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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using
the device contrary to its intended purpose or by improper operation.

2. The device is intended for household use only. Do not use it for any other
purposes not in accordance with its intended use.

3. Exercise extreme caution when using the device in the presence of children.
Do not allow children to play with the device; do not allow children or persons
unfamiliar with the device to use it.

4. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or persons
lacking experience or knowledge of the equipment, provided they are
supervised by a person responsible for their safety or have been instructed on
the safe use of the device and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and maintenance of the
device should not be performed by children unless they are over 8 years of age
and such activities are performed under supervision.

5. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

6. WARNING: Store the device out of the reach of children.

7. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
electric shock.

8. WARNING: After each use, always unplug the device from the power outlet
by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.

9. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

10. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the power cord
from the outlet.

11. WARNING: Do not block the ventilation openings in the device housing
with other objects.

12. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid danger.
13. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any other
liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or use it in
high-humidity conditions.

14. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been dropped
or damaged in any other way, or if it is not functioning properly. Do not

4



attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric shock. Take
a damaged device to an authorized service center for inspection or repair. All
repairs must be performed exclusively by authorized service centers.
Improperly performed repairs may pose a serious risk to the user.

15. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heat-
generating Kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, etc.

16. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

17. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this.

18. The device may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or
cleaning fluids.

19. Store the device in a dry room.

Description of the emergency radio: A:

1- Flashlight  2- Camping flashlight ~ 3- Speaker 4- Headphone jack
5- USB output 6- Type-C charging port 7- Silicone rubber cover
B:

1- Solar panel 2- Antenna

3- Hand crank 4- Radio lanyard

C:

1- Flashlight button 2- LED screen 3- Power indicator

4- Function buttons 5- SOS button

Function buttons Page 3:

1. Flashlight button 2. 0On/Off switch 3. Tuning +

4. Tuning - 5. Mode button 6. SOS button
7. Camping light button 8. Volume + button 9. Volume + button

10. Confirm selection

Flashlight:

The radio has a flashlight mode and a camping light mode, each with 3 brightness levels. While the radio is on, press
the Flashlight button (D1) to turn on the flashlight; press repeatedly to adjust the brightness. Press the camping light
button (D7) to turn on the camping light; press repeatedly to adjust the brightness.

Note: To use the flashlight or camping light when the radio is OFF, press and hold the buttons for 2 seconds to turn on
the light.

SOS Alarm
If you press and hold the SOS button (D6), the alarm sound will continue to play from the speaker, and at the same
time, the flashlight will flash an SOS signal in Morse code. Press again to turn off the SOS alarm.

Radio Operation

Press and hold the Power button (D2) for 2 seconds to turn the radio on or off.

Press the Mode Selection button (D5) to select FM/AM/SW mode

In any radio mode, press and hold the Selection Confirmation button (D10) to scan and save all stations.
Press the Selection Confirmation Button (D10) repeatedly to cycle through the saved stations.

Press [TUN+] (D3) or [TUN-] (D4) to change the station frequency step by step.
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Press and hold [TUN+] (D3) or [TUN-] (D4) to search for the next strong signal frequency.

Wireless (BT) streaming

Press the [M] mode selection button (D10) to select Bluetooth mode
Use your smartphone’s Bluetooth to search for “AD 1920 and pair
Press [TUN+/TUN-] to change tracks

Press to pause/play music

Using a USB power source

To charge the radio, plug the included USB cable into a USB power source and connect the Type-C connector to the
input port on the side of the radio.

The indicator will flash while charging and will light up when the battery is full, which usually takes 3—4 hours (5 V 2
A power supply).

It is recommended to turn off the radio while charging the device.

Hand-crank dynamo

You can also charge the radio by turning the handle on the back of the device to activate the dynamo

The handle can be turned clockwise or counterclockwise. The charging indicator lights up when the handle is turned
Turn the handle for 5 minutes at a speed of 130-150 rpm to provide 20-30 minutes of operation.

Solar-powered

The radio can also be charged using the solar panel on the side of the device; try to place the solar panel in direct
sunlight for the most efficient charging. The indicator on the display lights up when the solar panel is active.

The charging efficiency depends on the intensity of sunlight; the stronger the light, the better the results.

Please note that it is difficult to fully charge the device using the solar panel, which is primarily used to maintain the
battery charge.

Charge an external device

Plug the USB cable into the USB-A port on the side of the radio and connect it to other devices. The indicator will
light up. The radio will help charge the device. The icon on the display will flash when the radio’s battery is running
low

Note: This feature is intended solely for charging USB devices in emergency situations or outdoors; do not use it as a
regular power bank. When the radio is fully charged, it supports a 2A charger for most devices.

Headphone Jack
You can plug in a 3.5 mm headphone jack to enjoy listening to the radio in your free time

Safety Instructions

When using the radio for the first time or if it has not been used for more than 60 days, place it under strong sunlight
(>86,000 LUX) for 30 minutes or turn the hand crank for 5 minutes to activate the battery.

When using this device, do not over-discharge the battery to avoid shortening its lifespan or even damaging it.

Use a soft, damp cloth to clean the radio’s surface. Do not use alcohol or other liquids containing corrosive ingredients
to clean this product.

The device is not waterproof. Do not submerge it in water.

Technical specifications:

FM Radio: 87.5-108 MHz
AM Radio: 522-1620 kHz
SW Radio: 3-22 MHz
Bluetooth version 5.0
Speaker: 40 mm, 4 Q, 3W
Input: 5V DC 2 A

Output: 5V DC 2 A (max.)
Battery type: Li-lon
Battery capacity: 4500 mAh
4 W flashlight (white)

1 W camping light (warm white)



48 cm extendable antenna
Item dimensions: 63 x 63 x 170 mm
Device weight: 310 g
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD 1920 device complies with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf
Important Battery Safety Information
Improper use of the battery may cause electrolyte leakage, overheating, or explosion. Leaked electrolyte is corrosive
and may be toxic. It can cause skin and eye burns; it is also harmful if swallowed.
To reduce the risk of injury:
- In the event of a battery leak, avoid contact between the leaking electrolyte and your skin or clothing. - If battery
electrolyte comes into contact with your skin or clothing, immediately wash the area with water.
- Remove old, depleted, or used batteries from the device and dispose of or recycle them in accordance with national
waste disposal regulations.
- Charging should only be performed using the charger included with the product or one suitable for the specific
battery type.
- Do not heat, open, puncture, damage, or throw the battery into a fire.
- Do not touch the battery terminals with metal objects. These components may become hot and cause burns.
CHEMICAL COMPOSITION of the used battery or rechargeable battery: (Li-lon) lithium-ion.
For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the
Act of September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide information on the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:
1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out
wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the
environment, can pose a serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems,
such as: vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases.
Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from them, may pose the aforementioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a
key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to
c E authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the abandonment of waste equipment in
unintended locations.
In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser,
the distributor is obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is
of the same type and served the same functions as the delivered equipment.
Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of
municipal waste, in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and
storage point.
Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!
Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE ZUR BENUTZUNG BITTE SORGFALTIG
DURCHLESEN UND FUR SPATER AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die Bedienungsanleitung und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schéden, die durch eine nicht bestimmungsgemife Verwendung oder
unsachgemdfe Bedienung des Gerits entstehen.
2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck
entsprechen.



3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in der Ndhe von Kindern
verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerit spielen und gestatten Sie
weder Kindern noch Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, dessen
Benutzung.

4. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschriankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse iiber
das Geréit verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerits gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind &lter als 8 Jahre und diese
Tétigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

5. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose
angeschlossen.

6. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit an einem fiir Kinder unzuginglichen
Ort auf.

7. WARNUNG: Eine unsachgemifle Verwendung des Gerits kann zu
Verletzungen fiihren, u. a. zu einem Stromschlag.

8. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT
am Netzkabel.

9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

10. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des Geréts den
Netzstecker aus der Steckdose.

11. WARNUNG: Die Liiftungsdffnungen am Gehiuse des Gerits diirfen nicht
mit anderen Gegenstinden verdeckt werden.

12. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Ist das Netzkabel
beschddigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerét nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerét keinen Witterungseinfliissen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit
erhohter Luftfeuchtigkeit.

14. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschéddigt ist, wenn
es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschidigt wurde oder wenn es
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nicht ordnungsgemél funktioniert. Versuchen Sie nicht, das Gerit selbst zu
reparieren, da dies zu einem Stromschlag fithren kann. Bringen Sie ein
beschidigtes Gerit zur Uberpriifung oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Alle Reparaturen diirfen ausschlieBlich von autorisierten
Servicezentren durchgefiihrt werden. Eine unsachgeméf durchgefiihrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

15. Stellen Sie das Gerét auf eine kiihle, stabile und ebene Fliche, fern von
sich erhitzenden Kiichengeriten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

16. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hinausragen oder heille
Oberfldchen beriihren.

17. Zur Gewéhrleistung eines zusitzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich hierfiir
bitte an einen Elektrofachmann.

18. Das Gerit darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.
Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel.

19. Das Geriit ist in einem trockenen Raum aufzubewahren.
Beschreibung des Notfunkgerits: A:

1- Taschenlampe 2- Camping-Taschenlampe 3- Lautsprecher 4- Kopfhoreranschluss

5- USB-Ausgang 6- Typ-C-Ladeanschluss 7- Silikonhtille

B:

1- Solarpanel 2- Antenne

3- Handkurbel 4- Trageband fir das Radio

C:

1- Taschenlampentaste 2- LED-Display 3- Betriebsanzeige

4- Bedientasten 5- SOS-Taste

Funktionstasten Seite 3:

1. Taschenlampentaste 2. Ein-/Ausschalter 3. Abstimmung +

4. Abstimmung - 5. Taste zum Wechseln des Betriebsmodus 6. SOS-Taste

7. Campinglicht-Taste 8. Lautstarketaste + 9. Lautstarketaste +

10. Auswahl bestatigen

Taschenlampe:

Das Radio verfiigt tiber einen Taschenlampenmodus und einen Campinglichtmodus mit 3 Helligkeitsstufen. Wenn das
Radio in Betrieb ist, driicken Sie die Taschenlampentaste (D1), um die Taschenlampe einzuschalten. Driicken Sie die
Taste mehrmals, um die Helligkeit anzupassen. Driicken Sie die Campinglicht-Taste (D7), um das Campinglicht
einzuschalten. Driicken Sie die Taste mehrmals, um die Helligkeit anzupassen.

Hinweis: Um die Taschenlampe oder das Campinglicht zu verwenden, wenn das Radio ausgeschaltet ist, halten Sie die
Tasten 2 Sekunden lang gedriickt, um das Licht einzuschalten.

SOS-Alarm

Wenn Sie die SOS-Taste (D6) gedriickt halten, ertont weiterhin ein Alarmton aus dem Lautsprecher, wihrend die
Taschenlampe gleichzeitig im Morse-Code ein SOS-Signal blinkt. Driicken Sie die Taste erneut, um den SOS-Alarm
auszuschalten.



Funktionsweise des Radios

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (D2) 2 Sekunden lang gedriickt, um das Radio ein- bzw. auszuschalten.

Driicke die Modusauswahltaste (D5), um den FM/AM/SW-Modus auszuwéhlen

Halten Sie in einem beliebigen Radiomodus die Bestatigungstaste (D10) gedriickt, um alle Sender zu scannen und zu
speichern.

Driicken Sie wiederholt die Bestétigungstaste (D10), um zwischen den gespeicherten Sendern zu wechseln.

Driicken Sie [TUN+] (D3) oder [TUN-] (D4), um die Frequenz des Senders schrittweise zu dndern.

Halten Sie [TUN+] (D3) oder [TUN-] (D4) gedriickt, um die néchste Frequenz mit starkem Signal zu suchen.

Drahtloses (BT) Streaming

Driicke die Modusauswahltaste [M] (D10), um den Bluetooth-Modus auszuwéhlen

Verwenden Sie die Bluetooth-Funktion Thres Smartphones, um nach ,,AD 1920% zu suchen und eine Verbindung
herzustellen

Driicken Sie [TUN+/TUN-], um zwischen den Titeln zu wechseln

Driicken Sie die Taste, um die Musikwiedergabe anzuhalten/fortzusetzen

Uber die USB-Stromversorgung

Um das Radio aufzuladen, schlieBen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und stecken Sie
den Typ-C-Stecker in den Eingangsanschluss an der Seite des Radios.

Waihrend des Ladevorgangs blinkt die Anzeige und leuchtet, sobald der Akku voll ist. Dies dauert in der Regel 3-4
Stunden (Stromversorgung 5V, 2 A).

Es wird empfohlen, das Radio wihrend des Ladevorgangs auszuschalten.

Dynamo mit Handkurbel

Das Radio kann auch aufgeladen werden, indem Sie den Griff auf der Riickseite des Gerits drehen und den Dynamo

aktivieren

Der Griff kann im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn gedreht werden. Die Ladeanzeige leuchtet auf, wenn

der Griff gedreht wird. Drehen Sie den Griff 5 Minuten lang mit einer Geschwindigkeit von 130-150 U/min, um eine
Betriebsdauer von 20-30 Minuten zu gewéhrleisten.

Solarbetrieben

Das Radio kann auch tiber das Solarpanel an der Seite des Gerits aufgeladen werden. Versuchen Sie, das Solarpanel in
direktem Sonnenlicht zu platzieren, damit es so effizient wie moglich ladt. Die Anzeige auf dem Display leuchtet auf,
wenn das Solarpanel in Betrieb ist.

Die Ladeeffizienz hingt von der Intensitét der Sonneneinstrahlung ab: Je stirker das Licht, desto besser der
Ladeeffekt.

Bitte beachten Sie, dass es schwierig ist, das Gerit vollstindig tiber das Solarpanel aufzuladen; dieses dient
hauptséchlich zur Aufrechterhaltung der Batterieladung.

Externes Gerit aufladen

Stecken Sie das USB-Kabel in den USB-A-Anschluss an der Seite des Radios und schlieen Sie es an andere Gerite
an. Die Anzeige leuchtet auf. Das Radio hilft beim Aufladen des Gerits. Das Symbol auf dem Display blinkt, wenn
der Akku des Radios leer ist

Hinweis: Diese Funktion dient ausschlielich zum Laden von USB-Geriten in Notféllen oder im Freien; verwenden
Sie sie nicht als gewohnliche Powerbank. Wenn das Radio vollstdndig aufgeladen ist, unterstiitzt es ein 2A-Ladegerit
flir die meisten Gerite.

Kopfhéreranschluss
Sie konnen einen 3,5-mm-Kopfhorerstecker einstecken, um in Threr Freizeit Radio zu héren

Sicherheitshinweise

Wenn das Radio zum ersten Mal verwendet wird oder langer als 60 Tage nicht benutzt wurde, setzen Sie es 30
Minuten lang starker Sonneneinstrahlung (>86000 LUX) aus oder drehen Sie die Handkurbel 5 Minuten lang, um den
Akku zu aktivieren.

Entladen Sie das Gerit wéhrend des Gebrauchs nicht iibermaflig, um die Lebensdauer der Batterie nicht zu verkiirzen
oder die Batterie gar zu beschédigen.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflidche des Radios ein weiches, feuchtes Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung
dieses Produkts keinen Alkohol oder andere Fliissigkeiten, die dtzende Bestandteile enthalten.
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Das Gerit ist nicht wasserdicht. Tauchen Sie es nicht in Wasser.
Technische Daten:

FM-Radio: 87,5-108 MHz
AM-Radio: 522-1620 kHz

Kurzwellenradio: 3-22 MHz

Bluetooth-Version 5.0

Lautsprecher: 40 mm, 4 Q, 3W

Eingang: 5V DC,2 A

Ausgang: 5V DC 2 A (max.)

Akkutyp: Li-lon

Akkukapazitit: 4500 mAh

Taschenlampe 4 W (weil3)

Campinglampe 1 W (warmweil3)

48 cm ausziehbare Antenne

Abmessungen: 63 x 63 x 170 mm

Geridtegewicht: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklirt hiermit, dass das Gerdt AD 1920 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollsténdige Wortlaut der EU-Konformitatserkldrung ist unter folgender Internetadresse
verfiugbar: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Wichtige Sicherheitshinweise zum Akku

Eine unsachgemiBe Verwendung des Akkus kann zum Auslaufen von Elektrolyt, zur Uberhitzung oder zur Explosion
fithren. Ausgelaufener Elektrolyt verursacht Korrosion und kann giftig sein. Er kann VVerbrennungen an Haut und
Augen verursachen und ist bei Verschlucken gesundheitsschadlich.

So verringern Sie das Verletzungsrisiko:

- Vermeiden Sie bei einem Auslaufen der Batterie den Kontakt des ausgetretenen Elektrolyts mit Haut oder Kleidung.
- Wenn Elektrolyt aus der Batterie mit Haut oder Kleidung in Berithrung kommt, spiilen Sie die betroffene Stelle
sofort mit Wasser ab.

- Entfernen Sie alte, leere oder verbrauchte Akkus aus dem Gerit und entsorgen oder recyceln Sie sie gemafl den
nationalen Abfallentsorgungsvorschriften.

- Verwenden Sie zum Laden ausschlieBlich das mitgelieferte Ladegerdt oder ein fiir den jeweiligen Batterietyp
geeignetes Ladegerit.

- Erhitzen, 6ffnen, durchstechen, zerstéren oder entsorgen Sie den Akku nicht im Feuer.

- Beriihren Sie die Pole des Akkus nicht mit metallischen Gegensténden. Diese konnen sich erhitzen und
Verbrennungen verursachen.

CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG der verwendeten Batterie oder des Akkus: (Li-lon) Lithium-lonen.

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdaten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 tberElektro- und Elektronikaltgeradteinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form
eines , durchgestrichenen Mulleimers“ bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate kénnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine
ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kénnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsbeschwerden fihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens
und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und
zu Krebserkrankungen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Bdden wachsen, sowie von daraus hergestellten
Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieRlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der
Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

c € 4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von
Altgeréaten. Sie spielen auch eine Schlisselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da sie diese direkt an
zugelassene Sammelstellen abgeben kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu fiihren, dass Altgerate
an dafir nicht vorgesehenen Orten zurtickgelassen werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerdte am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fir den privaten
Gebrauch an den Kaufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerate aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen,
sofern diese Altgerate von gleicher Art sind und die gleichen Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sacke (PE) sind in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen
gemaR deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und
Riicknahmestelle abzugeben.
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Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS
IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION A LIRE
ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez
les instructions qu'il contient. Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages causés par une utilisation non conforme a 1'usage prévu ou par une
mauvaise manipulation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne l'utilisez pas
a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne permettez pas a
des enfants ou a des personnes non familiarisées avec 'appareil de l'utiliser.

4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes n'ayant ni 1'expérience
ni les connaissances nécessaires, a condition qu'elles soient surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur
l'utilisation stire de 'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers lié€s a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien de l'appareil ne doivent pas €tre effectués par des enfants, sauf s'ils
ont plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

5. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise
¢électrique sans surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Rangez 1'appareil hors de portée des enfants.

7. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de 'appareil peut entrainer
des blessures, notamment un choc é€lectrique.

8. AVERTISSEMENT : aprés chaque utilisation, débranchez toujours la fiche
de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

10. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver l'appareil, débranchez
la fiche du cordon d'alimentation de la prise.

11. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation du
boitier de 'appareil avec d'autres objets.

12. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
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d'alimentation est endommagg, il doit €tre remplacé par un centre de réparation
spécialisé afin d'éviter tout danger.

13. Ne plongez pas le cable, la fiche ou l'appareil entier dans l'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
l'utilisez pas dans des conditions d'humidité €levée.

14. N'utilisez pas 1'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est
tombé¢ ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car cela
présente un risque d'électrocution. Confiez 1'appareil endommagé a un centre
de service aprées-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de service
agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un danger grave pour
I'utilisateur.

15. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des
appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels qu'une cuisiniere
¢lectrique, une plaque de cuisson au gaz, etc.

16. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la table ni toucher
des surfaces chaudes.

17. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans le
circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant différentiel
nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter un électricien
qualifié.

18. L'appareil ne doit étre essuyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau ni
de produits nettoyants.

19. L'appareil doit étre entreposé dans un local sec.
Description de la radio de secours : A :

1- Lampe de poche 2- Lampe de camping 3- Haut-parleur 4- Prise casque
5- Sortie USB 6- Port de chargement de type C 7- Coque en silicone

B:

1- Panneau solaire 2- Antenne

3- Manivelle 4- Laniére pour la radio

C:

1- Bouton de la lampe torche 2- Ecran LED  3- Indicateur d'alimentation
4- Boutons de commande 5- Bouton SOS
Boutons de fonction Page 3 :

1. Bouton de la lampe de poche 2. Bouton marche/arrét 3. Réglage +
4. Réglage - 5. Bouton de changement de mode 6. Bouton SOS
7. Bouton de la lampe de camping 8. Bouton de volume + 9. Bouton de volume +

10. Confirmation de la sélection
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Lampe de poche :

La radio dispose d'un mode lampe de poche et d'un mode lampe de camping, avec 3 niveaux de luminosité. Lorsque la
radio est en marche, appuyez sur le bouton de la lampe de poche (D1) pour allumer la lampe de poche, puis appuyez
plusieurs fois pour régler la luminosité. Appuyez sur le bouton de la lampe de camping (D7) pour allumer la lampe de
camping ; appuyez plusieurs fois pour régler la luminosité.

Remarque : pour utiliser la lampe de poche ou la lampe de camping lorsque la radio est ETEINTE, appuyez sur les
boutons et maintenez-les enfoncés pendant 2 secondes pour allumer la lumiére.

Alarme SOS

Si vous appuyez sur le bouton SOS (D6) et le maintenez enfoncé, le son de l'alarme continuera a étre émis par le haut-
parleur, tandis que la lampe de camping clignotera en signalant un SOS en code Morse. Appuyez a nouveau pour
désactiver I'alarme SOS.

Fonctionnement de la radio

Appuyez sur le bouton d'alimentation (D2) et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour allumer/éteindre la radio.
Appuyez sur le bouton de sélection de mode (D5) pour choisir le mode FM/AM/SW

Dans n'importe quel mode radio, appuyez sur le bouton de confirmation de sélection (D10) et maintenez-le enfoncé
pour balayer et enregistrer toutes les stations.

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de confirmation de sélection (D10) pour passer d'une station enregistrée a l'autre.
Appuyez sur [TUN+] (D3) ou [TUN-] (D4) pour changer la fréquence de la station par paliers.

Appuyez sur [TUN+] (D3) ou [TUN-] (D4) et maintenez-le enfoncé pour rechercher la fréquence suivante avec un
signal puissant.

Lecture en streaming sans fil (BT)

Appuyez sur la touche de sélection de mode [M] (D10) pour sélectionner le mode Bluetooth
Utilisez le Bluetooth de votre smartphone pour rechercher « AD 1920 » et établir la connexion
Appuyez sur [TUN+/TUN-] pour changer de piste

Appuyez pour mettre en pause/lire la musique

A T'aide d'une source d'alimentation USB

Pour recharger la radio, branchez le cable USB fourni a une source d'alimentation USB, ainsi que le connecteur de
type C au port d'entrée situé sur le coté de la radio.

Pendant la charge, le voyant clignote ; il s'allume lorsque la batterie est pleine. Cela prend généralement 3 a 4 heures
(alimentation 5V 2 A).

Il est recommandé d'éteindre la radio pendant le chargement de I'appareil.

Dynamo a manivelle

La radio peut également étre rechargée en tournant la poignée située a l'arriére de I'appareil et en activant la manivelle
La manivelle peut étre tournée dans le sens horaire ou antihoraire. Le voyant de charge s'allume lorsque vous tournez
la manivelle. Tournez la manivelle pendant 5 minutes a une vitesse de 130 a 150 tr/min pour assurer 20 a 30 minutes
d'autonomie.

Alimentation solaire

La radio peut également étre rechargée a l'aide du panneau solaire situé sur le coté de 'appareil ; veillez a placer le
panneau solaire en plein soleil pour une recharge optimale. L'indicateur sur I'écran s'allume lorsque le panneau solaire
fonctionne.

L'efficacité de la recharge dépend de l'intensité du rayonnement solaire : plus la lumiére est forte, plus le résultat est
bon.

Veuillez noter qu'il est difficile de recharger complétement 'appareil a 1'aide du panneau solaire, qui sert
principalement a maintenir la batterie chargée.

Rechargez un appareil externe

Branchez le cable USB dans le port USB-A situé sur le coté de la radio et connectez-le a d'autres appareils. Le voyant
s'allume. La radio aidera a recharger l'appareil. L'icone sur I'écran clignotera lorsque la batterie de la radio sera
déchargée

Remarque : cette fonction sert uniquement a recharger des appareils USB en cas d'urgence ou a I'extérieur ; ne
l'utilisez pas comme une simple batterie externe. Lorsque la radio est complétement chargée, elle prend en charge un
chargeur 2A pour la plupart des appareils.
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Prise casque
Vous pouvez brancher une prise jack 3,5 mm pour profiter de votre temps libre en écoutant la radio

Consignes de sécurité

Lorsque la radio est utilisée pour la premiére fois ou n'a pas été utilisée pendant plus de 60 jours, placez-la sous un fort
ensoleillement (>86 000 LUX) pendant 30 minutes ou tournez la manivelle pendant 5 minutes pour activer la batterie.
Lors de l'utilisation de cet appareil, ne le déchargez pas excessivement afin de ne pas réduire la durée de vie de la
batterie de I'appareil, voire d'endommager la batterie.

Pour nettoyer la surface de la radio, utilisez un chiffon doux et humide. N'utilisez pas d'alcool ni d'autres liquides
contenant des composants corrosifs pour nettoyer ce produit.

L'appareil n'est pas étanche. Ne pas le plonger dans I'eau.

Caractéristiques techniques :

Radio FM : 87,5-108 MHz

Radio AM : 522-1620 kHz

Radio SW : 3-22 MHz

Bluetooth version 5.0

Haut-parleur : 40 mm, 4 Q, 3 W

Entrée: SVCC2A

Sortie : 5V CC 2 A (max.)

Type de batterie : Li-lon

Capacité de la batterie : 4500 mAh

Lampe de poche 4 W (blanche)

Lampe de camping 1 W (blanc chaud)

Antenne télescopique de 48 cm

Dimensions de l'appareil : 63 x 63 x 170 mm

Poids de I'appareil : 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne, déclare par la présente que l'appareil AD 1920 est conforme a

la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a 'adresse Internet

suivante : https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Informations importantes concernant la sécurité des batteries

Une utilisation inappropriée de la batterie peut entrainer une fuite d'électrolyte, une surchauffe ou une explosion.

L'électrolyte libéré est une source de corrosion et peut étre toxique. Il peut provoquer des brilures de la peau et des

yeux ; il est également nocif en cas d'ingestion.

Pour réduire le risque de blessures :

- En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact de 1'¢électrolyte qui s'écoule avec la peau ou les vétements. - Si

I'¢lectrolyte de la batterie entre en contact avec la peau ou les vétements, rincez immédiatement la zone concernée a

I'eau.

- Les batteries usagées, déchargées ou usées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées ou recyclées conformément

a la réglementation nationale en matiére d'élimination des déchets.

- La recharge doit étre effectuée exclusivement a l'aide du chargeur fourni avec le produit ou d'un chargeur adapté au

type de batterie concerné.

- Ne chauffez pas, n'ouvrez pas, ne percez pas, n'endommagez pas et ne jetez pas la batterie au feu.

- Ne touchez pas les bornes de la batterie avec des objets métalliques. Ces éléments peuvent chauffer et causer des

brilures.

COMPOSITION CHIMIQUE de la batterie ou de l'accumulateur usagé : (Li-lon) lithium-ion.
Dans le respect de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a I'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la
maniére correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :
1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole
représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se
retrouvent dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants.

c € Elles peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie et de la parole, et peuvent également

causer des |ésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La
consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé
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mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste
devrait figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
usagés. lls jouent également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a
la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui
conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les
équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, retirez-les et déposez-les séparément dans un
point de collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui vous a remis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES
IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD EN EL USO: LEALAS
ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y siga

las indicaciones gque contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o por un manejo
incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios cerca.
No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que los nifios ni
personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.

4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo, siempre que se
haga bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o se les
hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del aparato y sean conscientes de
los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios,
a menos que tengan mas de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.
5. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin supervision.

6. ADVERTENCIA: Guarde el aparato en un lugar fuera del alcance de los
nifios.

7. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar lesiones,
entre otras, como descargas eléctricas.

8. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre el enchufe
de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de
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alimentacion.

9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

10. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desconecte el cable
de alimentacion de la toma de corriente.

11. ADVERTENCIA: No tape las rejillas de ventilacion de la carcasa del
aparato con otros objetos.

12. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller de reparacion
especializado para evitar cualquier peligro.

13. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de humedad elevada.

14. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta danado, si se ha caido
o se ha dafnado de cualquier otra forma, o si funciona de manera incorrecta. No
repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato danado a un centro de servicio técnico autorizado para que lo
revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de
servicio técnico autorizados. Una reparacion mal realizada puede suponer un
grave peligro para el usuario.

15. Coloca el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos, quemadores
de gas, etc.

16. El cable de alimentacion no debe colgar por el borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

17. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a un
electricista especializado.

18. El aparato solo se puede limpiar con un paifio seco. No utilice agua ni
liquidos de limpieza.

19. El dispositivo debe almacenarse en un lugar seco.

Descripcion del dispositivo de radio de emergencia: A:

1- Linterna  2- Linterna de camping  3- Altavoz 4- Toma para auriculares
5- Salida USB 6- Puerto de carga tipo C 7- Funda de silicona

B:

1- Panel solar 2- Antena

3- Manivela 4- Cordon para la radio

C:

1- Botdn de la linterna 2- Pantalla LED 3- Indicador de alimentacion
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4- Botones de funcionamiento 5- Botén SOS

Botones de funcion Pagina 3:

1. Botén de la linterna 2. Encendido/apagado 3. Sintonizacién +
4. Sintonizacién - 5. Boton de cambio de modo 6. Botén SOS
7. Boton de la luz de camping 8. Botdn de volumen + 9. Botdn de volumen +

10. Confirmacién de seleccion

Linterna:

La radio dispone de un modo linterna'y un modo luz de camping, con 3 niveles de intensidad. Cuando la radio esté en
funcionamiento, pulsa el boton de la linterna (D1) para encenderla; pulsa varias veces para ajustar la intensidad. Pulsa
el boton de luz de camping (D7) para encender la luz de camping; pulsa varias veces para ajustar el brillo.

Nota: Para utilizar la linterna o la luz de camping cuando la radio estd APAGADA, mantén pulsados los botones
durante 2 segundos para encender la luz.

Alarma SOS
Si mantienes pulsado el boton SOS (D6), el altavoz seguira emitiendo el sonido de alarma y, al mismo tiempo, la
linterna parpadeara con el codigo Morse de SOS. Vuelve a pulsarlo para desactivar la alarma SOS.

Funcionamiento de la radio

Mantén pulsado el boton de encendido (D2) durante 2 segundos para encender o apagar la radio.

Pulsa el boton de seleccion de modo (D5) para seleccionar el modo FM/AM/SW

En cualquier modo de radio, mantén pulsado el boton de confirmacion de seleccion (D10) para escanear y guardar
todas las emisoras.

Pulsa repetidamente el boton de confirmacion de seleccion (D10) para seleccionar entre las emisoras guardadas.
Pulse [TUN+] (D3) o [TUN-] (D4) para cambiar la frecuencia de la emisora paso a paso.

Mantén pulsado [TUN+] (D3) o [TUN-] (D4) para buscar la siguiente frecuencia con sefial fuerte.

Reproduccion inalambrica (BT)

Pulsa el boton de seleccion de modo [M] (D10) para seleccionar el modo Bluetooth
Utiliza el Bluetooth de tu smartphone para buscar «AD 1920» y emparejarlo

Pulsa [TUN+/TUN-] para cambiar de cancion

Pulsa para pausar/reproducir la musica

Mediante una fuente de alimentacion USB

Para cargar la radio, conecta el cable USB suministrado a una fuente de alimentaciéon USB y el conector tipo C al
puerto de entrada situado en el lateral de la radio.

Durante la carga, el indicador parpadeara y se iluminara cuando la bateria esté llena, lo que suele tardar entre 3y 4
horas (alimentacion de 5 V 2 A).

Se recomienda apagar la radio mientras se carga el dispositivo.

Dinamo con manivela

La radio también se puede cargar girando la manivela situada en la parte trasera del dispositivo y activando el dinamo
La manivela se puede girar en sentido horario o antihorario. El indicador de carga se enciende al girar la manivela.
Gire la manivela durante 5 minutos a una velocidad de 130-150 rpm para garantizar 20-30 minutos de funcionamiento.

Alimentacion solar

La radio también se puede cargar mediante el panel solar situado en el lateral del dispositivo; intenta colocar el panel
solar bajo la luz solar directa para que se cargue de la forma mas eficaz posible. El indicador de la pantalla se ilumina
cuando el panel solar esta en funcionamiento.

El efecto de la carga depende de la intensidad de la luz solar: cuanto mas intensa sea la luz, mejor sera el resultado.
Ten en cuenta que es dificil cargar completamente el dispositivo mediante el panel solar, que se utiliza principalmente
para mantener la bateria.

Cargar un dispositivo externo
Conecta el cable USB al puerto USB-A situado en el lateral de la radio y conéctalo a otros dispositivos. El indicador se
encendera. La radio ayudara a cargar el dispositivo. El icono de la pantalla parpadeara cuando la bateria de la radio se
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agote

Nota: Esta funcion sirve exclusivamente para cargar dispositivos USB en situaciones de emergencia o al aire libre; no
debe utilizarse como un power bank convencional. Cuando la radio esta completamente cargada, admite un cargador
de 2 A para la mayoria de los dispositivos.

Toma de auriculares
Puedes conectar unos auriculares de 3,5 mm para disfrutar de tu tiempo libre escuchando la radio

Instrucciones de seguridad

Cuando utilices la radio por primera vez o no la hayas usado durante mas de 60 dias, exponla a la luz solar intensa
(>86 000 LUX) durante 30 minutos o gira la manivela durante 5 minutos para activar la bateria.

Durante el uso de este dispositivo, no lo descargue en exceso para no acortar la vida util de la bateria del dispositivo e
incluso daiar la bateria.

Para limpiar la superficie de la radio, utilice un pafio suave y himedo. No utilice alcohol ni otros liquidos que
contengan componentes corrosivos para limpiar este producto.

El dispositivo no es resistente al agua. No lo sumerja en agua.

Datos técnicos:

Radio FM: 87,5-108 MHz

Radio AM: 522-1620 kHz

Radio SW: 3-22 MHz

Version Bluetooth 5.0

Altavoz: 40 mm, 4 Q, 3 W

Entrada: 5V CC, 2 A

Salida: 5 V CC, 2 A (méax.)

Tipo de bateria: Li-lon

Capacidad de la bateria: 4500 mAh

Linterna de 4 W (blanca)

Linterna de camping de 1 W (blanco calido)

Antena extensible de 48 cm

Dimensiones del dispositivo: 63 x 63 x 170 mm

Peso del dispositivo: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia, declara por la presente que el dispositivo AD 1920 cumple con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion web: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Informacién importante sobre la seguridad de la bateria

El uso inadecuado de la bateria puede provocar fugas de electrolito, sobrecalentamiento o explosion. El electrolito
derramado es corrosivo y puede ser toxico. Puede causar quemaduras en la piel y los ojos; también es nocivo en caso
de ingestion.

Para reducir el riesgo de lesiones:

- En caso de fuga de la bateria, evite el contacto del electrolito derramado con la piel o la ropa. - Si el electrolito de la
bateria entra en contacto con la piel o la ropa, lavese inmediatamente con agua.

- Las baterias viejas, agotadas o gastadas deben retirarse del dispositivo y eliminarse o reciclarse de acuerdo con la
normativa nacional sobre gestion de residuos.

- La recarga debe realizarse inicamente con el cargador incluido con el producto o con uno adecuado para el tipo de
bateria en cuestion.

- No calientes, abras, perfore, dafies ni arrojes la bateria al fuego.

- No toque los terminales de la bateria con objetos metalicos. Estos elementos pueden calentarse y provocar
quemaduras.

COMPOSICION QUIMICA de la bateria o acumulador usado: (Li-lon) de iones de litio.
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Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, informamos sobre la gestion
adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera
tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio
ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas
afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el
corazén, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre el sistema
respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los
productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe
figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los
aparatos usados. También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados,
dada la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar
al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.

Ademds Entregue los aparatos eléctricos y electrénicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos
destinados a uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos
suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida
selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcidn. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en
un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire el aparato al dor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacién, péngase en contacto directamente con el vendedor que
le haya expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES
SOBRE A SEGURANCA DE UTILIZACAO LEIA ATENTAMENTE E
GUARDE PARA FUTURIDADE
1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e siga as

orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados pela utilizagdo do aparelho de forma inadequada ou pelo
manuseamento incorreto do mesmo.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize para
outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas nas
proximidades. Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho; ndo
permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.
4. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento,
desde que seja sob a supervisdao de uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou que lhes tenham sido dadas instrug¢des sobre a utiliza¢do segura do aparelho
e estejam cientes dos perigos associados a sua utilizacdo. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao do aparelho ndo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de
idade e essas atividades sejam realizadas sob supervisao.
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5. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

6. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.

7. AVISO: A utilizagdo indevida do aparelho pode resultar em lesoes,
incluindo, entre outras, choque elétrico.

8. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da
tomada, segurando-a com a mio. NAO puxe pelo cabo de alimentagio.

9. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

10. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do cabo de
alimentacao da tomada.

11. AVISO: Nao obstrua as aberturas de ventilagdo na caixa do aparelho com
outros objetos.

12. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

13. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutro liquido.
Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condi¢des de humidade elevada.

14. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagao danificado, nem se este
tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso pode causar
choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica autorizado para verificagdo ou reparagdo. Quaisquer reparagoes s
podem ser efetuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparacao mal
executada pode representar um grave perigo para o utilizador.

15. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana, longe de
aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogdo elétrico, queimador a
gas, etc.

16. O cabo de alimentacao ndo pode ficar pendurado para além da borda da
mesa nem tocar em superficies quentes.

17. Para garantir prote¢do adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente diferencial
nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um eletricista
especializado.

18. O aparelho s6 pode ser limpo com um pano seco. Nao utilize 4gua nem
liquidos de limpeza.

19. O aparelho deve ser guardado num local seco.

Descricdo do dispositivo de radio de emergéncia: A:
1- Lanterna 2- Lanterna de campismo 3- Altifalante 4- Tomada para auscultadores
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5- Saida USB 6- Porta de carregamento tipo C 7- Protegdo em silicone
B:

1- Painel solar 2- Antena

3- Manivela 4- Corddo para o radio

C:

1- Botdo da lanterna  2- Ecrd LED 3- Indicador de alimentagdo

4- Botdes de operagdo 5- Botdo SOS

Botdes funcionais Pagina 3:

1. Botdo da lanterna 2. Botdo de ligar/desligar 3. Sintonizagdo +
4. Sintonizagdo - 5. Botdo de mudanga de modo de funcionamento 6. Botdo SOS
7. Botdo da luz de campismo 8. Botdo de volume + 9. Botdo de volume +

10. Confirmagdo da selegdo

Lanterna:

O radio possui um modo de lanterna e um modo de luz de campismo, com 3 niveis de luminosidade. Quando o radio
estiver ligado, prima o botdo da lanterna (D1) para ativar a lanterna; prima repetidamente para ajustar a luminosidade.
Prima o botdo da luz de campismo (D7) para ligar a luz de campismo; prima varias vezes para ajustar a luminosidade.
Nota: Para utilizar a lanterna ou a luz de campismo quando o radio estiver DESLIGADO, mantenha os botdes
premidos durante 2 segundos para ligar a luz.

Alarme SOS
Se premir e mantiver premido o botdo SOS (D6), o som do alarme continuara a ser emitido pelo altifalante e, ao
mesmo tempo, a lanterna piscara com o sinal SOS em c6digo Morse. Prima novamente para desligar o alarme SOS.

Funcionamento do radio

Mantenha premido o botdo de ligar (D2) durante 2 segundos para ligar/desligar o radio.

Prima o botdo de sele¢do de modo (D5) para selecionar o modo FM/AM/SW

Em qualquer modo de radio, mantenha premido o botdo de confirmagéo de sele¢do (D10) para procurar e guardar
todas as estagdes.

Prima repetidamente o botdo de confirmagdo da selegdo (D10) para alternar entre as estagdes guardadas.

Prima [TUN+] (D3) ou [TUN-] (D4) para alterar a frequéncia da estagdo passo a passo.

Mantenha premido [TUN+] (D3) ou [TUN-] (D4) para procurar a proxima frequéncia com sinal forte.

Reprodugao sem fios (BT)

Prima o botdo de sele¢do de modo [M] (D10) para selecionar o modo Bluetooth
Utilize o Bluetooth do seu smartphone para procurar «AD 1920» e emparelhar
Prima [TUN+/TUN-] para mudar de faixa

Prima para pausar/reproduzir musica

Através de uma fonte de alimentagdo USB

Para carregar o radio, ligue o cabo USB fornecido a fonte de alimentagdo USB e a ficha tipo C a porta de entrada na
lateral do radio.

Durante o carregamento, o indicador piscara e acendera quando a bateria estiver cheia. O que normalmente demora 3-4
horas (alimentagdo de SV 2 A).

Recomenda-se desligar o radio durante o carregamento do dispositivo.

Dinamo com manivela

O radio também pode ser carregado girando a manivela na parte traseira do aparelho e ativando o dinamo

A manivela pode ser rodada no sentido horario ou anti-horario. O indicador de carregamento acende-Se quando a
manivela é rodada. Rode a manivela durante 5 minutos a uma velocidade de 130-150 rpm para garantir 20-30 minutos
de funcionamento.

Alimentado por energia solar
O radio também pode ser carregado através do painel solar localizado na lateral do aparelho; procure colocar o painel
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solar sob luz solar direta para que carregue da forma mais eficiente possivel. O indicador no visor acende quando o
painel solar esta a funcionar.

O efeito do carregamento depende da intensidade da luz solar; quanto mais forte for a luz, melhor sera o resultado.
Tenha em atengao que ¢ dificil carregar totalmente o aparelho através do painel solar, que ¢ utilizado principalmente
para manter a bateria carregada.

Carregue um dispositivo externo

Insira o cabo USB na porta USB-A na lateral do radio e ligue-o a outros dispositivos. O indicador acendera. O radio
ajudard a carregar o dispositivo. O icone no visor piscara quando a bateria do radio se esgotar

Nota: Esta funcdo destina-se exclusivamente a carregar dispositivos USB em situagdes de emergéncia ou ao ar livre;
ndo a utilize como um carregador portatil comum. Quando o radio estiver totalmente carregado, suporta um carregador
de 2A para a maioria dos dispositivos.

Tomada para auscultadores
Pode ligar um fone de ouvido de 3,5 mm para desfrutar do seu tempo livre a ouvir radio

Instrugdes de seguranga

Quando o radio for utilizado pela primeira vez ou ndo for utilizado durante mais de 60 dias, deve ser exposto a luz
solar intensa (>86000LUX) durante 30 minutos ou girar a manivela manual durante 5 minutos para ativar a bateria.
Ao utilizar este aparelho, ndo o descarregue excessivamente, para ndo reduzir a vida util da bateria do aparelho, nem
danificar a bateria.

Para limpar a superficie do radio, utilize um pano macio e himido. Nao utilize alcool nem outros liquidos que
contenham componentes corrosivos para limpar este produto.

O aparelho ndo ¢ a prova de agua. Nao o mergulhe em agua.

Dados técnicos:

Radio FM: 87,5-108 MHz

Radio AM: 522-1620 kHz

Radio SW: 3-22 MHz

Versdo Bluetooth 5.0

Altifalante: 40 mm, 4 Q, 3W

Entrada:5V CC2 A

Saida: 5 V CC 2 A (méx.)

Tipo de bateria: Li-lon

Capacidade da bateria: 4500 mAh

Lanterna de 4 W (branca)

Luz de campismo de 1 W (branco quente)

Antena retratil de 48 cm

Dimensoes do aparelho: 63*%63*170 mm

Peso do dispositivo: 310 g

A Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsdvia, Polonia, declara que o dispositivo AD 1920 esta em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declara¢do de conformidade da UE esta disponivel no seguinte
endereco: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Informagdes importantes sobre a segurancga da bateria

A utilizagdo inadequada da bateria pode causar fuga de eletrdlito, sobreaquecimento ou explosdo. O eletrolito libertado
¢ uma fonte de corrosdo e pode ser toxico. Pode causar queimaduras na pele e nos olhos; é também nocivo se ingerido.
Para reduzir o risco de lesdes:

- Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do eletrolito derramado com a pele ou a roupa. - Se o eletrolito da
bateria entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave imediatamente a area afetada com agua.

- As baterias velhas, gastas ou esgotadas devem ser removidas do dispositivo e eliminadas ou recicladas de acordo
com a legislacdo nacional relativa a eliminagao de residuos.

- O carregamento deve ser efetuado exclusivamente com o carregador fornecido com o produto ou adequado para o
tipo de bateria em questao.

- Ndo aquega, ndo abra, ndo perfure, ndo danifique nem deite a bateria no fogo.

- Néo toque nos terminais da bateria com objetos metalicos. Estes elementos podem aquecer e causar queimaduras.
COMPOSICAO QUIMICA da bateria ou acumulador usado: (Li-Ton) ides de litio.
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Por respeito ao Informagdes sobre equi| elétrico e eletrénico usado Nos termos do artigo 13.2, n.%s 1 e 2, da Leide 11
de setembro de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletrénicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de
equipamento elétrico e eletrdnico usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagdo na forma
de um «caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente,
podem causar graves riscos para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeros problemas de salde, tais
como: disturbios da visdo, da audi¢do e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragdo, bem como provocar
doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e conduzir a
alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar
os efeitos para a satde acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada Cdmara Municipal.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na promogao da reutilizagdo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamento elétrico e
eletrdnico usado, devido a possibilidade de os entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais
indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de
entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o
equipamento entregue.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues
separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Néo deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI SVARBUS NAUDOJIMO

SAUGUMO NURODYMAI — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukeijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padaryta
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai jj eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Naudojant prietaisa, ypatingg atsarguma reikia laikytis, jei Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar asmenims,
nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.
4. JSPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, taip pat
asmenys, turintys ribotg fizing, jutiming ar psiching geba, arba asmenys,
neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei tai daroma prizitirint asmeniui,
atsakingam uZ jy sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos del
saugaus prietaiso naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. [rangos valymg ir prieziiirg neturéty atlikti
vaikai, i8skyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sios veiklos
atliekamos prizitrint suaugusiam asmeniui.
5. JSPEJIMAS: Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros lizdo
be prieziiiros.
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6. JSPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.

7. ISPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suzalojimus,
pvz., elektros smiigj.

8. ISPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada iStraukite kistuka i§ elektros
lizdo, laikydami jj rankoje. NESITRAUKITE uz maitinimo laido.

9. JISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

10. JSPEJIMAS: Pries valydami ir plaudami prietaisa, i§imkite maitinimo laido
kiStuka i§ rozetes.

11. JSPEJIMAS: Neuzdenkite prietaiso korpuso ventiliacijos angy kitais
daiktais.

12. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad biity iSvengta
pavojaus.

13. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso j vandenj ar kitg skystj.
Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, saulgje ir pan.) ir naudoti
esant padidéjusiam drégniui.

14. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip paZeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite prietaiso remonto
patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Pazeistg prietaisg atiduokite }
atitinkamg aptarnavimo centrg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto darbus
gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti
rimtg pavojy vartotojui.

15. Prietaisg statykite ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
kaistanciy virtuves prietaisy, pvz., elektrinés viryklés, dujinés viryklés ir pan.
16. Maitinimo laidas neturi kySoti uz stalo krasto ar liesti karSty pavirsiy.

17. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandingje jrengti diferencinés sroves jrenginj (RCD), kurio vardiné
diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités j elektros
specialista.

18. Prietaisg galima valyti tik sausa Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo
skys¢iy.

19. Prietaisg reikia laikyti sausoje patalpoje.

Avarinio radijo prietaiso apraSymas: A:

1- Zibintuvelis 2- Kempingo Zibintuvelis 3- Garsiakalbis 4- Ausiniy lizdas

5- USB iséjimas 6- C tipo jkrovimo jungtis 7- Silikoninis apsauginis dangtelis

B:

1- Saulés baterija  2- Antena

3- Rankiné rankena 4- Radijo laidelis
C:
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1- Zibintuvélio mygtukas 2- LED ekranas  3- Maitinimo indikatorius
4- Valdymo mygtukai 5- SOS mygtukas
Funkciniai mygtukai 3 puslapis:

1. Zibintuvelis 2. Jjungimo / isjungimo mygtukas 3. Derinimas +
4. Derinimas - 5. Darbo rezimo keitimo mygtukas 6. SOS mygtukas
7. Kempingo lemputés mygtukas 8. Garso stiprumo mygtukas + 9. Garso stiprumo didinimo mygtukas

10. Pasirinkimo patvirtinimas
Zibintuvélis:
Radijas turi zibintuvélio ir kempingo ap$vietimo rezimus, kurie turi 3 rySkumo lygius. Kai radijas veikia, paspauskite
zibintuvélio mygtuka (D1), kad jjungtuméte zibintuvélj, spauskite keleta karty, kad regulivotuméte rySkuma.
Paspauskite kempingo zibinto mygtuka (D7), kad jjungtumeéte kempingo zibinta, spauskite keleta karty, kad
regulivotuméte rySkuma.
Pastaba: Norédami naudoti zibintuvélj arba kempingo zibinta, kai radijas i§jungtas, paspauskite ir 2 sekundes laikykite
nuspaude mygtukus, kad jjungtuméte Sviesa.

SOS signalas
Jei paspausite ir palaikysite SOS mygtuka (D6), i§ garsiakalbio toliau skambés signalas, o tuo paciu metu zibintuveélis
mirgeés SOS signalu morzés abécéle. Paspauskite dar karta, kad iSjungtuméte SOS signala.

Radijo veikimas

Paspauskite ir 2 sekundes laikykite nuspaude jjungimo mygtuka (D2), kad jjungtuméte / i§jungtuméte radija.
Paspauskite rezimo pasirinkimo mygtuka (D5), kad pasirinkite FM/AM/SW rezima

Bet kuriame radijo rezime paspauskite ir palaikykite pasirinkimo patvirtinimo mygtuka (D10), kad nuskaitytuméte ir
i$saugotuméte visas stotis.

Keleta karty paspauskite pasirinkimo patvirtinimo mygtuka (D10), kad galétuméte rinktis i$ jrasyty stociy.
Paspauskite [TUN+] (D3) arba [TUN-] (D4), kad keistuméte radijo stoties daznj po vieng Zingsnj.

Paspauskite ir laikykite nuspaude [TUN+] (D3) arba [TUN-] (D4), kad surastuméte kita stipraus signalo daznj.

Belaidis (BT) srautinis atk@irimas

Paspauskite rezimo pasirinkimo mygtuka [M] (D10), kad pasirinkite ,,Bluetooth* rezima
Naudokite savo iSmaniojo telefono ,,Bluetooth®, kad surastuméte ,,AD 1920 ir susietuméte
Paspauskite [TUN+/TUN-], kad pakeistuméte kuirinius

Paspauskite, kad sustabdytumeéte / paleistuméte muzika

Naudojant USB maitinimo $altinj

Norédami jkrauti radija, prijunkite pridedama USB laida prie USB maitinimo $altinio, o C tipo jungtj — prie jvesties
prievado radijo Sone.

JTkrovimo metu indikatorius mirges, o kai baterija bus jkrauta, uzsidegs. Tai paprastai trunka 3—4 valandas (maitinimas
5V2A).

Ikrovimo metu rekomenduojama isjungti radija.

Dinamo su rankine rankena

Radija taip pat galima jkrauti sukant rankenélg prietaiso gale ir jjungiant dinamo

Rankenélg galima sukti pagal laikrodZio rodyklg arba pries laikrodzio rodykle. Jkrovimo indikatorius uzsidega, kai
sukama rankenélé. Sukite rankenélg 5 minutes 130—150 apsisukimy per minute¢ grei¢iu, kad uztikrintuméte 20-30
minuciy veikima.

Maitinamas saulés energija

Radija taip pat galima jkrauti naudojant saulés baterija, esancig prietaiso Sone. Stenkités, kad saulés baterija biity
atvirame saulés spinduliy sraute, kad jkrovimas biity kuo efektyvesnis. Ekrano indikatorius uzsidega, kai saulés
baterija veikia.

Ikrovimo efektyvumas priklauso nuo saulés spinduliy stiprumo — kuo stipresné §viesa, tuo geresnis rezultatas.
Atminkite, kad prietaisg sunku visiskai jkrauti naudojant saulés baterija, kuri dazniausiai naudojama baterijai palaikyti.
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Ikraukite iSorinj jrenginj

Ljunkite USB laida i radijo Sone esantj USB-A prievada ir prijunkite prie kity jrenginiy. Indikatorius uzsidegs. Radijas
pades jkrauti jrenginj. Ekrane esanti piktograma mirges, kai radijo baterija i§sikraus

Pastaba: $i funkcija skirta tik USB jrenginiams jkrauti avarinése situacijose arba lauke, jos nereikéty naudoti kaip
iprasto iSorinio akumuliatoriaus. Kai radijas yra visiskai jkrautas, jis palaiko 2A jkroviklj, tinkama daugumai jrenginiy.

Ausiniy lizdas
Galite prijungti 3,5 mm ausiniy lizda, kad galétuméte laisvalaikiu klausytis radijo

Saugos instrukcijos

Kai radijas naudojamas pirma karta arba nebuvo naudojamas ilgiau nei 60 dieny, ji reikia 30 minuciy laikyti stiprioje
saulés Sviesoje (>86000LUX) arba 5 minutes sukti ranking rankenélg, kad biity aktyvuota baterija.

Naudodami §j prietaisa, jo neturétuméte pernelyg iSkrauti, kad nesutrumpintuméte prietaiso baterijos tarnavimo laiko
ar netgi nepazeistumeéte akumuliatoriaus.

Radijo pavir§iui valyti naudokite minksta, drégna $luoste. Sio produkto valymui nenaudokite alkoholio ar kity skyséiy,
kuriy sudétyje yra ésdinan¢iy medziagy.

Prietaisas néra atsparus vandeniui. Negalima panardinti j vanden;.

Techniniai duomenys:

FM radijas: 87,5-108 MHz

AM radijas: 522-1620 kHz

SW radijas: 3-22 MHz

,.Bluetooth* versija 5.0

Garsiakalbis: 40 mm, 4 Q,3 W

Iéjimas: 5V DC2 A

Is¢jimas: 5 V DC 2 A (maks.)

Baterijos tipas: Li-lon

Baterijos talpa: 4500 mAh

4 W zibintuvélis (baltas)

1 W kempingo lemputeé (Silta balta)

48 cm istraukiama antena

Gaminio matmenys: 63*63*170 mm

Prietaiso svoris: 310 g

»Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija, §iuo dokumentu patvirtina, kad prietaisas AD 1920 atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra prieinamas §iuo interneto adresu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Svarbi informacija apie baterijos sauga

Netinkamas akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti elektrolito i$siliejima, perkaitima ar sprogima. ISsiliejes
elektrolitas sukelia korozija ir gali bati toksiskas. Jis gali sukelti odos ir akiy nudegimus; taip pat yra kenksmingas
nurijus.

Siekiant sumazinti suzalojimy rizika:

- Jei baterija i$silieja, venkite iSsiliejusio elektrolito sagly¢io su oda ar drabuziais. - Jei baterijos elektrolitas pateko ant
odos ar drabuziy, nedelsdami nuplaukite ta vieta vandeniu.

- Senas, i$sikrovusias arba susidévéjusias baterijas reikia iSimti i§ jrenginio ir utilizuoti arba perdirbti pagal
nacionalinius atlieky tvarkymo reikalavimus.

- Jkrauti reikia tik naudojant jrenginiui pridedama jkroviklj arba tam tikram akumuliatoriaus tipui tinkama jkroviklj.
- Nesildykite, neatidarykite, neperduriate, nesugadinkite ir nemeskite baterijos j ugnj.

- Nelieskite akumuliatoriaus gnybty metaliniais daiktais. Sios dalys gali jkaisti ir sukelti nudegimus.

Naudotos baterijos ar akumuliatoriaus CHEMINE SUDETIS: (Li-Ion) li¢io jony.

Rupinameés aplinka. Informacija apie naudotq elektros ir elektroning jranga Pagal 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros
irelektroninés jrangos13 straipsnio 1 ir 2 dalis informuojame apie tinkama elgesj su naudotos elektros ir elektroninés jrangos atliekomis:
1. DraudZiama iSmestg elektros ir elektronine jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,perbraukto Siuksliadézés” Zenklas,
reikalaujantis atskirai surinkti $ios rasies atliekas.
2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios patekusios j aplinka gali kelti rimtg
pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui: regos, klausos, kalbos
c € sutrikimus, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ jy
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pagamintus produktus, gali kilti minétos sveikatos pasekmes.

3. Naudotg elektros ir elektronine jrangg reikia perduoti tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy Ukis atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima.
Jie taip pat atlieka svarby vaidmenj pasenusios elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja
jgaliotiems surinkimo punktams ir taip pasalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy pasenusios jrangos atliekos paliekamos
tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirta jrangg,
privalo nemokamai priimti naudota jrangg i$ namy tikiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko
tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy aprasyma. Jei
prietaiso viduje yra baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punkta.

Prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteiner;j!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR
DROSU IZMANTOSANU — UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
NAKOTNEI
1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un rikojieties
saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. RazZotajs neatbild par zaudejumiem,

kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredz&tajam mérkim vai nepareizi
to ekspluatgjot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredz&tajam lietojumam.

3. Lietojot ierici, jaievero Tpasa piesardziba, ja tuvuma atrodas b&rni. Nedrikst
laut bérniem spéléties ar ierici, ka ar1 nedrikst laut to lietot personam, kas nav
iepazinusas ar ierici.

4. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, ka ari
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€jam, vai personas,
kam nav pieredzes vai zinasanu par ierici, ja tas notiek personas uzraudziba,
kas atbild par vinu drosibu, vai ja viniem ir sniegti noradijumi par ierices drosu
lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst
spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un §1s darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.

6. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

7. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas, tostarp
elektriskas stravas triecienu.

8. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no rozetes,
turot to ar roku. NEDRAUDZIGI nevilkt aiz baroSanas vada.

9. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

10. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri$anas un mazgasanas izvelciet baro$anas
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vada spraudni no rozetes.

11. BRIDINAJUMS: Neaizklajiet ierices korpusa ventilacijas atveres ar citiem
priekSmetiem.

12. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir bojats,
to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

13. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici tident vai cita skidruma.
Neizvietojiet ierici atmosferas apstaklu (lietus, saules utt.) ietekmei un
nelietojiet to paaugstinata mitruma apstak]os.

14. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraist
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstoSaja servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti
servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu apdraudéjumu
lietotajam.

15. Ierici novietojiet uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no karstiem
virtuves iericém, piem&ram, elektriskas plits, gazes degla utt.

16. BaroSanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

17. Lai nodroS$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kéde uzstadit
diferenc@to stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo diferencéto stravu,
kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie elektrika specialista.

18. Ierici drikst noslaucit tikai ar sausu dranu. Nelietojiet Gideni vai tiriSanas
Skidrumus.

19. lerici jauzglaba sausa telpa.

Avarijas radio ierices apraksts: A:

1- Zibspuldze 2- Kempinga lukturis ~ 3- Skalrunis 4- Austinu ligzda

5- USBizeja 6- Ctipa uzlades ports 7- Silikona gumijas apvalks

B:

1- Saules paneli 2- Antena

3- Rokturis 4- Radio aukla

C:

1- Zibspuldzes poga 2- LED ekrans 3- Baro$anas indikators

4- Darbibas pogas  5- SOS poga

Funkciju pogas 3. lappuse:

1. Zibspuldzes poga 2. leslégdanas/izsléganas slédzis 3. Skanosana +

4. Skanosana - 5. Darbibas reZima mainas poga 6. SOS poga

7. Kempinga lampas poga 8. SkaJuma palielind$anas poga + 9. SkaJuma palielinasanas poga

10. Izvéles apstiprinasana

Zibspuldze:

Radio ir lukturiSa rezZims un kempinga apgaismojuma rezims, tiem ir 3 spilgtuma Itmeni. Kad radio darbojas,
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nospiediet lukturisa pogu (D1), lai ieslégtu lukturti, nospiediet vairakas reizes, lai pielagotu spilgtumu. Nospiediet
kempinga apgaismojuma pogu (D7), lai ieslégtu kempinga lukturi; nospiediet to vairakas reizes, lai regulétu
spilgtumu.

Piezime: Lai izmantotu lukturi vai kempinga lukturi, kad radio ir IZSLEGTS, nospiediet un turiet pogas nospiestas 2
sekundes, lai ieslégtu gaismu.

SOS trauksme
Ja nospiedat un turat nospiestu SOS pogu (D6), no skalruna turpinas skanét trauksmes signals, vienlaikus lukturis
mirgos ar SOS signalu Morzes koda. Nospiediet atkartoti, lai izslégtu SOS trauksmi.

Radio darbiba

Nospiediet un turiet ieslégSanas pogu (D2) 2 sekundes, lai ieslégtu/izslégtu radio.

Nospiediet rezima izvéles pogu (D5), lai izvéletos FM/AM/SW rezimu

Jebkura radio reZima nospiediet un turiet nospiestu izvéles apstiprinasanas pogu (D10), lai parskatitu un saglabatu
visas stacijas.

Vairakas reizes nospiediet izvéles apstiprinasanas pogu (D10), lai izveletos starp saglabatajam stacijam.

Nospiediet [TUN+] (D3) vai [TUN-] (D4), lai soli pa solim mainitu stacijas frekvenci.

Nospiediet un turiet nospiestu pogu [TUN+] (D3) vai [TUN-] (D4), lai atrastu nakamo frekvenci ar sp&cigu signalu.

Bezvadu (BT) straumésana

Nospiediet rezima izvéles pogu [M] (D10), lai izvéletos Bluetooth reZzimu
Izmantojiet viedtalruna Bluetooth, lai atrastu ,,AD 1920 un izveidotu savienojumu
Nospiediet [TUN+/TUN-], lai mainitu dziesmas

Nospiediet, lai apturétu/atskanotu miziku

Izmantojot USB baro$anas avotu

Lai uzladétu radio, pievienojiet piegadato USB kabeli USB barosanas avotam, ka arT C tipa savienotaju radio sanu
ieejas portam.

Uzlades laika indikators mirgos, un iedegsies, kad akumulators biis pilniba uzladéts. Tas parasti aiznem 3—4 stundas (5
V 2 A stravas padeve).

Ieteicams izslégt radio, kamer ierice uzladgjas.

Dinamo ar rokas kranu

Radio var uzladét ari, pagriezot rokturi ierices aizmuguré un aktivizgjot dinamo

Rokturi var pagriezt pulkstena raditaja virziena vai pretgji tam. Uzlades indikators iedegas, kad pagriez rokturi.
Pagrieziet rokturi 5 mintites ar atrumu 130-150 apgr./min., lai nodrosinatu 20-30 min@isu darbibu.

Darbojas ar saules energiju

Radio var uzladet arT ar ierices sana esoSo saules panela palidzibu; centieties novietot saules panelu tira saules gaisma,
lai uzlade biitu péc iespgjas efektivaka. Displeja indikators iedegas, kad saules panelis darbojas.

Uzlades efektivitate ir atkariga no saules staru intensitates — jo spécigaka gaisma, jo labaks rezultats.

Jaatceras, ka ierici ir griiti pilniba uzladét, izmantojot saules panelu, kas galvenokart tiek izmantots, lai uzturétu
akumulatora uzladi.

Uzladgjiet argjo ierici

Ievietojiet USB kabeli radio sanu USB-A porta un pievienojiet to citam iericém. Indikators iedegsies. Radio palidzes
uzladét ierici. Ikona uz displeja mirgos, kad radio baterija bis izlad&jusies

Piezime: ST funkcija ir paredzéta tikai USB ieri¢u uzladésanai arkartas situacijas vai arpus telpam; to nedrikst izmantot
ka parastu power bank. Kad radio ir pilniba uzladeéts, tas atbalsta 2A ladétaju lielakajai dalai iericu.

Austinu ligzda
Jus varat pievienot 3,5 mm austinu ligzdu, lai brivaja laika bauditu radio klausiSanos

Drosibas noradijumi

Ja radio tiek lietots pirmo reizi vai nav lietots vairak neka 60 dienas, to 30 miniites janovieto spéciga saules gaisma
(>86000LUX) vai 5 miniites japagriez rokas krans, lai aktiviz&tu bateriju.

Lietojot So ierici, to nedrikst parmérigi izladét, lai nesamazinatu ierices baterijas kalposanas laiku vai pat nesabojatu
akumulatoru.
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Radio virsmas tiri$anai izmantojiet mikstu, mitru draninu. ST produkta tiri$anai nelietojiet spirtu vai citus $kidrumus,
kas satur kodigas sastavdalas.
Ierice nav Gidensizturiga. Nelietojiet tideni.

Tehniskie dati:

FM radio: 87,5-108 MHz

AM radio: 522-1620 kHz

SW radio: 3-22 MHz

Bluetooth versija 5.0

Skalrunis: 40 mm, 4 Q, 3 W

leeja:5VDC2A

Izeja: 5V DC 2 A (maks.)

Akumulatora tips: Li-lon

Akumulatora kapacitate: 4500 mAh

4 W lukturis (balts)

Kempinga lukturitis 1 W (silti balts)

48 cm izvelkama antena

lerices izmérs: 63*63*170 mm

Ierices svars: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polija ar $o apliecina, ka ierice AD 1920 atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Svariga informacija par akumulatora drosibu

Nepareiza akumulatora lietoSana var izraisit elektrolita nopladi, parkarSanu vai eksploziju. Izpladusais elektrolits

izraisa koroziju un var bt toksisks. Tas var izraisit adas un acu apdegumus; tas ir kaitigs ari norijot.

Lai samazinatu traumu risku:

- Ja baterija noplust, izvairieties no noplidusa elektrolita saskares ar adu vai apgérbu. - Ja akumulatora elektrolits

nonak saskarg ar adu vai apgérbu, nekavéjoties nomazgajiet $o vietu ar ideni.

- Vecas, izladetas vai nolietotas baterijas iznemiet no ierices un nododiet utilizacijai vai parstradei saskana ar valsts

atkritumu apsaimniekoS$anas noteikumiem.

- Uzladesanu drikst veikt tikai ar produktam pievienoto ladétaju vai ar ladétaju, kas ir piemérots konkrétajam

akumulatora tipam.

- Akumulatoru nedrikst sildit, atvert, caurdurét, sabojat vai mest uguni.

- Nepieskarieties akumulatora kontaktiem ar metala priekimetiem. Sie elementi var uzkarsgties un izraisit apdegumus.

LIETOJUMA IZNEMTAS BATERIJAS KIMISKA SASTAVA: (Li-lon) litija jonu.
Rupéjoties par vidi. Informacija par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma
par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un
elektroniskas iekartas atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina markéjums ,parvilkta
atkritumu tvertne”, kas nosaka $ada veida atkritumu skirosanu.
2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu
apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un
runas traucéjumus, ka ari var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét
elpodanas un reproduktivo sistému, ka arT izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu lietosana var
apdraudét veselibu ar ieprieks minétajam sekam.
3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas
timek|a vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf izSkiroSa

c € loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atlautajas

savaksanas vietas un novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas
vietas.
Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibai
paredzétu aprikojumu, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam 33 aprikojuma piegades vieta, ja
nolietotais aprikojums ir tada pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.
Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skirosanai saskana ar to
aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.
lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt stdzibu, ladzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED
KASUTAMISE KOHTA LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE
SAILITAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme ettenéhtust
erineva kasutamise voi ebadige kditamise tagajirjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmairkidel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel ega seadmega tuttavatel
isikutel seda kasutada.
4. HOIATUS: Kéesolevat seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ning
fiitisilise, sensoorsete vOi vaimsete voimete piirangutega isikud voi isikud,
kellel puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Seadme puhastamist ja hooldust ei
tohi teha lapsed, vilja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need
toimingud tehakse jirelevalve all.
5. HOIATUS: Arge jitke sisseliilitatud seadet pistikupesasse jirelevalveta.
6. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas.
7. HOIATUS: Seadme vairkasutamine voib pohjustada vigastusi, sh
elektriloogi.
8. HOIATUS: Pirast kasutamist tommake pistik alati pistikupesast vilja,
hoides pistikupesa kiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.
9. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.
10. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage toitejuhe
pistikupesast.
11. HOIATUS: Arge katke seadme korpuse ventilatsiooniavasid muude
esemetega.
12. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditdokojas.
13. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse vedelikku.
Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne) mdjule ega kasutage
seda korgendatud niiskuse tingimustes.
14. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on kukkunud voi
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muul viisil kahjustatud voi toStab ebadigesti. Arge parandage seadet ise, kuna
see vOib pohjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi
parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Koiki remonte tohib teha ainult
volitatud teeninduspunktides. Ebadigesti tehtud remont voib pdhjustada
kasutajale tosist ohtu.

15. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale
kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

16. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada kuumi pindu.
17. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jérelevoolukaitseliiliti (RCD), mille nimijérelevool ei iileta 30 mA. Sellega
seoses tuleb péorduda elektriala spetsialisti poole.

18. Seadet tohib puhastada ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega
puhastusvedelikke.

19. Seadet tuleb hoida kuivas ruumis.
Hédaolukorra raadio kirjeldus: A:

1- Taskulamp 2- Matkataskulamp 3- Kdlar 4- K&rvaklappide pesa
5- USB-viljund 6- C-tltpi laadimisport 7- Silikoonkummist kaitsekate

B:

1- Pédikesepaneel 2- Antenn

3- Kasikurv 4- Raadio kaelarihm

C:

1- Taskulambi nupp 2- LED-ekraan 3- Toiteindikaator

4- Kasutusnupud  5- SOS-nupp

Funktsiooninupud Lehekiilg 3:

1. Taskulambi nupp 2. Sisse-/véljaluliti 3. Hadlestamine +
4. Hadlestamine - 5. ReZiimi vahetamise nupp 6. SOS-nupp
7. Telkimisvalgustuse nupp 8. Helitugevuse nupp + 9. Helitugevuse nupp +

10. Valiku kinnitamine

Taskulamp:

Raadios on taskulambi ja telkimisvalgustuse reziim, millel on 3 heledustaset. Kui raadio ttab, vajutage taskulambi
nuppu (D1), et taskulamp sisse liilitada, ja vajutage seda mitu korda, et heledust reguleerida. Vajutage
telkimisvalgustuse nuppu (D7), et lilitada sisse telkimisvalgustus, vajutage nuppu mitu korda, et reguleerida heledust.
Mirkus: et kasutada taskulampi vai telkimisvalgust, kui raadio on VALJAS, hoidke nuppe 2 sekundit all, et valgust
sisse liilitada.

SOS-hiire
Kui vajutate ja hoiate all SOS-nuppu (D6), kostab kdlarist jatkuvalt hiireheli ja samal ajal vilgub taskulamp SOS-
signaalina morsekoodis. Vajutage uuesti, et SOS-hiire vilja liilitada.

Raadio t66

Vajutage ja hoidke sisseliilitusnuppu (D2) 2 sekundit all, et raadio sisse voi vilja liilitada.

Vajuta reziimi valiku nuppu (D5), et valida FM/AM/SW reziim

Mis tahes raadioreziimis hoidke all valiku kinnitusnuppu (D10), et skannida ja salvestada kdik jaamad.
Vajutage korduvalt valiku kinnitusnuppu (D10), et valida salvestatud jaamade vahel.

Vajutage nuppu [TUN+] (D3) vdi [TUN-] (D4), et muuta jaama sagedust sammhaaval.
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Hoidke all nuppu [TUN+] (D3) vdi [TUN-] (D4), et leida jargmine tugeva signaaliga sagedus.

Traadita (BT) voogesitus

Vajutage reziimi valiku nuppu [M] (D10), et valida Bluetooth-reziim
Kasutage oma nutitelefoni Bluetoothi, et leida ,,AD 1920” ja luua ithendus
Vajutage nuppu [TUN+/TUN-], et vahetada lugusid

Vajutage, et muusika peatada/taasesitada

USB-toiteallika abil

Raadio laadimiseks tihendage kaasasolev USB-kaabel USB-toiteallikaga ja C-tiiiipi pistik raadio kiiljel asuvasse
sisendporti.

Laadimise ajal vilgub indikaator ja siittib, kui aku on téis. See vdtab tavaliselt aega 3—4 tundi (toide 5V 2 A).
Soovitame raadio laadimise ajal vilja liilitada.

Késikurbliga diinamo

Raadiot saab laadida ka seadme tagakiiljel asuvat kdepidet poorates ja diinamo aktiveerides

Kéepidet saab poorata nii paripdeva kui ka vastupdeva. Laadimisindikaator siittib, kui kdepidet podratakse. Poorake
kéepidet 5 minutit kiirusega 130—-150 pdoret minutis, et tagada 20-30 minutit tddtamist.

Pidikeseenergiaga tootav

Raadiot saab laadida ka seadme kiiljel asuva péikesepaneeli abil. Piilidke asetada pdikesepaneel otsese pdikesevalguse
kétte, et laadimine oleks vdimalikult tdhus. Ekraanil siittib indikaator, kui pdikesepaneel tootab.

Laadimise tulemus sdltub péikesekiirguse tugevusest — mida tugevam valgus, seda parem tulemus.

Pidage meeles, et seadme téielik laadimine paikesepaneeli abil on keeruline, kuna seda kasutatakse peamiselt aku
toiteallikana.

Laadige vilist seadet

Uhendage USB-kaabel raadio kiiljel asuvasse USB-A-porti ja iihendage see teiste seadmetega. Indikaator siittib.
Raadio aitab seadet laadida. Ikoon ekraanil hakkab vilkuma, kui raadio aku tiihjeneb

Mirkus: Seda funktsiooni kasutatakse ainult USB-seadmete laadimiseks hadaolukorras vdi vilitingimustes, seda ei
tohi kasutada tavalise varuakuna. Kui raadio on téielikult lactud, toetab see enamiku seadmete jaoks 2A laadijat.

Kadrvaklappide pesa
Vaite ithendada 3,5 mm kdrvaklappide pesa, et nautida vaba aega raadio kuulamisega

Ohutusjuhised

Kui raadio on esmakordsel kasutamisel voi pole seda kasutatud iile 60 pdeva, tuleb seda hoida 30 minutit tugeva
péikesevalguse kies (>86000LUX) vdi keerata késikurbi 5 minutit, et aku aktiveerida.

Seadme kasutamisel drge tilhjendage akut liigselt, et mitte liihendada seadme aku eluiga ega isegi akut kahjustada.
Raadio pindade puhastamiseks kasutage pehmet, niisket lappi. Selle toote puhastamiseks ei tohi kasutada alkoholi ega
muid soovitavaid aineid sisaldavaid vedelikke.

Seade ei ole veekindel. Arge kastke seda vette.

Tehnilised andmed:

FM-raadio: 87,5-108 MHz
AM-raadio: 522-1620 kHz
Liihilaine: 3-22 MHz
Bluetooth versioon 5.0
Kolar: 40 mm, 4 Q, 3 W
Sisend: 5V DC2 A

Viljund: 5 V DC 2 A (maks.)
Aku tiiiip: Li-lon

Aku maht: 4500 mAh
Taskulamp 4 W (valge)

1 W telkimislamp (soe valge)
48 cm viljatdommatav antenn
Toote mddtmed 63*63*170 mm
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Seadme kaal: 310 g
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola kinnitab kidesolevaga, et seade AD 1920 vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kéttesaadav jargmisel veebiaadressil:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf
Oluline teave aku ohutuse kohta
Aku védrkasutamine voib pohjustada elektroliiiidi lekkimist, iilekuumenemist voi plahvatust. Viljalekkinud elektroliiiit
pohjustab korrosiooni ja voib olla miirgine. See voib pohjustada naha ja silmade pdletusi ning on ohtlik ka
allaneelamisel.
Vigastuste riski vahendamiseks:
- Aku lekkimise korral viltige lekkinud elektroliiiidi sattumist nahale vai riietele. - Kui aku elektroliiiit puutub kokku
nahaga vo0i riietega, peske see koht kohe veega puhtaks.
- Vanad, tithjad voi kulunud akud tuleb seadmest eemaldada ja kdrvaldada voi ringlusse votta vastavalt riiklikele
jadtmekaitlusnduetele.
- Laadige akusid ainult tootega kaasasoleva laadijaga voi selle akutiiiibile sobiva laadijaga.
- Ara kuumuta, ava, torki, hivita ega viska akut tulle.
- Arge puudutage aku klemmidega metalleseid. Need osad vdivad kuumeneda ja pShjustada pdletusi.
Kasutatud patarei voi aku KEEMILINE KOOSTIS: (Li-lon) liitium-ioon.
Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-
jaelektr ik d duse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest

kéitlemisest:
1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jadtmetega — seda kinnitab méarge ,labikriipsutatud

prigikasti” kujul, mis nduab selliste jadtmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes v&ivad pdhjustada t3sist
ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad p&hjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja
kdnehdired, samuti neeru-, maksa- ja sidamekahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja
suguelunditele ning pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine v&ib
p&hjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga
vallavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja ringlussevdtu, sealhulgas ringlussevtu edendamisel. Samuti on
neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud
kogumispunktidesse viia ja aidata kaotada soovimatuid harjumusi, mille tagajérjel jaetakse kasutatud seadmete jdatmed selleks
ettendgemata kohtadesse.

Lisaks Tooge kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnekohta. Miitija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamistes kasutatud seadmeid nende tarnekohtades, kui kasutatud seadmed on
sama tulpi ja tditsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poluetiileenist (PE) kotid tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende
kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejddtmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vBimalikke kaebusi, vétke Ghendust otse mutjaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI

UTASITASOK A HASZNALATHOZ — KERJUK, FIGYELMESEN
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse az
abban szerepld utasitdsokat. A gyartd nem vallal feleldsséget a késziilék
rendeltetésétol eltérd hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl eredd karokeért.
2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznélja mas, a
rendeltetésétdl eltérd célokra.
3. Kiilonos ovatossaggal kell eljarni a késziilék hasznalata soran, ha gyermekek
tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a késziilékkel
jatsszanak, és ne engedje, hogy a késziilékkel nem ismerds gyermekek vagy
személyek hasznaljak azt.
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4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,
illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek is hasznélhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért
felelOs személy feliigyelete mellett teszik, vagy megkaptak a késziilék
biztonsagos haszndlatara vonatkoz6 utasitasokat, €s tisztdban vannak a
hasznalataval jar6 veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilekkel.
A késziilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha
8 évnél idOsebbek, ¢s ezeket a tevékenységeket feliigyelet mellett végzik.

5. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkiil a konnektorban hagyni.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektdl elzart helyen tarolja.

7. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket okozhat,
tobbek kozott aramiitést.

8. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugaszt a
konnektorbol tigy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE htzza a halozati
kabelt!

9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gyalékony anyagok
kozelében.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa elétt hiizza ki a
halézati kabel csatlakozojat a konnektorbol.

11. FIGYELMEZTETES: Ne takarja el a késziilék hazan talalhat6
szell6zOnyilasokat mas targyakkal.

12. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsériilt, azt
vesz€ly elkeriilése érdekében szakemberrel kell kicseréltetni.

13. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot €s a teljes késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az id6jarasi viszontagsagoknak (eso,
napfény stb.), €s ne hasznalja magas paratartalom mellett.

14. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabele sériilt, vagy ha leejtette,
barmilyen mas médon megsériilt, vagy nem mitkodik megfelelden. Ne javitsa
meg a késziiléket sajat kezlileg, mert aramiités veszélye all fenn. A sériilt
késziileket vigye el egy megfeleld szervizbe ellendrzésre vagy javitasra.
Minden javitast kizarolag engedélyezett szervizpontok végezhetnek. A nem
megfelelden elvégzett javitas sulyos veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.
15. A késziiléket hiivos, stabil, sik feliiletre kell helyezni, tavol a felmelegedd
konyhai eszk6zoktol, mint példaul az elektromos tiizhely, a gdzégd stb.

16. A tapkabel nem loghat le az asztal sz¢é1érdl, és nem érintkezhet forrd
feliiletekkel.

36



17. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy 30
mMA-t meg nem halad6 névleges differencidlaramti megszakitot (RCD)
telepiteni. Ezzel kapcsolatban forduljon szakemberhez.

18. A késziiléket kizardlag szaraz ruhdval szabad megtisztitani. Ne hasznaljon
vizet vagy tisztitoszereket.

19. A késziiléket szaraz helyiségben kell tarolni.

A vészhelyzeti radio leirasa: A:

1- Zseblampa 2- Kempingzsebldmpa 3- Hangszoré 4- Fulhallgaté-csatlakozd

5- USB-kimenet 6- C tipusu tolt6csatlakozd 7- Szilikon gumi burkolat

B:

1- Napelem 2- Antenna

3- Kézi hajtdkar 4- Radidhoz valo zsinér

C:

1- Zseblampa gomb 2- LED-kijelz8 3- Aramellatés-jelz6

4- Kezel6gombok  5- SOS gomb

Funkciégombok 3. oldal:

1. Zsebldmpa gomb 2. Be-/kikapcsolé gomb 3. Hangolas +
4. Hangolas - 5. Uzemmaéd valté gomb 6. SOS gomb
7. Kempinglampa gomb 8. Hanger6 gomb + 9. Hanger6 novel6 gomb

10. Vélasztas megerGsitése

Zseblampa:

A radio rendelkezik zseblampa és kempinglampa tizemmoddal, 3 fényerésségi szinttel. Amikor a radié miikodik,
nyomja meg a zseblampa gombot (D1) a zseblampa bekapcsolasahoz, tobbszor nyomja meg a fényerésség
beallitasahoz. Nyomja meg a kempinglampa gombot (D7) a kempinglampa bekapcsolasahoz, t6bbszor nyomja meg a
fényerd beallitasahoz.

Megjegyzés: Ha a radié KI van kapcsolva, és a zseblampat vagy a kempinglampat szeretné hasznalni, tartsa lenyomva
a gombokat 2 masodpercig a vilagitas bekapcsolasahoz.

SOS riasztas
Ha lenyomja és lenyomva tartja az SOS gombot (D6), a hangszorobol tovabbra is hallhato lesz a riaszto hangja,
mik6zben a zseblampa Morse-koddal SOS jelzést villog. Nyomja meg tjra a gombot az SOS riaszt6 kikapcsolasahoz.

A radi6 miikodése

Tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot (D2) 2 masodpercig a radid be- és kikapcsolasahoz.

Nyomja meg a modvalaszté gombot (D5) az FM/AM/SW mdd kivalasztasahoz

Barmely radi6 tizemmodban tartsa lenyomva a Valasztas megerdsitése gombot (D10) az dsszes allomas atkutatasahoz
és mentés¢hez.

Nyomja meg tobbszor a Valasztas megerdsitése gombot (D10) a mentett allomasok kozotti valasztashoz.

Nyomja meg a [TUN+] (D3) vagy a [TUN-] (D4) gombot az allomas frekvencidjanak 1épésenkénti
megvaltoztatasahoz.

Tartsa lenyomva a [TUN+] (D3) vagy a [TUN-] (D4) gombot, hogy megkeresse a kdvetkezd erds jelii frekvenciat.

Vezeték nélkiili (BT) streamelés

Nyomja meg az [M] iizemmodvalasztdo gombot (D10) a Bluetooth tizemmod kivéalasztasdhoz
Hasznalja okostelefonja Bluetooth funkciojat az ,,AD 1920” kereséséhez és parositasahoz
Nyomja meg a [TUN+/TUN-] gombot a szamok valtasahoz

Nyomja meg a gombot a zene lejatszasanak sziineteltetéséhez/folytatasdhoz

USB-tapforras hasznalataval
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A radio feltoltéséhez csatlakoztassa a mellékelt USB-kabelt az USB-tapforrashoz, valamint a C-tipusu csatlakozot a
radio oldalan talalhaté bemeneti porthoz.

Toltés kdzben a jelzéfény villog, és kigyullad, amikor az akkumulator teljesen feltoltodott. Ez altaldban 3-4 6rat vesz
igénybe (5 V 2 A tapellatas mellett).

A késziilék toltése kozben ajanlott kikapcsolni a radiot.

Kézi hajtasu dinamo

A radio feltolthetd a késziilék hatuljan talalhato fogantyt forgatasaval és a dinamo aktivalasaval is

A fogantyut az 6ramutato jarasaval megegyezd vagy azzal ellentétes irdnyban is forgathatja. A toltésjelz6 kigyullad,
amikor a fogantyt forgatja. Forgassa a fogantytt 5 percig 130—150 fordulat/perc sebességgel, hogy 20-30 perc
miikodési idot biztositson.

Napenergiaval miikodik

A radio a késziilék oldalan talalhatoé napelem segitségével is feltolthetd. A leghatékonyabb toltés érdekében probalja a
napelemet tiszta napfénybe helyezni. A kijelzén 1év6 jelzéfény kigyullad, amikor a napelem miikodik.

A toltés hatékonysaga a napfény er6sségétdl fligg: minél erésebb a fény, annal jobb az eredmény.

Ne feledje, hogy a késziiléket nehéz teljesen feltolteni a napelem segitségével, amelyet elsésorban az akkumulator
fenntartasara hasznalnak.

Kiils6 eszkoz feltoltése

Dugja be az USB-kabelt a radio oldalan talalhato USB-A portba, és csatlakoztassa mas eszk6zokhoz. A jelzéfény
kigyullad. A radio segit feltlteni az eszkozt. A kijelzon 1év6 ikon villogni fog, amikor a radié akkumulatora lemeriil
Figyelem: Ez a funkcio kizarolag USB-eszkozok vészhelyzeti vagy kiiltéri feltoltésére szolgal, ne hasznalja szokasos
power bankként. Amikor a radio teljesen feltoltott, a legtobb eszkdz szamara 2A-s toltét tamogat.

Fejhallgato-csatlakozo
Csatlakoztathat egy 3,5 mme-es fiilhallgato-csatlakozot, hogy szabadidejében radiot hallgathasson

Biztonsagi utasitasok

Ha a radiot eldszor hasznalja, vagy tobb mint 60 napig nem hasznalta, tegye ki erés napfényre (>86000LUX) 30
percre, vagy forgassa a kézi kurblit 5 percig az akkumulator aktivalasahoz.

A késziilék hasznalata soran ne meritse tilzottan az akkumulatort, hogy ne rovidiiljon le az akkumulator élettartama,
¢s ne sériiljon meg.

A radio feliiletének tisztitasahoz puha, nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon alkoholt vagy mas, mar6 hatast
Osszetevoket tartalmazo folyadékot a termék tisztitasahoz.

A késziilék nem vizallo. Ne meritse vizbe.

Miiszaki adatok:

FM radié: 87,5-108 MHz

AM radio: 522-1620 kHz

SW radié: 3-22 MHz

Bluetooth 5.0 verzi6

Hangsz6ro: 40 mm, 4 Q,3 W

Bemenet: 5V DC2 A

Kimenet: 5V DC 2 A (max.)

Akkumulator tipusa: Li-lon

Akkumulator kapacitasa: 4500 mAh

4 W-os zseblampa (fehér)

1 W-os kempinglampa (meleg fehér)

48 cm-es kihuzhato antenna

Termék mérete: 63*63*170 mm

A késziilék sulya: 310 g

Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso, Lengyelorszag kijelenti, hogy az AD 1920 késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkez6 internetcimen érhetd el:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Fontos informaciok az akkumulator biztonsagarol

Az akkumulator helytelen hasznalata elektrolit szivargast, tilmelegedést vagy robbandast okozhat. A kiszivargott

38



elektrolit korr6ziot okozhat és mérgez6 lehet. Bor- és szemégési sériiléseket okozhat; lenyelés esetén is karos.

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében:

- Az akkumulator szivargasa esetén keriilje az elektrolit bérrel vagy ruhazattal valé érintkezését. - Ha az akkumulator

elektrolitja borrel vagy ruhazattal érintkezik, azonnal mossa le a helyet vizzel.

- A régi, lemeriilt vagy elhasznalodott akkumulatorokat vegye ki a késziilékbdl, és a hulladékkezelésre vonatkozo

nemezeti eléirasoknak megfelelden artalmatlanitsa vagy tjrahasznositsa.

- A toltést kizarolag a termékhez mellékelt vagy az adott akkumulatortipushoz megfelel toltével végezze.

- Ne melegitse, ne nyissa ki, ne szurja at, ne rongalja meg és ne dobja tiizbe az akkumulatort.

- Ne érintse meg az akkumulator kapcsait fémtargyakkal. Ezek az alkatrészek felmelegedhetnek és égési sériiléseket

okozhatnak.

A hasznélt elem vagy akkumulator KEMIAI OSSZETETELE: (Li-Ion) litium-ion.
A koérnyezet védelme érdekében. Informacidk a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrgl A hasznalt elektromos
éselektronikus berendezésekrdlsz616, 2015. szeptember 11-i térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint téjékoztatjuk Ont a hasznalt
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel6 kezelésérdl:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a ,torolt szemetes”
jelolés, amely elGirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotéelemeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe kerilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségligyi problémat
okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és bérbetegségeket is
kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek a |égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak.
A szennyezett talajon termé névények, valamint az azokbol késziilt termékek fogyasztdsa a fent emlitett egészségiigyi kovetkezményekkel
jarhat.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizérélag az arra jogosult gy(jtpontokba szabad leadni, amelyek listajat minden

kozségi hivatal honlapjan kozzé kell tenni.

4. A haztartdsok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhaszndldsdban és hasznositasaban, beleértve az tjrahasznositast
is. Kulcsfontossagu szerepet jatszanak tovdbba a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel
lehetGséglik van azok kdzvetlen leadasara az erre feljogositott gytijtépontokban, valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokasok
kikuiszobolésére, amelyek a hasznalt berendezések hulladékdnak nem erre a célra kijeldlt helyeken torténé elhelyezéséhez vezetnek.
Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant
berendezést szallit a vasarldnak, koteles a szallitasi helyen téritésmentesen atvenni a haztartdsokbdl szarmazo hasznélt berendezéseket,
amennyiben azok ugyanolyan tipustak és ugyanazokat a funkcidkat lattak el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagoldsokat és a polietilén (PE) zsdkokat a szelektiv kommundlis hulladékgy(ijtésre szolgalo, a leirasuknak megfelelé
konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kulon kell leadni egy gy(jt6- és tarolopontban.

A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgydiijtébe!!

Szerviz Ha pdtalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetlenil vegye fel a kapcsolatot
az eladoval, aki a blokkot kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-
LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si urmati

instructiunile continute in acesta. Producétorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorectd a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte scopuri,
care nu sunt conforme cu destinatia sa.

3. Trebuie sd aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul si nu permiteti utilizarea
acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul.

4. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau de
persoane fara experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se
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face sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau
daca li s-au oferit instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constiente de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate
de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste operatiuni
sunt efectuate sub supraveghere.

5. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.

6. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

7. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce la
vatamari, inclusiv electrocutare.

8. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul din
priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

10. AVERTISMENT: Inainte de curitarea si spilarea aparatului, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza.

11. AVERTISMENT: Nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa
aparatului cu alte obiecte.

12. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie Inlocuit de un service specializat pentru a evita
pericolele.

13. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alt lichid. Nu
expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate crescuta.

14. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat pe jos, deteriorat in orice alt mod sau functioneaza defectuos. Nu
reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
defect la un centru de service autorizat pentru verificare sau reparare. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de centrele de service autorizate. O reparatie
efectuata incorect poate pune in pericol viata utilizatorului.

15. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild si plana, departe de aparate de
bucatarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz etc.

16. Cablul de alimentare nu trebuie sd atdrne peste marginea mesei sau sa
atingd suprafete fierbinti.

17. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential
nominal care si nu depiseasc 30 mA. In acest sens, trebuie sa apelati la un
electrician specializat.
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18. Aparatul poate fi sters numai cu o carpa uscatd. Nu utilizati apa sau lichide
de curatare.
19. Aparatul trebuie depozitat intr-un spatiu uscat.

Descrierea dispozitivului radio de urgenta: A:

1- Lanternd 2- Lanternd de camping 3- Difuzor 4- Mufa pentru casti
5- lesire USB 6- Port de incdrcare de tip C 7- Carcasa din silicon

B:

1- Panou solar 2- Antend

3- Maniveld  4- Cordon pentru radio

C:

1- Butonul lanternei  2- Ecran LED 3- Indicator de alimentare

4- Butoane de operare 5- Buton SOS

Butoane functionale Pagina 3:

1. Butonul lanternei 2. Buton de pornire/oprire 3. Reglare +
4. Reglare - 5. Buton de schimbare a modului de functionare 6. Buton SOS
7. Buton lampa de camping 8. Buton de volum + 9. Buton de crestere a volumului

10. Confirmare selectie

Lanterna:

Radioul are un mod lanterna si un mod lumina de camping, cu 3 niveluri de luminozitate. Cand radioul functioneaza,
apasati butonul lanternei (D1) pentru a porni lanterna, apasati de mai multe ori pentru a regla luminozitatea. Apasati
butonul de lumina de camping (D7) pentru a activa lanterna de camping; apasati de mai multe ori pentru a regla
luminozitatea.

Nota: Pentru a utiliza lanterna sau lampa de camping cand radioul este OPRIT, apasati si tineti apasate butoanele timp
de 2 secunde pentru a aprinde lumina.

Alarma SOS
Daca apasati si tineti apasat butonul SOS (D6), sunetul alarmei va continua sa fie emis din difuzor, iar in acelasi timp
lanterna va clipi cu semnalul SOS in codul Morse. Apasati din nou pentru a opri alarma SOS.

Functionarea radioului

Apasati si tineti apasat butonul de pornire (D2) timp de 2 secunde pentru a porni/opri radioul.

Apasati butonul de selectare a modului (D5) pentru a selecta modul FM/AM/SW

in orice mod al radioului, apasati si tineti apasat butonul de confirmare a selectiei (D10) pentru a scana si a salva toate
posturile.

Apasati de mai multe ori butonul de confirmare a selectiei (D10) pentru a selecta dintre posturile memorate.

Apasati [TUN+] (D3) sau [TUN-] (D4) pentru a schimba frecventa postului pas cu pas.

Apasati si tineti apasat [TUN+] (D3) sau [TUN-] (D4) pentru a cauta urmatoarea frecventa cu semnal puternic.

Redare wireless (BT)

Apasati butonul de selectare a modului [M] (D10) pentru a selecta modul Bluetooth
Utilizati Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. pentru a cauta ,,AD 1920 si a-l asocia
Apasati [TUN+/TUN-] pentru a schimba melodiile

Apasati pentru a pune pauza/reda muzica

Folosind o sursa de alimentare USB

Pentru a incérca radioul, conectati cablul USB furnizat la o sursa de alimentare USB, precum si conectorul de tip C la
portul de intrare din partea laterala a radioului.

In timpul incarcarii, indicatorul va clipi si se va aprinde cand bateria este incircatd complet, ceea ce dureazi de obicei
3-4 ore (alimentare 5V 2 A).

Se recomanda oprirea radioului in timpul incarcarii.
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Dinamo cu manivela

Radioul poate fi incércat si prin rotirea manerului din spatele aparatului si activarea dinamului

Manerul poate fi rotit in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor de ceasornic. Indicatorul de incércare se
aprinde atunci cind se roteste méanerul Rotiti manerul timp de 5 minute la o viteza de 130-150 rpm pentru a asigura 20-
30 de minute de functionare.

Alimentat cu energie solara

Radioul poate fi incarcat si cu ajutorul panoului solar situat pe partea laterald a dispozitivului; incercati sa asezati
panoul solar in lumina directa a soarelui pentru a se incarca cat mai eficient. Indicatorul de pe afisaj se aprinde atunci
cand panoul solar functioneaza.

Eficienta incarcarii depinde de intensitatea razelor solare; cu cat lumina este mai puternica, cu atat efectul este mai
bun.

Retineti ca este dificil sa incarcati complet dispozitivul folosind panoul solar, care este utilizat in principal pentru a
mentine bateria incarcata.

incarcati un dispozitiv extern

Introduceti cablul USB in portul USB-A din partea laterala a radioului si conectati-| la alte dispozitive. Indicatorul se
va aprinde. Radioul va ajuta la incércarea dispozitivului. Pictograma de pe afisaj va clipi atunci cand bateria radioului
se va descarca

Atentie: aceasta functie este destinata exclusiv incarcarii dispozitivelor USB in situatii de urgenta sau in aer liber; nu o
utilizati ca pe o baterie externa obisnuitd. Cand radioul este complet incércat, accepta un incarcator de 2A pentru
majoritatea dispozitivelor.

Mufa pentru casti
Puteti conecta 0 mufa pentru casti de 3,5 mm pentru a va bucura de timpul liber ascultand radioul

Instructiuni de siguranta

Cand radioul este utilizat pentru prima data sau nu a fost utilizat timp de peste 60 de zile, trebuie sa il expuneti la
lumina solara puternica (>86000LUX) timp de 30 de minute sau sa rotiti manivela timp de 5 minute pentru a activa
bateria.

in timpul utilizarii acestui aparat, nu il descarcati excesiv, pentru a nu scurta durata de viata a bateriei din aparat si
chiar pentru a nu deteriora acumulatorul.

Pentru curatarea suprafetei radioului, utilizati o carpa moale si umeda. Nu utilizati alcool sau alte lichide care contin
substante corozive pentru curatarea acestui produs.

Aparatul nu este rezistent la apa. Nu il scufundati in apa.

Date tehnice:

Radio FM: 87,5-108 MHz

Radio AM: 522-1620 KHz

Radio SW: 3-22 MHz

Versiune Bluetooth 5.0

Difuzor: 40 mm4 Q3 W

Intrare: 5V CC 2 A

Tesire: 5V CC 2 A (max.)

Tipul bateriei: Li-lon

Capacitate baterie: 4500 mAh

Lanterna 4 W (alb)

Lampa de camping 1 W (alb cald)

Antena extensibila de 48 cm

Dimensiuni produs: 63*63*170 mm

Greutatea dispozitivului: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta ca dispozitivul AD 1920 este conform cu
Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa web:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Informatii importante privind siguranta bateriei

Utilizarea necorespunzatoare a bateriei poate provoca scurgerea electrolitului, supraincalzirea sau explozia. Electrolitul
scurs este o sursd de coroziune si poate fi toxic. Poate provoca arsuri ale pielii si ochilor; este, de asemenea, nociv in
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caz de Inghitire.
Pentru a reduce riscul de ranire:
- In cazul scurgerii bateriei, evitati contactul electrolitului scurs cu pielea sau imbricamintea. - Daca electrolitul din
baterie intra in contact cu pielea sau imbracamintea, spalati imediat zona respectiva cu apa.
- Bateriile vechi, descarcate sau uzate trebuie scoase din dispozitiv si eliminate sau reciclate in conformitate cu
reglementdrile nationale privind eliminarea deseurilor.
- Incarcarea trebuie efectuata numai cu incarcatorul inclus cu produsul sau cu unul adecvat pentru tipul respectiv de
baterie.
- Nu incalziti, nu deschideti, nu perforati, nu distrugeti si nu aruncati bateriile in foc.
- Nu atingeti bornele bateriei cu obiecte metalice. Aceste elemente se pot incalzi si pot provoca arsuri.
COMPOZITIA CHIMICA a bateriei sau acumulatorului uzat: (Li-lon) litiu-ion.
Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate Tn conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea
din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, vd informam cu privire la gestionarea corectd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice uzate:
1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul
,cos de gunoi tdiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odatd ajunse in mediu, pot
reprezenta un pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sdnatate,
cum ar fi: tulburdri de vedere, auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia
leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta
riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a cdror lista ar trebui sa fie
inclusd pe site-ul web al fiecarei primarii.
4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv a recicldrii, echipamentelor uzate. De asemenea,
joaca un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datoritd posibilitdtii de a le preda
c € direct la punctele de colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente
uzate in locuri neprevazute in acest scop.
Tn plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate
gospodariilor, are obligatia de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu
conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectarii selective a
deseurilor menajere, conform descrierii acestora. Dacd in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de
colectare si depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service in cazul in care doriti s3 achizitionati piese de schimb sau si depuneti o eventuala reclamatie, v rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY DULEZITE BEZPECNOSTNT{
POKYNY K POUZIVANI ST POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO

PRIPADNOU POTREBU

1. Pfed zahajenim pouzivani zatizeni si pfectéte navod k obsluze a postupujte
podle pokynil v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené
pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zaftizeni je ur¢eno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
uceltim, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.
3. Pfi pouzivani zatizeni bud’te obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a nedovolte jeho
pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem seznameny.
4. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouzZivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovou nebo duSevni schopnosti, nebo osoby bez
zkuSenosti €1 znalosti o pfistroji, pokud je to pod dohledem osoby odpovédné
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za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému
pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci spojeného s jeho pouzivanim.
Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Citéni a udrzbu zatizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény pod
dohledem.

5. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zatizeni zapojené do zasuvky bez
dozoru.

6. VAROVANI: Skladujte zaiizeni na misté nepiistupném pro déti.

7. VAROVANI: Nespravné pouzivani zatizeni mize mit za nasledek zranéni,
mimo jiné uraz elektrickym proudem.

8. VAROVANI: Po skondeni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, ze ji uchopite rukou. Netahejte za napéjeci kabel.

9. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiali.

10. VAROVANI: Pied ¢isténim a mytim piistroje odpojte napajeci kabel ze
zasuvky.

11. VAROVANI: Nezakryvejte vétraci otvory v krytu p¥istroje jinymi
pfedméty.

12. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel
poskozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se ptredeslo
nebezpedi.

13. Kabel, zastr¢ku ani celé zatizeni neponoiujte do vody nebo jiné kapaliny.
Nevystavujte zatizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a nepouzivejte
jej v prostiedi se zvySenou vlhkosti.

14. Nepouzivejte zatizeni s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud bylo
upusteéno, jinak poskozeno ¢i nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami,
hrozi nebezpeci tirazu elektrickym proudem. Poskozené zatizeni odevzdejte do
ptislusného servisniho stiediska k prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy smi
provadét pouze autorizované servisni stfediska. Nespravné provedend oprava
muze piedstavovat vazné nebezpeci pro uZivatele.

15. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od zatizeni,
ktera se zahtivaji, jako jsou elektrické sporaky, plynové hotaky atd.

16. Napajeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat horkych povrcht.
17. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem nepiesahujicim 30
mA. V této véci se obrat’te na odborného elektrikare.

18. Zaftizeni Ize otirat pouze suchym hadiikem. Nepouzivejte vodu ani Cistici
prostiedky.

19. Zatizeni je tieba skladovat v suché mistnosti.
Popis nouzového radia: A:
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1- Svitilna 2- Kempingova svitilna 3- Reproduktor 4- Sluchéatkovy konektor
5- USB vystup 6- Nabijeci port typu C 7- Silikonovy kryt

B:

1- Soldrni panel 2- Anténa

3-Ruéniklik  4- Sidirka k radiu

C:

1- Tlacitko svitilny 2- LED displej 3- Indikator napdjeni

4- Ovladaci tlacitka 5- Tlacitko SOS

Funk¢ni tlacitka Strana 3:

1. Tlagitko svitilny 2. Vypinac 3. Ladéni +
4. Ladéni - 5. Tlacitko pro zménu provozniho rezimu 6. Tlacitko SOS
7. Tlacitko kempingového svétla 8. Tlacitko hlasitosti + 9. Tlatitko hlasitosti +

10. Potvrzeni vybéru

Svitilna:

Radio ma rezim svitilny a rezim kempingového svétla, které maji 3 tirovné jasu. Kdyz je radio v provozu, stisknéte
tlacitko svitilny (D1) pro zapnuti svitilny, opakovanym stisknutim upravte jas. Stisknéte tlacitko kempingového svétla
(D7) pro zapnuti kempingové svitilny, opakovanym stisknutim upravte jas.

Poznamka: Cheete-li pouzit svitilnu nebo kempingové svétlo, kdyz je radio VYPNUTE, stisknéte a podrite tlagitka po
dobu 2 sekund, aby se svétlo zapnulo.

Alarm SOS
Pokud stisknete a podrzite tlacitko SOS (D6), bude z reproduktoru i nadéle znit zvukovy alarm a soucasné bude
svitilna blikat signalem SOS v morseovce. Stisknéte tlacitko znovu, abyste alarm SOS vypnuli.

Funkce radia

Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti (D2) po dobu 2 sekund, abyste zapnuli/vypnuli radio.

Stisknéte tlacitko volby rezimu (DS5) pro vybér rezimu FM/AM/SW

V libovolném reZimu radia stisknéte a podrzte tlagitko potvrzeni volby (D10), abyste prohledali a ulozili viechny
stanice.

Opakovanym stisknutim tlacitka potvrzeni volby (D10) miizete pfepinat mezi ulozenymi stanicemi.

Stisknéte [TUN+] (D3) nebo [TUN-] (D4) pro postupnou zménu frekvence stanice.

Stisknéte a podrzte tlac¢itko [TUN+] (D3) nebo [TUN-] (D4) pro vyhledani dalsi frekvence se silnym signalem.

Bezdratové (BT) streamovani

Stisknéte tlacitko [M] pro vybér rezimu (D10) a vyberte rezim Bluetooth

Pomoci Bluetooth ve svém smartphonu vyhledejte ,,AD 1920 a sparujte zafizeni
Stisknéte tlacitko [TUN-+/TUN-] pro ptepinani skladeb

Stisknéte pro pozastaveni/piehrani hudby

Pomoci USB napéjeni

Chcete-l1i radio nabit, ptipojte dodany USB kabel k USB zdroji napajeni a konektor typu C k vstupnimu portu na boku
radia.

Béhem nabijeni bude indikator blikat a rozsviti se, az bude baterie plné nabitd. To obvykle trva 3—4 hodiny (napajeni 5
V2A).

Doporucujeme radio béhem nabijeni vypnout.

Dynamo s ru¢ni klikou

Radio Ize také nabit otacenim rukojeti na zadni stran¢ zafizeni a aktivaci dynama

Klikou Ize otacet ve sméru hodinovych ruéicek nebo proti sméru hodinovych ruc¢i¢ek. Indikator nabijeni se rozsviti,
jakmile za¢nete otacet klikou. Otacejte klikou po dobu 5 minut rychlosti 130-150 ot./min., abyste zajistili 20-30 minut
provozu.
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Napajeni solarni energii

Radio 1ze také nabijet pomoci solarniho panelu na boku zafizeni. Snazte se umistit solarni panel na misto s pfimym
slune¢nim svétlem, aby se nabijelo co nejefektivnéji. Indikator na displeji se rozsviti, kdyz solarni panel funguje.
Ukinnost nabijeni zavisi na intenzit& slune¢niho zateni — &im siln&jsi svétlo, tim lepsi vysledek.

Mgjte na paméti, Ze je obtizné zafizeni pln¢ nabit pomoci solarniho panelu, ktery se pouziva hlavné k udrzeni nabiti
baterie.

Nabijeni externiho zatizeni

Zapojte USB kabel do portu USB-A na boku radia a pfipojte jej k jinym zafizenim. Indikator se rozsviti. Radio
pomuze zatizeni nabit. Ikona na displeji bude blikat, kdyz se baterie radia vybije

Poznamka: Tato funkce slouzi vyhradné k nabijeni USB zafizeni v nouzovych situacich nebo venku, nepouzivejte ji
jako béznou powerbanku. Kdyz je radio plné nabité, podporuje nabijecku 2A pro vétsinu zafizeni.

Sluchatkovy konektor
Muzete piipojit 3,5mm sluchatka a uzit si volny ¢as poslechem radia

Bezpecnostni pokyny

Pokud radio pouzivate poprvé nebo nebylo pouzivano déle nez 60 dni, vystavte jej na 30 minut silnému slune¢nimu
zateni (>86000 LUX) nebo otadejte ru¢ni klikou po dobu 5 minut, aby se baterie aktivovala.

Pfi pouzivani tohoto zafizeni jej neptetézujte, aby nedoslo ke zkraceni Zivotnosti baterie v zatizeni nebo dokonce k
poskozeni akumulatoru.

K ¢isténi povrchu radia pouzivejte meékky, vihky hadiik. K ¢isténi tohoto produktu nepouzivejte alkohol ani jiné
tekutiny obsahujici ziravé slozky.

Zatizeni neni vodotésné. Neponotujte jej do vody.

Technické tdaje:

FM radio: 87,5-108 MHz

AM radio: 522-1620 kHz

Radio SW: 3-22 MHz

Verze Bluetooth 5.0

Reproduktor: 40 mm, 4 Q, 3 W

Vstup: 5V DC2A

Vystup: 5V DC 2 A (max.)

Typ baterie: Li-lon

Kapacita baterie: 4500 mAh

Svitilna 4 W (bila)

Kempingova lampa 1 W (tepla bila)

Vysouvaci anténa 48 cm

Rozmeéry zafizeni: 63 x 63 x 170 mm

Hmotnost zafizeni: 310 g

Spolec¢nost Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polsko timto prohlasuje, ze zatizeni AD 1920 je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni prohlaseni o shod s EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Dulezité informace tykajici se bezpecnosti baterii

Nespravné pouzivani akumulatoru mtize zpisobit unik elektrolytu, prehiati nebo vybuch. Uvolnény elektrolyt
zpusobuje korozi a mize byt toxicky. Miize zptisobit popaleniny kiize a o¢i; je také skodlivy pii poziti.

Aby se snizilo riziko zranéni:

- V piipadé uniku z baterie se vyhnéte kontaktu unikajiciho elektrolytu s pokozkou nebo odévem. - Pokud se elektrolyt
z baterie dostane do kontaktu s pokozkou nebo odévem, okamzité misto omyjte vodou.

- Staré, vybita nebo opotiebovana baterie musi byt vyjmuta ze zatizeni a zlikvidovana nebo recyklovana v souladu s
narodnimi pfedpisy o nakladani s odpady.

- Nabijeni provadéjte vyhradné pomoci nabijecky dodané s vyrobkem nebo vhodné pro dany typ baterie.

- Baterie nezahiivejte, neotvirejte, nepropichujte, neposkozujte ani nevhazujte do ohné.

- Nedotykejte se svorek baterie kovovymi piedméty. Tyto ¢asti se mohou zahiat a zpasobit popéaleniny.
CHEMICKE SLOZENI pouzité baterie nebo akumulatoru: (Li-lon) lithium-iontovy.
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V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2
zdkona ze dne 11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého
elektrického a elektronického zafizeni:
1. Je zakazéno ukladat odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni spoleéné s jinymi odpady — to potvrzuje oznaéeni ve formé ,preskrtnuté
popelnice”, které nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadd.
2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a soucasti, které po Uniku do Zivotniho prostfedi mohou
pFedstavovat vazné ohroZeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku,
sluchu, Fegi, mohou také vést k poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na
dychaci a reprodukéni systém a vést k nddorovym zméndm. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pddach a produktd z nich
vyrobenych mlze mit vySe uvedené zdravotni nasledky.
3. Poutzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden
na webovych strankach kazdého obecniho Gfadu.
4. Domacnosti hraji dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému poutziti a vyuziti, véetné recyklace, vyfazeného zafizeni. Hraji také kli¢ovou
roli v systému nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do

c E opravnénych sbérnych mist a eliminaci nezadoucich spole¢enskych navyka, které vedou k odkladani odpadi z pouzitych zafizeni na mistech
k tomu nepfeduréenych.
Kromé toho Odevzdejte poutzity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni
uréené pro doméacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotiebni materidl pochazejici z domdacnosti v misté dodani tohoto zafizeni,
pokud je pouzity spotfebni material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnerd uréenych pro tiidény sbér komundlniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tieba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného a skladovaciho
mista.
Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!
Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dilii nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil uétenku.

PykoBoacrBo nmoJsin3oBarens (RU)

OBILIUE ITPABUJIA BE3OITACHOCTHU BAXKHBIE MHCTPYKIIMUA T10
BE3OITACHOMY UCIIOJIb3OBAHNIO. BHUMATEJIbHO ITPOYTUTE U
COXPAHUTE HA BYAVYILIEE
1. Ilepen HauamoM UCHOJIB30BAHUSA YCTPOMUCTBA IPOUYUTANTE HHCTPYKLHUIO 1O
SKCIUTyaTalluy U CIEIYyITE COAEpKAIMMCS B HEN yKa3aHusM. [IponzBoaurens

HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 32 yliepO, IPUYMHEHHBIN B pe3ybTare
HCIMOJIb30BAHMS YCTPOKCTBA HE M0 HA3HAYEHUIO WU HENPABUILHON
IKCILTyaTalyu.
2. YCTpo#cTBO MpeIHa3HAY€HO UCKITFOUUTEIBHO /ISl JJOMAIIIHETO
ucronb3oBanusd. He ucnons3yire ero ais Ipyrux Leieu, e
COOTBETCTBYIOIIMX €0 HA3HAYECHUIO.
3. ByapTe 0COOEHHO OCTOPOXKHBI ITPH UCTIOIb30BAHUHU YCTPOUCTBA, €CIIU
o0aM30CTH HaxoaaTcs neTu. He mo3BossiiTe qeTsiM Urpath ¢ yCTpOWCTBOM;
HE TI03BOJIIUTE IE€TSAM WIH JIMIAM, HE 3HAKOMBIM C YCTPOHCTBOM,
HCIIOJIB30BATh €rO0.
4. TIPEJAYIIPEXXKIEHUE: /lanHoe 060pynoBaHHE MOXET UCTIOIb30BATHCS
JETbMHU CTaplle 8 JIeT, a TaKXkKe JTMIAMHU C OTpaHUYEHHBIMH (PU3UUYECKUMH,
CEHCOPHBIMHU MJIM YMCTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMH, JTHO0 JIMIIaMu, HE
MMEIOIIMMHU OTIBITA WK 3HAaHUH 00 000pyI0BaHUM, €CITH 3TO TPOUCXOIUT IO
PUCMOTPOM JINIA, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MacCHOCTh, UM UM ObUIN J1aHbI
MHCTPYKLUHU 110 6€30IaCHOMY HCIIOJIb30BAHUIO YCTPOICTBA U OHU OCO3HAIOT
OIIACHOCTH, CBSI3aHHYIO C €r0 UCIIOIb30BAHUEM. [IeTH He JOJKHBI UTPaTh C
o0opynoBanueM. UncTka 1 TeXHHYECKOe 00CITy)KHBaHHE YCTPOICTBa He
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JIOJIKHBI BBIIIOTHATBCS I€ThbMH, 3a UCKJIIFOUEHUEM CIIy4aeB, KOT1a UM
VCIIOJIHWIIOCH 8 JIET U ATU JEHCTBUS BBIIIOJIHAIOTCA MO/ IPUCMOTPOM.

5. TIPEAYIIPEXIEHUE: He ocTaBisiiiTe BKIIOUEHHOE YCTPOMCTBO B PO3ETKE
0e3 mpucMoTpa.

6. IIPEAYIIPEXIEHUE: Xpanute ycTpoHCTBO B HEJOCTYITHOM ISl ICTEH
MeCTe.

7. IIPEAYIIPEXIEHUE: HenpaBuibHOE UCTIOIB30BAHUE YCTPONUCTBA MOXKET
IIPUBECTU K TpaBMaM, B TOM YHUCJIE K IIOPAKEHUIO AIEKTPUUECKUM TOKOM.

8. IPEAYIIPEXAEHUE: I1ocne 3aBepiieHus UCIOJIb30BaHUS BCET1a
BBIHMMAWTE BUJIKY U3 PO3€TKH, yAepkuBas ee pykou. HE TsaHuTe 32 muyp
IIUTaHUS.

9. TIPEAVIIPEXXKAEHUE: He ucnonb3yiiTe ycTpOHCTBO BOIU3U
JIETKOBOCIUIAMEHSIOIUXCSI MATEPHAJIOB.

10. ITIPEAYIIPEXEHUE: Ilepen uncTKoi U MBITEEM YCTPOHCTBA BBIHBTE
BUJIKY IIHYpa UTAHUS U3 PO3ETKHU.

11. TIPEAYIIPEXIEHUME: He 3akpriBaiiTe BEHTUISLMOHHBIE OTBEPCTHUS B
KOPILyCE YCTPONCTBA IOCTOPOHHUMH IIPEAMETAMHU.

12. Tlepuonnyecku NpoBepsiiTe cocTosiHUE IIHYpa nuTanus. Eciu mHyp
IIUTaHWs MIOBPEXKIEH, €T0 CIENYET 3aMEHUTD B CIIELUAIIM3UPOBAHHOM
PEMOHTHOM MacTepCcKOi BO n30eXaHue OMACHOCTH.

13. He norpyxaiite kabeib, BUJIKY U BeCb IPUOOP B BOAY WIIU JIPYTYIO
XKUIKocTh. He moaBepraiite mpubop BO3EHCTBUIO TTOTOIHBIX YCIOBUI
(10’751, COJHIIA U T. /1.) U HE UCIIOJIb3YWUTE €r0 B YCIOBUSAX MOBBILIEHHOM
BJIQXKHOCTH.

14. He ncrionip3yiTe yCTPONCTBO € MOBPEKICHHBIM IIIHYPOM MUTAHHUS, & TAKXKE
€CJIM OHO YIaJio, ObUIO TOBPEXKICHO KaKUM-THO0 HHBIM 00pa3oM WIIH
paboTtaeT HeKOppeKkTHO. He peMOHTHpYyiiTe ycTpOoHCTBO CaMOCTOSITENBHO, TAaK
KaK 3TO MOXET IPUBECTH K MOPAKEHUIO AIEKTPUUECKHUM TOKOM.
[ToBpexIeHHOE YCTPONCTBO CAANTE B COOTBETCTBYIOIIMM CEPBUCHBINA LIEHTP
JUISI IPOBEPKU UJIM peMOHTA. JIF0Oble peMOHTHBIE paOOThl MOTYT BBIITOJIHSTHCS
VCKJIIOYMTENIBHO B YIIOJJTHOMOYEHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HenpaBuibHO
BBIMIOJTHEHHBI PEMOHT MOXKET MPE/ICTaBIATh CEPhE3HYIO OMACHOCTD IS
I10JIb30BATEIS.

15. YcranaBnuBaiTe yCTpONCTBO HA IPOXJIAIHYIO, YCTOWUMBYIO U POBHYIO
MIOBEPXHOCTBH, B/IAJIM OT HArPEBAIOLINXCS KyXOHHBIX MPHUOOPOB, TAKUX KaK:
AJIeKTpUYECKas TUINTA, Ta30Bas ropelika U T. [I.

16. IIInyp nuTaHus HE TOJKEH CBUCATh C Kpas CTOJIA MJIM KacaThCsl TOPSIUUX
MTOBEPXHOCTEH.
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17. s obecnieueHus TOTTOTHUTEIIBHON 3allIUThl PEKOMEHTYETCSl YCTAHOBUTH
B JIEKTPUYECKON LIEMN YCTPONCTBO 3alIUTHOTO oTKIt0ueHus (Y30) ¢
HOMHUHAJILHBIM TOKOM yTeuku He 0ojiee 30 MA. [To aToMy Bompocy cremnyet
00paTUTHCS K KBATU(HUIUPOBAHHOMY JIEKTPHKY.

18. YcTpoiicTBO MOXKHO MTPOTHPATH TOJIBKO CYXOM TKaHblo. He ncmonb3yiite
BOJIY WJIM YHUCTSIIIHUE KUKOCTH.

19. YcTpolicTBO ciienyeT XpaHUuTh B CyXOM ITOMEIIICHUH.

OnucaHue ycTpONCTBA aBapUItHOTO paano: A:

1- doHapuk  2- KemnuHrosbiit GoHapb 3- AuHamuk 4- Pasbem A/19 HAYLWHWKOB
5- USB-Bbixog, 6- MopT 3apsagku Type-C  7- CUIMKOHOBBIN Yexon

B:

1- ConHeyHana naHenb 2- AHTEHHa

3- PyyHana pykoaTka  4- LUHypok ansa paguo

C:

1- KHonKa poHapuka  2- CBeTOAMOAHbIN 3KpaH 3- MHAMKATOP NUTaHUA

4- KHonku ynpasneHuna 5- KHonka SOS

®ynkunoHanbHbele KHONKKU CTpanuna 3:

1. KHonka ¢oHapuKa 2. Bkntoyatens / Bbikntouatens 3. Hactpoitka +
4. HacTtpolika - 5. KHOMKa nepektoyeHms pexkmma pabotbl 6. KHonka SOS
7. KHonka KemMnuHrosoi namnbl 8. KHOMKa rpomKocTu + 9. KHonKa yBennyeHmsa rpomKocTm

10. NoaTeep:kaeHue Bbibopa

DoHapuk:

Panrio umeeT pesxuM oHapHKa U PEKUM KEMITHHTOBOTO OCBEILCHNS, y HUX €CTh 3 ypoBHs sipkocTu. Korna paxmo
pabotaer, HaXXKMHTE KHOIIKY (hoHapuka (D1), 4To0bI BKIIFOYHTH (POHAPHK, HAKUMAITE HECKOJIBKO Pa3, YTOOBI
HACTPOHTh SIPKOCTh. HaxkmuTe KHOIKY KeMITMHroBoro ocserienus (D7), 4ToObI BKIIOYNTH KEMITHHTOBYIO JIAMILY;
Ha)XUMaiiTe HECKOJIBKO pa3, YTOOBI HACTPOHTH SPKOCTE.

ITprMeyanue: 9TOOBI HCIIOIB30BaTh (GOHAPUK WM KEMITMHIOBYIO JIAMITY, KOT/Ia PAIH0 BEIKIIOUEHO, HAKMUTE U
yAEPKUBANTE KHOIKU B TEYCHHE 2 CEKYH/I, YTOObI BKIIOUHUTh CBET.

Curnan SOS

Ecnu BeI HaxkMeTe U yaepxuBaere kHOKy SOS (D6), 3Byk curHaisa TpeBoru OyJeT no-mpexxHeMy UCXOAUTb U3
JIMHAMUKa, B TO Jke BpeMs hoHapp Oyner murath curaagom SOS komxom Mopse. Haxxmure eme pas, 9To6bt
BBIKJIFOUUTB CUTHAJ TpeBoru SOS.

Pa6ota paauo

Haxxmute n ynepxuBaiite KHONKY BiitodeHus1 (D2) B TedeHue 2 CeKyHI, YTOOB! BKIFOYHUTE/BBIKIIOUHTD PaIHo.
Haxxmute kHOTKY BBIOOpa peskima (D5), 4ro0s! BeIOpaTsh peskum FM/AM/SW

B m060M pexuMe pagro HaKMHTE H yIepKHBaiTe KHOIKY MOATBep kaeHus Bboopa (D10), 4To0bl npockaHUpOBaTh U
COXPaHHTB BCE CTAHIHH.

HaskumaiiTe HECKOJIBKO pa3 KHONKY NOATBepkaAeHHs BbiOopa (D10), 4ToObI mepekimodaThess MeXIY COXpaHEHHBIMHI
CTaHLHSMH.

Haxxwure [TUN+] (D3) wiu [TUN-] (D4), 94T00BI TOIIAroBO H3MEHSATh YaCTOTY CTaHIMH.

Hasxxmure u ynepxxusaiite [TUN+] (D3) wnu [TUN-] (D4), 4T00BI HAliTH CIIEMYIONIYIO YaCTOTY C CUIIBHBIM CUTHAJIOM.

BecnipoBoanoe (BT) moTokoBoe Bocipon3BeneHne

Hasxmure kHONKY BhIOOpa peskuma [M] (D10), utoOs1 BEIOpath pesximM Bluetooth

Hcnons3yiite Bluetooth Ha cBoem cmapTdone, uToOb! HaliTi «AD 1920 ¥ BBINOJIHUTE CONPSDKEHUE
Hasxmute [TUN+/TUN-], 4T06BI IepekIodaTh TpeKH

Haxxmure, 4T06BI IPUOCTAHOBUTH/BOCIIPOU3BECTH MY3BIKY
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C nomompio USB-HcTOUHNKA THTaHUSL

YroOBl 3apsAAUTs panuo, HoaKIounTe npunaraeMelii USB-kabens k uctounuky nuranus USB, a Takoke pazbeM Tuma
C K BXOJJHOMY IOPTY Ha OOKOBOI1 TaHENHN PajHo.

Bo Bpems 3apsiiku HHAUKATOp OyZeT MUraTh, a Koraa 6atapest OyJeT MOIHOCTBIO 3apshKeHa, 3aropurcs. OOBIYHO 3TO
3aHuMaeT 3—4 yaca (nuranue 5 B, 2 A).

PexomeHmyeTcsl BHIKIIOUUTH PO BO BPEMS 3apsIKH yCTPOUCTBA.

JluHaMo ¢ pydHOH pyKOSTKOH

Panno Takxke MOXXKHO 3apsiiUTh, Bpalliasi pyuKy Ha 3a/IHEeH IaHeJIM YCTPOIHCTBA U aKTUBUPYS JAUHAMO

Py4xy MOXKHO BpamiaTh 110 94aCOBOH CTPENKe WM IPOTUB YaCOBOH CTpeNnKu. MHIUKATOp 3apsIKH 3aropaeTcs Ipu
BpaIlleHUH pydKH. Bpamaiite pyuky B TeueHne 5 MUHYT co ckopocTbio 130—150 06/muH, uT065!I 00eceunts 20-30
MUHYT paboThl.

IIutanue oT conHEUHOM YHEprun

Pazno Takke MOXKHO 3apspKaTh € MOMOIIBIO COJHEUHOM MTaHEIH, PACIIOI0KEHHON Ha GOKOBOI CTOPOHE YCTPOHCTBA.
CrapaiiTech pa3MeIarh COIHEUHYIO ITaHeNb MO MPSIMBIMH COTHEUYHBIMH JIy9aMH, YTOOBI 3apsiika IPOHCXOMIA
MaKCHUMaIIbHO (G dekTuBHO. VIHAMKATOp HA JHUCIIIEe 3aropaeTcsl, KOraa COMHEeYHas ITaHeNlb paboTaer.

D heKTUBHOCTD 3apsAIKH 3aBUCUT OT HHTEHCHBHOCTH COJIHEYHOIO CBETA: YEM CHIIHEE CBET, TEM JIy4llle Pe3ysbTaT.
Cretyer IOMHUTB, YTO MOJHOCTBIO 3apSINUTh YCTPOICTBO C HOMOIIBIO COJHEYHO! ITaHeN! CJI0XKHO, OHa B OCHOBHOM
HCIIONB3YeTCs JUTS MTOAEepKAaHUS 3apsia aKKyMyJsITopa.

3apsanTe BHEIIHEE YCTPOHCTBO

Bcerassre USB-kab6ens B mopt USB-A Ha 60K0BO#f TaHeN paHoONPUEMHIKA U IIOJKIIIOUHTE €r0 K IPyrUM
ycrpoiictBaMm. HaukaTop 3aropurcs. PaanonpueMHUK NOMOXKET 3apsuTh yCTpoicTBO. MIKOHKa Ha uciuiee Oynet
MHTaTh, KOT/Ia 6aTapes paJHoNpHEeMHIKA Pa3pIIuTCs

Buumanme: 5Ta QyHKIUS IpenHa3HaYeHa HCKIFOUHTENbHO 11 3apsaaku USB-ycTpolCTB B 9KCTPEHHBIX CHTYaLUIX
WU Ha OTKPBITOM BO3ZyXe, He CIelyeT HCIOIb30BaTh €e B KaueCTBe 0OBIYHOTO BHEIIHETo akkyMysaTopa. Koraa
PaJHo MOJTHOCTBIO 3apsHKEHO, OHO HOJICPIKUBAET 3apsiiHOe YCTPOCTBO 2A [tst OONBIIMHCTBA YCTPOIHCTB.

Pazbem juis HayIIHUKOB
BbI MOXETE OAKIFOYUTE HAYIIHUKH C Pa3beMOM 3,5 MM, 4TOOBI HACIAXKIAThCs POCIYILIUBAHHEM PAHO B
CBOOOJTHOE BpEMs

IpaBuna 6e3omacHOCTH

Ecimm paano ucrnombe3yercs BIepBhIe WM HE MCTIONB30BaIoch Oonee 60 1HeH, HeoOX0IMMO ITOMECTHTB €T MO IPKUA
cosnHeuHbli ceet (>86000LUX) Ha 30 MUHYT MM BpaliaTh pyuKy B TEUEHHUE 5 MUHYT, YTOOBI aKTHUBUPOBATH
AKKYMYJIATOP.

Bo BpeMs HCIIONB30BaHMS JAHHOTO YCTPOICTBA HE CIIEAYeT Ype3MEpHO paspsiKaTh ero, YTOOI He COKPATUTh CPOK
CIty>kObI OaTapeu B yCTPOICTBE U JaXke He MOBPEIUTH aKKyMYILITOD.

JU71st OYHCTKY TIOBEPXHOCTH PaJHONPHEMHIKA CIIeIyeT HCIIOIb30BaTh MATKYIO BIaXKHYIO canderky. He cienyer
HCIIOB30BATh CIIUPT WIIH IPYTUe )KHIKOCTH, COAEPIKAIHe eIKIe KOMIIOHSHTHI, Ul OYHCTKU JaHHOTO M3ENHsL.
VYcTpoiicTBO He sBIsIETCSl BOAOHENpOoHUIIaeMbIM. He morpyxaiite ero B Bofy.

Texauueckue XapaKTEPUCTHKHU:

FM-pazauo: 87,5-108 MI'g
Pamno AM: 5221620 xI'1x
KB-pagmo: 3-22 MI'y

Bepcus Bluetooth 5.0

Junamuk: 40 MM, 4 Om, 3 BT

Bxox: 5 B moctosiHHOrO TOKA, 2 A

Beixon: 5 B mocrosiHHOTO TOKa, 2 A (MaKc.)

Tun akkymysstopa: Li-lon

EmxocTb akkymyinsitopa: 4500 MA4
®onapuk 4 Bt (Oenblit)

Kemmuarosas namna 1 Bt (Temubiii Genbrit)
BriasukHast antenna 48 cm
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Pasmep nzmenusi: 63*63*170 mm

Bec ycrpotictea: 310 T

Kommnanus Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapmasa, [losbiia, HacTOAIINM 3asBIIsieT, YTO ycTpoicTBo AD 1920
cootBetcTByeT aupektuse 2014/53/EC. [Tonmublii TekeT Aeknapaiuu o cootBerctBid EC mocTymeH mo cieayromemy
HHTepHeT-azpecy: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad _1920.pdf

Baxxnas uapopMmarus o 6e30IIacCHOCTH aKKyMyIITopa

HenpapuipHOE UCIIONB30BAHUE AKKYMYJISITOPA MOXKET IIPUBECTU K YTEUKE IEKTPOIUTA, IIEPErPEBY MM B3PHIBY.
BBITEKIINI 2IeKTPOIUT BHI3BIBAET KOPPO3UIO U MOXKET OBITH TOKCHYHBIM. OH MOXKET BBI3BATh 0XKOTY KOXKH U IJIa3;
TaKOKe OIACEH MPH NPOTIaTHIBAHHUN.

YTtoObl CHU3UTh PUCK IIOTY4CHHS TPaBM:

- B ciyuae yreuku u3 6atapen nzderaiiTe KOHTAKTa BHITEKIIETO 3JIEKTPOIIHTA C KOXKEeH Hin ofex 0. - Eciu
JNIEKTPOJNUT U3 OaTapenr Mmoman Ha KoKy WM OAEKTy, HEMEJICHHO IPOMONTE 9TO MECTO BOZOM.

- Crapble, pa3psyKCHHbBIC WIIM M3HOLICHHBIC OaTaper clieyeT n3BJedb U3 YCTPOHCTBA U yTHIH3UPOBATD UITH
nepepadoTaTh B COOTBETCTBUH C HAIIMOHAIBHBIMH IIPAaBHIAMH YTHIN3ALUH OTXOJ0B.

- 3apsAKy ciefyeT IPOU3BOANTE HCKIIFOUHTENHHO ¢ OMOIIBIO 3apsIHOTO YCTPOICTBA, IPUIAraeMoro K U3JeIUI0, Wil
MOAXOJSAIIEro JUIsl JaHHOTO THIA aKKyMYJLTOpA.

- He narpeBaiiTe, He BCKpBIBaliTe, He IPOKANIBIBAliTE, HE pa3pylIaiiTe U He OpocaiiTe 6aTapen B OTOHb.

- He npukacaiitech k KJleMMaM aKKyMyJIITOpa METaJUIMYECKIMHE IIpeAMETaMH. DTH JIEMEHTHI MOTYT HarpeBaThes U
BBI3BATh OXKOTH.

XUMHUUYECKHU COCTAB ucrionb3oBanHoii 6atapen wimm akkymyisiropa: (Li-Ion) THTHEA-HOHHBII.

B 3a6ote 06 oKpy i cpene. UHdop 06 oTpabo 3/1EKTPUYECKOM U 3/1eKTPOHHOM 060pyA0BaHMM B COOTBETCTBUM CO
cT. 13 n. 1 1 n. 2 3aKkoHa o1 11 ceHTAbpa 2015 roga 06 0TPabOTaHHOM 3NEKTPUYECKOM U 31IEKTPOHHOM 060pPYA0BaHUN Mbl MHGOPMUPYEM O
NpasuNbHOM 06pPaLLEHN C OTXOAAMMU OTPABOTaHHOTO 3NEKTPUHECKOTO U 31EKTPOHHOTO 060PYA0BAHMA:

1. 3anpewyaetcs BbIGPACHIBATL OTXOAbI NEKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA BMECTE C A4PYIMMU OTXOAAMM — 3TO
NOATBEPHKAIETCA MAPKMPOBKOW B BUAE KNEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO BEAPa», NPEANUCHIBAOLLEN PAa3AeNnbHbI c6Op OTXOA0B AaHHOTO

BMga.
2. INeKTPOTEXHUYECKOE 1 3N1EKTPOHHOE 060PYA0BaHNE MOXET COAEPKATh ONacHble BelecTBa, CMeCH U KOMIMOHEHTbI, KOTOpbIe Npn
nonaaaHum B OKPY»KatoLLyto cpefly MOTyT NPeACTaBIATL CEPbe3HYI0 Yrpo3y /1A 340POBbA U KU3HM NIOAEN, @ TaKKe XKUBbIX OPraHM3MOB.
OHM MOTYT NPUBECTU K MHOTOYMCNIEHHBIM HapYLLEHUAM 3[,0P0BbA, TAKMUM KaK: HapyLIEHWUA 3pEHUA, CNYXa, PEUM, a TaKXKe MOTyT BbI3BaTb
noBpekaeH1e Noyek, neyeHn 1 cepaua, v Bbi3BaTb KOXKHble 3a601eBaHMA. BpeAHble BelLecTBa MOTYT TaKkKe OKasbiBaTb HebnaronpuaTtHoe
BO3/eiiCTBME Ha AbIXaTe/IbHYIO U PeNpPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAMTL K OHKONOTMYECKUM 3a601eBaHMAM. YNoTpebieHue B NuLLy
pacTeHwii, pacTyLMX Ha 3arpA3HEHHBIX MOYBAX, a TAKXKe NPOAYKTOB, U3rOTOBNEHHbIX M3 HUX, MOXKET MOB/IEYb 33 COBO BbiLeYNOMAHYTbIE
nocNeACTBUA ANA 3[40POBbA.

3. OTCAYKMUBLUMIA CBOW CPOK 3IEKTPUYECKUIA U 3NIEKTPOHHbIV 060pYA0BaHME CesyeT CAaBaTb UCKAIOYUTENBHO B YNOHOMOYEHHbIE NYHKTbI
c6opa, CNUCOK KOTOPbIX A0MKEH BbITb pasmelleH Ha Be6-CaiiTe KaX/A0ro MyHULMMNAAbHOTO ynpasneHus.

4. lomoXx03AiCTBa UrpatoT BaXKHYIO PO/Ib B COAEMCTBUM NOBTOPHOMY MCNO/Ib30OBAHMIO U YTUAM3aLMM, B TOM Yuc/e nepepaboTke,
oTpaboTaHHOro 06opyA0BaHMA. OHM TaKKe UrpatoT KAKOUEBYIO PO/b B CUCTEME YTUIM3ALMN OTXOA0B OTPaBOTaHHOTO 3/1EKTPUYECKOTO

c E 3/1eKTPOHHOrO 060pyA0BaHMA Baaroaapa BO3MOXHOCTM UX HENOCPEACTBEHHOM CAauM B YNIONHOMOYEHHbIE MYHKTbI C6opa U UCKOPeHeHMIo
HeKenaTeNbHbIX COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTAB/IEHMIO OTXOA0B 0TpaboTaHHOro 060pyA0BaHNA B HENpPeAHa3HAYeHHbIX ANA
3TOro MecTax.

Kpometoro CaaBaiite 0TpaboTaHHOE 3N1eKTPUYECKOe 1 31eKTPOHHOe 060py0BaHKe B MecTe JOCTaBKU. JMCTpUBLIOTOP, NOCTaBAAsA
nokynatesio o6opysoBaHue, npes, oe ana Aol 0 UCNO/b30BaHMA, 06A3aH 6ecnnaTHO NPUHUMATL OTpaboTaHHOe
060py/0BaHMe U3 OMALLHUX XO3AICTB B MeCTe A0CTaBKM 3TOro 060py/A0BaHMA, NPY YCI0BUM, YTO OTpaboTaHHOe 060pyA0BaHNe TOTO e
TUNa U1 BBINONHANO Te e GYHKLMM, 4TO U NocTaBNeHHOe 060pyA0oBaHNe.

KapToHHyto ynakoBKy 1 nonnatuneHosble (M3) nakeTbl crefyeT BbIGpackiBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPDI, NPeAHa3HaueHHbIe AN
pasfenbHoro c6opa GbITOBbLIX OTXOA0B, B COOTBETCTBUM C MX MapPKMPOBKOIA. Ecn B ycTpoiicTBe HaxogaTca 6aTapeu, MX Heo6Xxo0AMMO
13B/IeYb U OTAENBHO CAaTb B MYHKT c60pa 1 XpaHeHus.

He BbI6pacbiBaiiTe yCTPOWCTBO B KOHTelHEp AnA 6biToBbIX oTX0A08!!

Cepsuc Ecnu Bbl XenaeTe NprobpecTy 3anacHble 4acTi MM NoAaTh peknamaumio, obpaluaitTec HeNOCPeACTBEHHO K NPOAaBLY,
BbllaBLIEMY YeK.

Eyygipioo ypnong (EL)
I'ENIKOI OPOI AZ®AAEIAY SHMANTIKEX OAHT'IEX I'TA THN
AYXDOAAH XPHZH ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIX
OAHTIEX I'TA MEAAONTIKH XPHXH
L. ITpwv amd 1N gp1oM TG GLGKEVTG, OPACTE TO EYYEPIOI0 YPNONG Kot
akolovOnoTte TIc 0dNyiec mov mepEyovion 6€ avTO. O KATAGKELOGTNG OEV
gvBiverat yio {nuéc mov TpoxkAnOnkay amd TN YPNoN TS GVCKEVTG KOTA
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TPOTO U1 GUUPMVO LE TOV TPOOPIGHUO TNG 1 A0 AKATAAANAN YEPIGUO TNG.

2. H ovokevn mpoopiletar amokAEIGTIKA Y10 O1KloKY Xp1on. Mnv
YPNOUOTOIEITE Y10, GAAOVS GKOTOVG, TOV OEV GLVAOOVV LE TOV TPOOPIGHS TNG.
3. Na giote 18witepa TPOGEKTIKOTL KOTA TN YP1ON TNG CLOKEVNG OTAV VILAPYOVY
oS Kovtd. Mnv emtpénete oto Tondtd vo, Toilovv [e T GVOKELT Kot UV
EMTPENETE GE TOLOLAL 1] ATOHO TTOL dEV Elval EEOIKELMUEVA LLE TT GVCKELT] VOL TN
YPNGLOTOLOVV.

4. ITPOEIAOIIOIHZH: H cvuykekpipuévn cuckeun pmopet va ypnopomoin et
Ao Toudld Ave TV 8 ETMV, KaBMG Kot 0O ATOLO [LE TEPLOPIGUEVT] COUATIKT,
alsOnnplokn N dtovonTikn tKavotTa, 1 dropa yopic EUmepia 1| VOO TG
GLOKEVNG, EPOGOV avTo YiveTan vTd TNV emiPreyn evog vtevhuvov Yo TNV
acPAAELd TOVG 1| ExoVV AAPEL 0dNYiEG OYETIKA LE TNV ACPOAT YPNOT TNG
GLGKELNG KoL £(0VV EMLYVMOGT TOV KIVOOVOV TOV GLVOELOVTOL LE TN YPNON TNG.
Ta modrd dev mpémel va mailovv pe T cvokevn). O Kabapiopdg ko
GULVTIPNOT TNG GLGKELNG OEV TPEMEL VAL YivovTon amd Toudid, eKTOC dv givart
dve TV 8 £TAV Kol 01 gV AdY® £pyacieg eKTeEAOVVTOL LTO EMIPAEYM.

5. ITPOEIAOITIOIHZH: Mnyv a@nvete T cLGKELT GLVOEdEUEVT GTNV TTPilal
Yopic emiPreym.

6. IIPOEIAOITIOIHZH: ®vAd&te T cvokevn 6e HEPOG OV eV ivot
TPocPAaciLo amd Tondid.

7. ITIPOEIAOITIOIHZH: H axatdAAnAn xpnomn s GuoKELNG HUmopel va
TPOKAAEGEL TPAVUATIGHOVS, OT®G NAeKTpOoTANEiaL.

8. ITIPOEIAOITOIHXZH: Megtd 1 yp1ion, amocuvoEsTE TAVTO TO PIG OO TNV
pila kpatwvtog to pe 10 ¥épt. MHN tpafdte to koAdd10 Tpopodociog.

9. ITPOEIAOITOIHXH: Mnv ¥pnGHOTTOLEITE T1 GLGKELT KOVTA 6 EDQAEKTO
VAKEL.

10. [TPOEIAOITOIHZH: IIpwv amd tov kabapiopud kot to TADGILO TNG
GLOKEVTNG, OMOGVVIEGTE TO PIC TOL KAAMOIOL TPoPodosiag amd v mpila.

11. TTIPOEIAOITIOIHXEH: Mnv kaAbrtete TG 0még ££0EPIGHOD GTO TTEPIPAN LA
NG GLOKEVNG UE GAAL OVTIKEILEVQL

12. EAéyyete meplodikd v KoTAoTAoN TOL KaAmdiov Tpopodociag. Eqv o
KOAMO0 TPOPOSOGiaG Elvol KATESTPAUUEVO, TPETEL Va. avTikaTaotadel amd
eEe1OIKEVLEVO GVVEPYELD EMGKEVDV, TPOKELUEVOL VO amopeLyDel 0 kivovvog.
13. Mnyv Bobilete 10 KAADI0, TO P15 KOL OAOKANPY| T GLGKELT] GE VEPO 1
dALo vypd. Mnv ekBétete TN GLOKEVT GE KaplkéS cuvOnkes (Bpoyr, nito
KAL) KoL Unv ) ¥pnotponoleite oe cuvOnKeg avEnUEvng vypaciog.

14. Mnv ¥pNGUYLOTOLEITE T1 GUCKEVT] [LE KOTEGTPAUUEVO KAADILO TPOPOSOGIag
N edv éyel méael N} £xel VTOoTEl OMOLONTOTE AAAN {Nnpid 1 Oev Aettovpyel
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omotd. Mnv emokevdleTe T GLOKELT LOVOL GOG, KAOMG VITAPYEL KivOUVOG
niektponinéiog. [apadmate Tt YoAaSUEVT] GLOKEVT GE KaTdAANAO onpeio
oépPig yia Eheyyo M emokevn. OAeg o1 emokeLEG TPEMEL VAL YivovTon
ATOKAEISTIKA 0o e&ovalodotnuéva onpeio o€pPic. Mo emiokev| Tov dev €xel
yivel 6motd pmopel va TpokaAésel GoPapd Kivouvo yia Tov ypnoT.

15. TonoBetroTE TN GLOKELT| GE dPOCEPT, GTAPEPN KO EMITEDT EMPAVELQL,
HaKpld amd cvokevég Koulivag mov Beppaivovtal, 6mwg: nAekTpikn kovliva,
eotio agpiov KA.

16. To KOA®I10 TPOPOSOGING OV TPEMEL VAL KPEUETOL AITO TNV AKPN TOV
TpameClov N VO EPYETOAL GE EMAPT] LE KOVTES ETPAVELEG,.

17. T'a v e€acpdon tpdchetnc TPocTOGios, GLUVIGTATOL 1] EYKATACTOON
evog o1akomTn drapopikov pevpatog (RCD) oto nAektpikd KOKA®UA, pe
OVOLAOTIKO d1apopikd pevpa mov dev vrepPaivetl ta 30 mA. T to okomod
avtd, anevbuvsite o e£g1d1KeEVIEVO NAEKTPOAOYO.

18. H ocvokevn mpénet vo oxovmiletot anokAEoTIKG pe 61eyvo movi. Mnv
YPNOUOTOEITE VEPD 1] KOOUPLGTIKA VYPAL.

19. H ovokevn| mpénet va purdooetal oe ENPo ydPo.

Tleprypapn TG GUGKELNG EKTOKTNG OVAYKNG: Al

1- ®axdg 2- DOKOG KAUTILVYK 3- Hyelo 4- YIioSoxr aKOUOTIKWY
5-'E€0d0g USB 6- OUpa dpoptiong tumou C 7- MpooTateuTiko KAAUUUA ortO GLALKOVN

B:

1- HAlokoG oUAAEKTNG  2- Kepaia

3- Xelpokivntn paviBéla 4- Kopdovi yia to padiodpwvo

C:

1- Kouprti pakol 2-006vn LED 3-Evdel§n tpododooiag

4- Kouprd Aettoupyiag 5- Kouprni SOS

Kovpmid Aertovpyrdv Zerida 3:

1. Kouuni ¢pakov 2. AlakoTTn G evepyomoinong/anevepyomnoinong 3. ZUVTOVIOUOG +
4. POBuLoN - 5. Koupurni aAAayrg Aettoupyiog 6. Koupurmti SOS
7. Koupni pwtiopol kataokrvwong 8. Kouuri évtaong fxou + 9. Kouprti abénong évtaong

10. EruBeBaiwaon emloyng
Daxoc:
To padidpmvo duabétel Aettovpyio PAKOD Kot AELTovpyic QOTIGUOD KAUTVYK, pe 3 enineda potevotntog. Otav 1o
padde®Vvo gival g Aettovpyia, motnote To kKovuni akov (D1) yio va evepyomot|cete Tov Qoo Kot TOTNOTE TO
emavelnupéva yo vo pubuicete ™ eotewvotnta. [latiote to kovuni poticpov kaumvyk (D7) yu va evepyomowcete
70 ¢ Kapmvyk. [Tathote To Kovumi enavelnuuéva Yo vo. pUOUIGETE TN EOTEWVOTNTA.
Enpeimon: o vo xpnoponomoeTe Tov akd 1 T0 QOGS KAUTIVYK 6TV TO padSIOQOVO EIVOL OTEVEPYOTOUNLEVO,
TOTNOTE KO KPOTOTE TOTNUEVOL TO KOVUTLA Y10 2 SEVTEPOLETTA Y10l VO. EVEPYOTOMGETE TO PG,

Zovayeppog SOS

Edv matioete kot kpatioete motnpévo to kovpni SOS (D6), o 1xog Tov cuvayeppol Ho cuveyicel va akobyeTaL omd
10 Nyelo, evd TawTdYpova 0 Pakdg Ba avapooPnvet pe to onpa SOS e kddko Mopg. Iatiote Eava yo va
OTEVEPYOTOMOETE TOV Guvayepud SOS.
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Agttovpyia padopdvov

Tlathote Kot KpATHOTE TATNUEVO TO KOVpTi evepyomoinong (D2) yia 2 devtepdrenta yio va
EVEPYOTOUGETE/OMEVEPYOTOUGETE TO PAOLOPMVO.

Iatmote to kovpni emhoyng Aettovpyiag (DS) yio va emhé€ete ) Asttovpyioc FM/AM/SW

Y& 0mol0dNTOTE AEITOVPYiD TOL PASIOPMVOV, TOTHOTE Kol KPOTHOTE TATHEVO TO Kovpmi emPefaimong emAoyng
(D10) yio va copdoete Kot vo, amodnkedoete GAOVS TOVG GTAOHOVGS.

Toamote emavenupéva to kKovumi emPePainong exthoyng (D10) yio vo emdéEete petalh tmv omobnkevpévav
otafumy.

Tlathote [TUN+] (D3) /) [TUN-] (D4) yw va. addGEete T cuyvotnta tov otadpod Pripa tpog Prpo.

Tatote ko kpatiote matuévo to [TUN+] (D3) 1 to [TUN-] (D4) yio va avalnticete TV EXOUEVN GLYVOTNTO e
1oXVPO L.

Acvppat (BT) avamapaywyn pong

Tlatote o Kovumi emhoyng Aettovpyiog [M] (D10) yo va emdéEete ) Aertovpyio Bluetooth

Xpnowonomote to Bluetooth tov smartphone cog yia va avalnticete o «AD 1920» kot vo Tpoly LOTOTOGETE
o0Cevén

Tlathote [TUN+/TUN-] ywo vo oALGEETE TOL KOPLUATIOL

Tlathote Yo vo S1oKOYETE/ OVaTOpAYETE T LOVGIKN

Xpnowonoiwvtag tnyn tpopodocioc USB

T va popticete T0 paddogmvo, cuvdiate To TapeyOpevo Korldmdio USB o mnyr tpogodociog USB, kabmg kot ™
oOvdeon tomov C otn BVpa £16680V 6T0 TAAL TOV PASIOPOVOL.

Katd ™ dugpkeio g poptiong, n Evoelen Ba avafooPrivet kot Ba avayet 0tav n pratopio ivor TAP®G POPTIGUEVT.
Av1o dwpkei cuvibmg 3-4 dpeg (tpogodoscia 5 V 2 A).

ZVVIGTATOL VO OTTEVEPYOTIOLEITE TO PASLOPOVO K0T TN SLAPKELD TG POPTIONG THG GLCKELVNG.

Avvapo pe xewpokivn paviéio

Mmopeite emiong vo QOPTIGETE TO POSOPMVO TEPIGTPEPOVTAS TH AaPT) 6T0 To® HEPOG TG GLGKEVNG KoL
EVEPYOTOLOVTOG TN SUVAO

H Lapn| pmopel va neprotpapei de&datpopa 1 apiotepdotpopa. H Evdeien gpoptiong avapet 0tav meplotpépetan n
Aofn. Heprotpéyre ™ Aapn yio 5 Aentd pe toyvmra 130-150 6.0.A. yia va eEaceorioete 20-30 Aemtd Aettovpyiag.

Tpogpodocia pe nhokn evépyela

To padidemvo pmopel emiong vo QOPTIOTEL YPNCLLOTOLDOVTOS TOV NALUKO GUAAEKTH GTO TAGL TG CLCKEVNG.
IIpoomabnote va tomobetioete Tov NAakd GLALEKTN o€ KaBopd NAKS Qmg, Hote va PopTileTal 660 TO SuVATOV O
amoteheopotikd. H évdeign omv 006vn avafet 6tov o nAakdg GLALEKTNG AetTovpyet.

To amotéhecpa TG OPTIONG EEAPTATOL OO TNV £VTOOT] TNG NAKNG AKTIVOBOALOG: OGO 1GXLPOTEPO EivaL TO Y®S, TOGO
KOAOTEPO £IVOL TO OTOTEAEGLOL.

AdPete voyn 0Tt £ivar SVGKOAO VO POPTIGETE TANPWOG TN GLOKELT YPNGLLOTOIOVTOG TO NALOKS TAVEL, TO 0moio
xPNOLoTotEiTOL KUPIMG Yo TN S10TNPNCT) TNG UTATOPIOS.

Doption e&mTePKng GLOKEVNG

Youvdéote 10 Kakddo USB ot 80pa USB-A 610 TAdL TOV padlo@®@Vvov Kot GUVIESTE TO e GALeS cLoKeVEG. H €vdetn
0o aviyet. To padidemvo Ba Bondioet otn PopTion g cuokevnc. To gucovidio otnv 006vn Ba avafosPrvet dtav n
pmatopio Tov padlopmvov e&ovtindet

Inueiwon: Avti ) Aettovpyia TpoopileTorl omokAEIGTIKG Yl T pOPTIoN cuokev®v USB 6 KatooTaoels EKTaKTNg
avaykng M oe eEmTEPIKONG YHpove. Mnv ) ypnoomoteite wg cuvndicuévo power bank. Otav to padidopmvo givor
TANPOG POPTIGILEVO, VTTOGTNPILEL POPTIOTH 2A Y10 TIG TEPIGTOTEPEG GCUOKEVES.

Ymodoyr akovoTiK@®v
Mmopeite vo GuVEEcETE AKOVOTIKA 3,5 mm Y10l vo. amoAodGETE TOV EAEVOEPO XPOVO GOG KOVYOVTOG PASIOP®VO

Odnyieg acpatreiog

‘Otav ¥pnoLULOTOLELTE TO PASOPDVO Y10 TPAOTN POPE 1] OEV TO EYETE YPNOULOTOUGEL Y1 TEPLEGOTEPO 0o 60 Nuépec,
npémel va To ekBéceTe o€ Eviovo nhakd eog (>86000LUX) yua 30 Aemtd v va yupicete T yepokivin poviBéia yo S
AEMTA, DOTE VO EVEPYOTOMOETE TNV UroTapioL.

Katd m gpnon avtg g cuokeung, unv v amoeoptilete vrepPforikd, dote va pnv petwdei n didpketo {ong g
proTaplog TG GLOKELNG N OKOUN Kot va Py TpokAnOei BAGPN oty purotopio.

54



I Tov KaBapiopod TG EMPAVELNS TOV PASIOPOVOD, XPNGULOTOMOTE Eval aAakd, vypd mavi. Mnv ypnoiponoteite
OAKOOA 1} GALOL VYPA TTOV TEPLEXOVY SLOPPOTIKG GLGTOTIKE Y10 TOV KAOUPIGHO 0LTOV TOL TPOIOVTOG.
H ovokevn dev eivar adidfpoyn. Mnv m Pubilete oto vepo.

Teyvikd xopoKTmploTIKi:

Padwoewvo FM: 87,5-108MHz

Padidopwvo AM: 522-1620 KHz

Padidopwvo SW: 3-22 MHz

"Exdoon Bluetooth 5.0

Hyelo: 40 mm 4Q 3 W

Eicodog: 5VDC2 A

'E€0d0g: 5 VDC 2 A (uéy.)

Tomog protapiog: Li-lon

Xopntotra proatoapiog: 4500 mAh

Dakdg 4 W (hevid)

DoToTKO Kapmvyk 1 W (Beppod Aevid)

Avadurhodpevn kepaio 48 cm

Awotdoelg cvuokevng: 63*63*170 mm

Bdpog cvuokevng: 310 g

H Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 BapcoBia, IToAmvia, dniodver pe to mapdv 6tL 1 cuokevn AD 1920

ocoppopedvetat pe v odnyio 2014/53/EE. To mAnpeg keipevo g dimong cvppdpemons pe v EE eivar dabéopo

otV ak6lovdn dievbuvon: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

ENUOVTIKEG TANPOQOPIEG CYETIKA LE TNV AOPAAELD THG PTOTOPING

H axatdAnkn xprion mg puratapiog propet va tpokarécet dtappon nhektpordTn, vepbéppavon 1 ékpnén. O

NAEKTPOADTNG IOV Srappéet TpoKolel S1aPpwan kot pmopel va givon To&kdg. Mropel va Tpokarécset €YKaOUATO 6TO

déppo kon ot pdtio ko givarn emiong emPAofng o€ TEPITTOON KATATOONS.

I'o vo peidoeeTe ToV KivOUvo TPOVUOTIGUMV:

- X mepintmon doppong TG UTATOPING, ATOPVYETE TV EXOPT TOV SL0PPEOVTOC NAEKTPOADTI LE TO dEPLLAL ) TO. POVYOL.

- Edv o niektpordng g protapiog Epbet o€ emapn pe to dEppa 1 o podya, TAHVETE AUECHOG TV TEPLOYN LE VEPO.

- Ot moMég, eavTinuéveg 1 eOopuéves pmatopieg TPETEL VoL 0papOvLVTAL OO T GLCKELT] Kal VoL aoppimTovTat 1y vo

OVOKVKADVOVTOL GOUPOVO LLE TOVG €BVIKOVG KAVOVIGHOUG Yl T Stoyeipion amofAnTov.

- H @option mpmet va TparyLOTOTOLEITOL OTOKAEIGTIKG [LE TO POPTIGTH TOV GLVOIEVEL TO TPOTIOV 1| PE POPTIOTH

KOTAAANAO Y10l TOV GUYKEKPLLEVO TOHTO UTaTapiog.

- Mnv Oeppaivete, Unv ovolyete, unv TPUTATE, UV KOTACTPEPETE KL UV PIYVETE TIG UTATAPIES OTN POTIA.

- Mnv ayyilete Tovg aKkpodEKTES TG UraTapiog e HETOAAIKE avTikeipneva. Avtd To eEapThLoTo LTopEet vo

BepravBovv Kot vo TPOKOAEGOVV EYKAOILOTO.

XHMIKH XYNG®EZH g ypnotponompévng pratapiog 1 Tov cuecmpeuth: (Li-Ion) Mbiov-1dvrov.
Me oeBacpo oto neptBdAiov. MAnpodopieg OXETIKA pe Ta anoPAnTa NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU eOTALOHOU ZUudwva He To ApBpo
13, napaypadot 1 kat 2, tou Nopou tng 11ng ZenteppPpiov 2015 oXETIKA pe Ta amOBANTA NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTALOHOU, 0OG
EVNHUEPWVOULE VLA TOV CWOTO XELPLOUO TwV amoBARTWY NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU EOTALOHOU:
1. AntayopeUeTaL n andppuPn TwWv XpnoLULOTOLNHEVWY NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEVWV Mol pe GAAa aroppippata — autod
emBePatwvetal and  orpavon pe tn popdr «Slaypappévou kadou», n oroia emtBAAAeL T StaxwpLopévn culhoyr autol Tou eidoug
TwV anmoPAfTwY.
2. OLNAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG EVOEXETOL VOL TIEPLEXOUV ETUKIVOUVEG OUTLEG, PElyHATO KAL CUOTATIKG, TaL OTtoia, EQV
Stappevioouv oTo TepLBAAAOV, PropoUV va pokarécouv coBapd Kivéuvo yia Tnv vyeia Kat th {wn Twv avBpWIwy Kot Twv {wvtavwy
opyaviopwy. MmopoUv va 08nyroouv oe ToAVApLOpeg MabRoeLg, OMwE: SLaTapaxEg TG OpaONG, TNG OKONG, TNG ophiag, popouv eniong
va ipokaAécouy BAAPn ota vedpd, oTo Aap Kat otnv Kapdid, kabwg kat Seppatikég mabroeLg. OLemtBAaBeis ouaieg umopoulyv eniong va
£XOUV APVNTLKEG EMUTTWOELG OTO OVOTVEUOTLKS KO TO aVarapaywyLkd cUoTnpa KoL Vo 08nNyRoouV 0g KAPKIKEG HETOBOAEG. H
KatavdAwon GuTwv ou KaAALepyoUvTaL o€ poAucpEva £5AdN, KABWE KAt TwV TPOIOVTWY TTOU APEyovTaL and AUTd, HTOPEL VoL EXEL TLG

nipoavapepBeioeg ENUTTWOELS OTNV LYELQ.
c € 3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA €18n Tipémel va tapadidovtat anmokAeLoTIKA o€ e§ouctodotnuéva onpeia cuAoyNG, o
KATGAOYOoG Twv oroiwv Ba rpémnet va mepAapBAveTaL oTov LoTotomno kabe Kowotikou Mpadeiou.
4. Tal VOLKOKUPLA Stadpapatifouv onpavtikd poAo otn cUMBOAN 0TNV EMAVOXPNOLULOTIOINON KAL TNV AVAKTNON, CUUTEPIAAUBAVOUEVNG TNG
AVOKUKAWONG, TWV XPNOLLOTOLNUEVWY CUCKEVWV. Atadpapatifouvv eniong KaBopLoTiko poAo oTo cUOTNUA Staxeiplong Twv armoBAfTwY
XPNOLUOTIONEVOU NAEKTPLKOU Kol NAEKTPOVIKOU E0TALOHOU, Adyw TNG SuvatotnTag AUESNG Mapadoong Toug oe e§ouciodotnpéva onpeia
GUNOYNG Kot TNG SAAELPNG AVETIBU UNTWY KOWWVLKWV CUVNBELWV TTou 08nyoUv oTnv andppudn armoPARTWY XpNoLUOTOIHEVOU
£60MALOpOU o€ Un TPORAETIOUEVOUG XWPOUG.
EnutAéov MopadwoTe ToV XpnoLomotéVo NAEKTPLKO Kat NAEKTPOVLKS eEOTIAMLOUO oTOV TOMO Ttapddoong. O Slavopéag, Katd Ty
napdboon otov ayopaotr eEOMALOUOU TIOU T(POOPLTETAL YLOL OLKLAKT XPHiON, UTIOXPEOUTOL VAL TtapaAapBAVEL SWPEAY TOV XPNOLLOTIOLNHEVO
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£EOMALOPO TIOU TIPOEPXETAL AUTO OLKIEG OTOV TOTIO TaPAdoong Tou ev Adyw e§omALopoU, EGOCOV 0 XpNOLUOToLpéVog EEOMALOPOG Eivat TOU
i8lou eidoug kat gixe T i8Leg Aettoupyieg pe Tov eEOMALONO TIou Ttapadodnke.

OuxapTokiBwrLa Kat oL cakoUAeG oAuatBuleviou (PE) mpémet va amoppintovial otoug KatdAAnAoug kadoug mou ipoopifoval yia v
ETUAEKTIKA) OUANOYN QOTIKWV artoPAfTWY, cUpdwva pe TV teptypadn Toug. EQv n cuoKeur MEPLEXEL pratapies, PEMeL va adatpeBolv kat
va ntapadoBolv Eexwplotd oe onpeio cUAOYIG Kat anoBrkeuong.

Mnv rietdre T ) otov KaSo OV aroppLpupdTwv!!

ZépPig EQv emBupeite va ayopdoete avtoAAaKTIKA /) va UTIOBEAETE TUXOV tapdmova, TapakahoU e EMKOWVWVHOTE aneuBeiag pe Tov
TWANTH Tou e€€8woe TV amdSeLEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK LEES DEZE
AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR DE TOEKOMST
1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg
de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is met
de bestemming ervan of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde
gebruik.
3. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er kinderen
in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en
onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen onder toezicht
plaatsvinden.
5. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten.
6. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.
7. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot letsel,
zoals onder andere elektrische schokken.
8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare
materialen.
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10. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat reinigt of afwast.

11. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing van
het apparaat niet met andere voorwerpen.

12. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

13. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of
andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen,
zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden met verhoogde
luchtvochtigheid.

14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd of niet correct functioneert.
Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit gevaar voor
elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar
een erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

15. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de
buurt van warmtebronnen zoals elektrische fornuizen, gasbranders, enz.

16. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact
komen met hete oppervlakken.

17. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale aardlekstroom van
maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

18. Het apparaat mag uitsluitend met een droge doek worden afgeveegd.
Gebruik geen water of schoonmaakmiddelen.

19. Het apparaat moet in een droge ruimte worden bewaard.

Beschrijving van het noodradioapparaat: A:

1- Zaklamp 2- Kampeerlamp 3- Luidspreker 4- Hoofdtelefoonaansluiting
5- USB-uitgang 6- Type-C-oplaadpoort 7- Siliconenrubberen hoes

B:

1- Zonnepaneel 2- Antenne

3- Handkruk 4- Koord voor de radio

C:

1- Zaklampknop 2- LED-scherm 3- Voedingsindicator

4- Bedieningsknoppen 5- SOS-knop

Functieknoppen Pagina 3:

1. Zaklampknop 2. Aan/uit-schakelaar 3. Afstemmen +
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4. Afstemmen - 5. Knop voor het wijzigen van de bedrijfsmodus 6. SOS-knop
7. Knop voor kampeerlamp 8. Volumeknop + 9. Volumeknop +
10. Bevestiging van de keuze

Zaklamp:

De radio heeft een zaklampmodus en een kampeerlampmodus, met 3 helderheidsniveaus. Als de radio aanstaat, drukt
u op de zaklampknop (D1) om de zaklamp in te schakelen. Druk meerdere keren om de helderheid aan te passen. Druk
op de campinglampknop (D7) om de campinglamp in te schakelen. Druk meerdere keren om de helderheid aan te
passen.

Opmerking: Om de zaklamp of het kampeerlicht te gebruiken terwijl de radio is UITGESCHAKELD, houdt u de
knoppen 2 seconden ingedrukt om het licht in te schakelen.

SOS-alarm
Als u de SOS-knop (D6) ingedrukt houdt, blijft het alarmgeluid uit de luidspreker klinken en knippert de zaklamp
tegelijkertijd met een SOS-signaal in morsecode. Druk nogmaals om het SOS-alarm uit te schakelen.

Werking van de radio

Houd de aan/uit-knop (D2) 2 seconden ingedrukt om de radio in of uit te schakelen.

Druk op de moduskeuzeknop (D5) om de FM/AM/SW-modus te selecteren

Houd in elke radiomodus de bevestigingsknop (D10) ingedrukt om alle zenders te scannen en op te slaan.
Druk herhaaldelijk op de bevestigingsknop (D10) om tussen de opgeslagen zenders te schakelen.

Druk op [TUN+] (D3) of [TUN-] (D4) om de zenderfrequentie stap voor stap te wijzigen.

Houd [TUN+] (D3) of [TUN-] (D4) ingedrukt om de volgende frequentie met een sterk signaal te zoeken.

Draadloos (BT) streamen

Druk op de moduskeuzeknop [M] (D10) om de Bluetooth-modus te selecteren

Gebruik de Bluetooth-functie van uw smartphone om naar "AD 1920" te zoeken en te koppelen
Druk op [TUN+/TUN-] om van nummer te wisselen

Druk op om de muziek te pauzeren/af te spelen

Via een USB-voedingsbron

Om de radio op te laden, sluit u de meegeleverde USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en de Type-C-connector
op de ingang aan de zijkant van de radio.

Tijdens het opladen knippert het lampje; het gaat branden wanneer de batterij vol is. Dit duurt gewoonlijk 3-4 uur
(voeding 5V 2 A).

Het wordt aanbevolen om de radio uit te schakelen tijdens het opladen.

Dynamo met handkruk

De radio kan ook worden opgeladen door aan de hendel aan de achterkant van het apparaat te draaien en de dynamo te
activeren

De hendel kan met de klok mee of tegen de klok in worden gedraaid. Het oplaadlampje gaat branden wanneer de
hendel wordt gedraaid. Draai de hendel gedurende 5 minuten met een snelheid van 130-150 tpm om 20-30 minuten
gebruik te garanderen.

Op zonne-energie

De radio kan ook worden opgeladen via het zonnepaneel aan de zijkant van het apparaat. Probeer het zonnepaneel in
direct zonlicht te plaatsen, zodat het zo efficiént mogelijk oplaadt. De indicator op het display gaat branden wanneer
het zonnepaneel actief is.

Het oplaadeffect is afhankelijk van de sterkte van de zonnestralen: hoe sterker het licht, hoe beter het effect.

Houd er rekening mee dat het moeilijk is om het apparaat volledig op te laden met het zonnepaneel; dit wordt
voornamelijk gebruikt om de batterij op peil te houden.

Laad een extern apparaat op

Steek de USB-kabel in de USB-A-poort aan de zijkant van de radio en sluit deze aan op andere apparaten. Het lampje
gaat branden. De radio helpt het apparaat op te laden. Het pictogram op het display knippert wanneer de batterij van de
radio leeg raakt

Let op: deze functie is uitsluitend bedoeld voor het opladen van USB-apparaten in noodsituaties of buitenshuis;
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gebruik het niet als een gewone powerbank. Wanneer de radio volledig is opgeladen, ondersteunt deze een 2A-oplader
voor de meeste apparaten.

Hoofdtelefoonaansluiting
U kunt een 3,5 mm-hoofdtelefoonstekker aansluiten om in uw vrije tijd naar de radio te luisteren

Veiligheidsinstructies

Wanneer de radio voor het eerst wordt gebruikt of langer dan 60 dagen niet is gebruikt, moet u deze 30 minuten in fel
zonlicht (>86000LUX) plaatsen of 5 minuten aan de handkruk draaien om de batterij te activeren.

Laat het apparaat tijdens het gebruik niet overmatig ontladen, om de levensduur van de batterij in het apparaat niet te
verkorten of de accu zelfs te beschadigen.

Gebruik een zachte, vochtige doek om het oppervlak van de radio schoon te maken. Gebruik geen alcohol of andere
vloeistoffen met bijtende bestanddelen om dit product schoon te maken.

Het apparaat is niet waterdicht. Niet onderdompelen in water.

Technische gegevens:

FM-radio: 87,5-108 MHz

AM-radio: 522-1620 kHz

SW-radio: 3-22 MHz

Bluetooth-versie 5.0

Luidspreker: 40 mm 4 Q3 W

Ingang: 5V DC2 A

Uitgang: 5V DC 2 A (max.)

Batterijtype: Li-lon

Batterijcapaciteit: 4500 mAh

Zaklamp 4 W (wit)

Campinglampje 1 W (warm wit)

Uitschuifbare antenne van 48 cm

Afmetingen: 63*63*170 mm

Gewicht van het apparaat: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat het apparaat AD 1920 voldoet aan Richtlijn

2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Belangrijke informatie over de veiligheid van de batterij

Onjuist gebruik van de accu kan leiden tot het lekken van elektrolyt, oververhitting of explosie. Vrijgekomen

elektrolyt veroorzaakt corrosie en kan giftig zijn. Het kan brandwonden aan de huid en ogen veroorzaken en is

schadelijk bij inslikken.

Om het risico op letsel te verminderen:

- Vermijd bij het lekken van de batterij dat de gelekte elektrolyt in contact komt met de huid of kleding. - Als de

elektrolyt uit de batterij in contact komt met de huid of kleding, spoel deze plek dan onmiddellijk af met water.

- Verwijder oude, lege of versleten batterijen uit het apparaat en voer ze af of recycleer ze volgens de nationale

voorschriften voor afvalverwerking.

- Opladen mag alleen gebeuren met de bij het product geleverde oplader of een oplader die geschikt is voor het

betreffende type accu.

- Verwarm, open, doorboor, beschadig of gooi de batterij niet in het vuur.

- Raak de accupolen niet aan met metalen voorwerpen. Deze onderdelen kunnen heet worden en brandwonden

veroorzaken.

CHEMISCHE SAMENSTELLING van de gebruikte batterij of accu: (Li-lon) lithium-ion.
Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2
van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met
afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen — dit wordt bevestigd door de
markering in de vorm van een , doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu

c € terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden
tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade
aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de
ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende veranderingen. Het eten van planten die op verontreinigde
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grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op
de website van elke gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe
leiden dat afval van afgedankte apparatuur op daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is bij de levering van
apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen
op de plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de
geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van
gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de
verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNE NAVODILA GLEDE
VARNOSTI PRI UPORABI POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
PRIHODNOST
1. Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v

skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi
uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega
ravnanja z njo.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, Ki niso v skladu z njenim namenom.
3. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v blizini otroci. Otrokom
ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo uporabljajo
otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njeno delovanjem.
4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizi¢no, senzori¢no ali duSevno sposobnostjo ali osebe brez
izkuSenj ali poznavanja opreme, ¢e to poteka pod nadzorom osebe, odgovorne
za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se
zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Ci&enje in vzdrZevanje naprave ne smejo opravljati otroci, razen ¢e
so starejsi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.
5. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nico brez nadzora.
6. OPOZORILO: Napravo shranjujte na mestu, ki je nedostopno otrokom.
7. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci poskodbe, med
drugim tudi elektri¢ni udar.
8. OPOZORILO: Po koncani uporabi vedno izvlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
vti¢nico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.
9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
10. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in pranjem naprave izkljucite napajalni
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kabel iz vti¢nice.

11. OPOZORILO: Ne prekrivajte prezraevalnih odprtin na ohisju naprave z
drugimi predmeti.

12. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti.
13. Kabla, vti¢a in celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Aparata ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itd.) in ga ne
uporabljajte v razmerah z visoko vlaznostjo.

14. Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan, ¢e je naprava
padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave
ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara. Poskodovano
napravo odnesite v ustrezni servisni center za pregled ali popravilo. Vsa
popravila smejo opravljati izkljuéno pooblasceni servisni centri. Nepravilno
opravljeno popravilo lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika.

15. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od kuhalnih
naprav, ki se segrevajo, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

16. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati vro¢ih
povrsin.

17. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektricarja.

18. Napravo lahko obriSete izklju¢no s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali
Cistilnih tekocin.

19. Napravo shranjujte v suhem prostoru.

Opis naprave za zasilno radijsko zvezo: A:

1- Svetilka  2- Kampska svetilka 3- Zvocnik 4- Vticnica za slusalke
5- USB-izhod 6- Vti¢nica za polnjenje tipa C 7- Silikonski zascitni ovitek

B:

1- Sonéni panel 2- Antena

3- Ro¢na rocica 4- Vrvica za radio

C:

1- Gumb za svetilko 2- LED zaslon 3- Kazalnik napajanja

4- Gumbi za upravljanje 5- Gumb SOS

Funkcijski gumbi Stran 3:

1. Gumb za svetilko 2. Vklop/izklop 3. Nastavitev +
4. Nastavitev - 5. Gumb za spremembo nacina delovanja 6. Gumb SOS
7. Gumb za kampsko svetilko 8. Gumb za glasnost + 9. Gumb za glasnost +

10. Potrditev izbire

Svetilka:
Radio ima nadin svetilke in na¢in kampske lu¢i, ki imata 3 stopnje svetlosti. Ko radio deluje, pritisnite gumb za
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svetilko (D1), da vklopite svetilko, veckrat pritisnite, da prilagodite svetlost. Pritisnite gumb za kampsko svetlobo
(D7), da vklopite kampsko svetilko, veckrat pritisnite, da prilagodite svetlost.

Opomba: Ce Zelite uporabiti svetilko ali kampsko svetilko, ko je radio IZKLOPLIJEN, pritisnite in drZite gumbe 2
sekundi, da vklopite svetlobo.

Alarm SOS
Ce pritisnete in pridrzite gumb SOS (D6), bo zvoéni alarm $e naprej oddajal zvok iz zvoénika, hkrati pa bo svetilka
utripala s SOS signalom v Morsejevi abecedi. Ponovno pritisnite, da izklopite alarm SOS.

Delovanje radia

Pritisnite in 2 sekundi drzite gumb za vklop (D2), da vklopite/izklopite radio.

Pritisnite gumb za izbiro nacina (D5), da izberete na¢in FM/AM/SW

V katerem koli nac¢inu radia pritisnite in pridrzite gumb za potrditev izbire (D10), da pregledate in shranite vse postaje.
Veckrat pritisnite gumb za potrditev izbire (D10), da izbirate med shranjenimi postajami.

Pritisnite [TUN+] (D3) ali [TUN-] (D4), da postopoma spreminjate frekvenco postaje.

Pritisnite in pridrzite [TUN+] (D3) ali [TUN-] (D4), da pois¢ete naslednjo frekvenco z moénim signalom.

Brezzi¢no (BT) predvajanje

Pritisnite gumb za izbiro nacina [M] (D10), da izberete nacin Bluetooth

Uporabite Bluetooth na svojem pametnem telefonu, da poiscete »AD 1920« in vzpostavite povezavo
Pritisnite [TUN+/TUN-], da spremenite skladbe

Pritisnite, da zaustavite/predvajate glasbo

Z uporabo USB-virja napajanja

Za polnjenje radia prikljuéite priloZzeni USB-kabel na USB-vir napajanja ter prikljuéek tipa C na vhodni port na strani
radia.

Med polnjenjem bo indikator utripal, ko pa bo baterija polna, se bo prizgal. To obi¢ajno traja 3—4 ure (napajanje 5V 2
A).

Priporocljivo je, da med polnjenjem naprave radio izklopite.

Dinamo z ro¢nim ro¢ajem

Radio lahko napolnite tudi tako, da zavrtite roaj na zadnji strani naprave in aktivirate dinamo

Rocaj lahko vrtite v smeri urinega kazalca ali proti njej. Indikator polnjenja se prizge, ko vrtite ro¢aj. Rocaj vrtite 5
minut s hitrostjo 130-150 vrtljajev na minuto, da zagotovite 20-30 minut delovanja.

Napajanje s son¢no energijo

Radio lahko polnite tudi s pomo¢jo sonénega kolektorja na strani naprave; poskusite son¢ni kolektor postaviti v
neposredno sonéno svetlobo, da se bo napajal ¢im bolj u¢inkovito. Indikator na zaslonu se prizge, ko son¢ni kolektor
deluje.

Ucinek polnjenja je odvisen od mo¢i sonénih Zarkov; mocnejsa je svetloba, boljsi je u¢inek.

Upostevajte, da je tezko napravo v celoti napolniti s pomoc¢jo soncnega kolektorja, ki se uporablja predvsem za
vzdrzevanje baterije.

Polnjenje zunanje naprave

Vstavite USB-kabel v USB-A-vti¢nico na strani radia in ga prikljucite na druge naprave. Indikator se bo prizgal. Radio
bo pomagal napolniti napravo. Ikona na zaslonu bo utripala, ko se bo baterija radia izpraznila

Opomba: Ta funkcija je namenjena izkljuéno polnjenju USB-naprav v nujnih primerih ali na prostem, ne uporabljajte
je kot obicajno zunanjo baterijo. Ko je radio popolnoma napolnjen, podpira polnilnik 2A za ve¢ino naprav.

Vti¢nica za slusalke
Vtaknite 3,5-mm slusalko in uZivajte v prostem ¢asu ob poslusanju radia

Varnostna navodila

Ko radio uporabljate prvic ali ga niste uporabljali ve¢ kot 60 dni, ga za 30 minut postavite na moc¢no soncno svetlobo
(>86000 LUX) ali 5 minut vrtite ro¢no ro€ico, da aktivirate baterijo.

Med uporabo naprave je ne smete prevec izprazniti, da ne skrajsate zivljenjske dobe baterije v napravi ali celo
poskodujete akumulator.

Za Cisenje povrsine radia uporabite mehko, vlazno krpo. Za ¢is¢enje tega izdelka ne uporabljajte alkohola ali drugih
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tekocin, ki vsebujejo jedke sestavine.
Naprava ni vodotesna. Ne potapljajte je v vodo.

Tehniéni podatki:

FM radio: 87,5-108 MHz

AM radio: 5221620 kHz

SW radio: 3-22 MHz

Bluetooth razli¢ica 5.0

Zvoénik: 40 mm, 4 Q,3 W

Vhod: 5V DC2A

Izhod: 5V DC 2 A (maks.)

Tip baterije: Li-lon

Kapaciteta baterije: 4500 mAh

Svetilka 4 W (bela)

Kampska lu¢ka 1 W (topla bela)

48 cm izvleCna antena

Velikost izdelka 63*63*170 mm

Teza naprave: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska s tem izjavlja, da je naprava AD 1920 skladna z direktivo

2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednji spletni strani:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Pomembne varnostne informacije o baterijah

Nepravilna uporaba akumulatorja lahko povzro¢i iztekanje elektrolita, pregrevanje ali eksplozijo. Izpusceni elektrolit

povzroca korozijo in je lahko strupen. Lahko povzroéi opekline koze in o¢i; prav tako je Skodljiv pri zauZitju.

Da zmanjS$ate tveganje poskodb:

-V primeru iztekanja baterije se izogibajte stiku izteklega elektrolita s koZo ali oblagili. - Ce elektrolit iz baterije pride

v stik s kozo ali oblacili, takoj sperite to mesto z vodo.

- Stare, izrabljene ali izpraznjene baterije odstranite iz naprave in jih odstranite ali reciklirajte v skladu z nacionalnimi

predpisi o ravnanju z odpadki.

- Polnjenje izvajajte izkljuéno s polnilnikom, prilozenim izdelku, ali s polnilnikom, primernim za dolocen tip

akumulatorja.

- Baterije ne segrevajte, ne odpirajte, ne prebijajte, ne unicujte in ne mecite v ogenj.

- Ne dotikajte se sponk akumulatorja s kovinskimi predmeti. Ti elementi se lahko segrejejo in povzro¢ijo opekline.

KEMIJSKA SESTAVA uporabljene baterije ali akumulatorja: (Li-lon) litij-ionska.
V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektri¢ne in elektronske opreme:
1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,preértanega
kosa“, ki nalaga loceno zbiranje tovrstnih odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno
nevarnost za zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so: motnje vida, sluha, govora,
lahko pa povzrotijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in
reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih,
lahko povzroci zgoraj navedene zdravstvene posledice.
3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na
spletni strani vsake ob¢inske uprave.
4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav

c € tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektricno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v

pooblascene zbirne tocke in s tem odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih
mestih.
Polegtega Odlozite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo za gospodinjstva, je
dolzan brezpla¢no prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste vrste in je imela
enake funkcije kot dostavljena oprema.
Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvredi v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov,
v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno oddati v zbirni center.
Naprave ne v zabojnik za k | dpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (FI)
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YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA LAITTEEN KAYTTOON LITTYEN - LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kdyttdohjeet ennen laitteen kdyttdd ja noudata niissé annettuja ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kéayttotarkoituksen vastaisesta kdytostd tai virheellisestd kisittelysta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikdyttoon. Ald kiytd sitd muihin,
kayttotarkoitukseen sopimattomiin tarkoituksiin.
3. Ole erityisen varovainen laitteen kiiytdn aikana, kun lapsia on lihelld. Ald
anna lasten leikki laitteella. Ali anna lasten tai laitteeseen perehtymittomien
henkildiden kéyttda laitetta.
4. VAROITUS: Tété laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset sekd henkil6t,
joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkil6t, joilla
ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kiyttd tapahtuu heidian
turvallisuudestaan vastaavan henkil6n valvonnassa tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kdytOstd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivét saa leikkii laitteella. Lapset eivit saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta, elleivéit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei nditd toimia suoriteta
valvonnan alaisena.
5. VAROITUS: Laitetta ei saa jéttda pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
6. VAROITUS: Siilyti laite lasten ulottumattomissa.
7. VAROITUS: Laitteen vairinkdytto voi aiheuttaa vammoja, kuten
sahkoiskun.
8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jalkeen pitdmallad kiinni
pistorasiasta kidelld. ALA vedi virtajohdosta.
9. VAROITUS: Ali kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell4.
10. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
11. VAROITUS: Al peiti laitteen kotelon tuuletusaukkoja muilla esineill.
12. Tarkista virtajohdon kunto sdanndéllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran vélttamiseksi.
13. Ali upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Al altista laitetta sifiolosuhteille (sateelle, auringolle jne.) dldki kiyti siti
kosteissa olosuhteissa.
14. Ald kiiyti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Al4 korjaa
laitetta itse, silld se voi aiheuttaa sdhkoiskun vaaran. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. KaikKi
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korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu
korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttéjélle.

15. Laite on sijoitettava viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumenevista keittiokoneista, kuten sdhkoliesi, kaasuliesi jne.

16. Virtajohto ei saa roikkua pdydén reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
17. Lisdsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintddn 30 mA. Téstd
asiasta on kadnnyttdvé sihkoasentajan puoleen.

18. Laitetta saa pyyhkii vain kuivalla liinalla. Ald kiytd vetti tai
puhdistusaineita.

19. Laite on séilytettava kuivassa tilassa.
Hétdradion kuvaus: A:

1- Taskulamppu 2- Retkivalaisin 3- Kaiutin 4- Kuulokeliitanta
5- USB-lahto 6- USB-C-latausportti 7- Silikonikumisuojus

B:

1- Aurinkopaneeli 2- Antenni

3- Kasikampi 4- Radion kantohihna

C:

1- Taskulamppupainike 2- LED-ndytté 3- Virran merkkivalo

4- Toimintopainikkeet 5- SOS-painike

Toimintopainikkeet Sivu 3:

1. Taskulamppupainike 2. Virtakytkin 3. Viritd +

4. Virita - 5. Toimintatilan vaihtopainike 6. SOS-painike
7. Retkivalon painike 8. Adnenvoimakkuuden s3atépainike + 9. Adnenvoimakkuuden lisdyspainike
10. Valinnan vahvistus

Taskulamppu:

Radiossa on taskulamppu- ja retkivalotila, joissa on 3 kirkkaustasoa. Kun radio on péilld, paina taskulamppupainiketta
(D1) kytkedksesi taskulampun pédlle ja paina useita kertoja saatiaksesi kirkkautta. Kdynnisté retkivalo painamalla
retkivalopainiketta (D7) ja sddda kirkkautta painamalla painiketta useita kertoja.

Huomautus: Jos haluat kiyttia taskulamppua tai leirivaloa, kun radio on POIS PAALTA, paina ja pidi painikkeita
painettuna 2 sekunnin ajan valon kytkemiseksi paille.

SOS-hilytys
Jos painat ja pidét painettuna SOS-painiketta (D6), hilytysddni kuuluu edelleen kaiuttimesta, ja samalla taskulamppu
vilkkuu morsekoodilla SOS-signaalia. Paina uudelleen, jotta SOS-hilytys sammuu.

Radion kaytto

Paina ja pidd virtapainiketta (D2) painettuna 2 sekunnin ajan kytkeéksesi radion paélle tai pois paaltd.

Paina tilanvalintapainiketta (D5) valitaksesi FM/AM/SW-tilan

Missé tahansa radiotilassa paina ja pidéd painettuna valinnan vahvistuspainiketta (D10) skannataksesi ja tallentaaksesi
kaikki asemat.

Paina valintapainiketta (D10) useita kertoja vaihtaaksesi tallennettujen asemien vélilla.

Paina [TUN+] (D3) tai [TUN-] (D4) vaihtaaksesi aseman taajuutta askel askeleelta.

Paina ja pidd painettuna [TUN+] (D3) tai [TUN-] (D4) etsidiksesi seuraavan vahvan signaalin taajuuden.

Langaton (BT) suoratoisto
Paina tilanvalintapainiketta [M] (D10) valitaksesi Bluetooth-tilan
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Etsi dlypuhelimesi Bluetooth-toiminnolla laite nimeltd ”AD 1920 ja muodosta pariliitos
Paina [TUN+/TUN-] vaihtaaksesi kappaleita
Paina keskeyttadksesi/toistaaksesi musiikkia

USB-virtaldhteen avulla

Lataa radio liittdmalla mukana toimitettu USB-kaapeli USB-virtalédhteeseen ja C-tyyppinen liitin radion sivussa
olevaan liitdntdén.

Latausvalon merkkivalo vilkkuu latauksen aikana ja syttyy, kun akku on tdynné. Tama kestdd yleensa 3—4 tuntia
(virtaldhde 5V 2 A).

On suositeltavaa sammuttaa radio laitteen lataamisen ajaksi.

Késikammella varustettu dynamo

Radion voi ladata my6s kéantdmalla laitteen takana olevaa kahvaa ja aktivoimalla dynamon

Kahvaa voidaan kédantad my6ta- tai vastapaivaan. Latausmerkkivalo syttyy, kun kahvaa kadnnetadn. Kadnnd kahvaa 5
minuuttia nopeudella 130-150 kierrosta minuutissa, jotta laite toimii 20-30 minuuttia.

Aurinkoenergialla toimiva

Radiota voi ladata my®6s laitteen sivussa olevan aurinkopaneelin avulla. Aseta aurinkopaneeli suoraan auringonvaloon,
jotta lataus on mahdollisimman tehokasta. Nayton merkkivalo syttyy, kun aurinkopaneeli toimii.

Lataustulos riippuu auringonvalon voimakkuudesta: mitd voimakkaampi valo, sitd parempi tulos.

Huomaa, etti laitetta on vaikea ladata tiyteen aurinkopaneelilla, jota kdytetddn padasiassa akun ylldpitdmiseen.

Lataa ulkoinen laite

Liita USB-kaapeli radion sivussa olevaan USB-A-porttiin ja kytke se muihin laitteisiin. Merkkivalo syttyy. Radio
auttaa lataamaan laitteen. Néyton kuvake vilkkuu, kun radion akku on tyhji

Huomautus: Tatd toimintoa kéytetddn vain USB-laitteiden lataamiseen hatétilanteissa tai ulkona, 414 kayta sitéd
tavallisena varavirtaldhteend. Kun radio on tdysin ladattu, se tukee 2A-laturia useimmille laitteille.

Kuulokeliitanta
Voit kytked 3,5 mm:n kuulokeliitinnén nauttiaksesi vapaa-ajastasi radion kuuntelun parissa

Turvallisuusohjeet

Kun radiota kdytetdan ensimmaisté kertaa tai kun sité ei ole kéytetty yli 60 péivaén, se on asetettava voimakkaaseen
auringonvaloon (>86000LUX) 30 minuutiksi tai kidsikampaa on kddnnettdva 5 minuuttia akun aktivoimiseksi.
Laitetta kaytettdessd sitd ei saa purkaa liikaa, jotta laitteen akun kayttoikdd ei lyhennet tai akkua vahingoiteta.
Kiyti radion pintojen puhdistamiseen pehmeid, kosteaa liinaa. Ald kiyti alkoholia tai muita sydvyttivid aineita
sisdltdvid nesteitd timén tuotteen puhdistamiseen.

Laite ei ole vedenkestivi. Ald upota siti veteen.

Tekniset tiedot:

FM-radio: 87,5-108 MHz

AM-radio: 522-1620 kHz

SW-radio: 3-22 MHz

Bluetooth-versio 5.0

Kaiutin: 40 mm, 4 Q, 3 W

Tulo:5VDC2A

L&hto: 5 V DC 2 A (maks.)

Akun tyyppi: Li-lon

Akun kapasiteetti: 4500 mAh

Taskulamppu 4 W (valkoinen)

1 W:n retkivalo (I&mmin valkoinen)

48 cm:n teleskooppiantenni

Tuotteen mitat 63*63*170 mm

Laitteen paino: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa titen, ettd laite AD 1920 on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdydellinen teksti on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf
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Térkeita tietoja akkujen turvallisuudesta

Akun vadrinkdyttd voi aiheuttaa elektrolyytin vuotamisen, ylikuumenemisen tai rdjdhdyksen. Vuotanut elektrolyytti

aiheuttaa korroosiota ja voi olla myrkyllistd. Se voi aiheuttaa palovammoja iholle ja silmiin; se on myds haitallista

nieltyna.

Vammojen riskin véhentdmiseksi:

- Jos akusta vuotaa nestettd, valtd vuotavan elektrolyytin joutumista iholle tai vaatteille. - Jos akusta vuotavaa

elektrolyyttid joutuu iholle tai vaatteille, huuhtele alue vilittomésti vedelld.

- Vanhat, tyhjat tai kuluneet akut on poistettava laitteesta ja hévitettdva tai kierratettédva kansallisten

jatehuoltoméardysten mukaisesti.

- Lataa akku vain tuotteen mukana toimitetulla laturilla tai kyseiselle akkutyypille sopivalla laturilla.

- Al4 kuumenna, avaa, puhkaise, tuhoa tai heiti akkua tuleen.

- Ala kosketa akun napoja metalliesineilld. Ndmé osat voivat kuumentua ja aiheuttaa palovammoja.

KAYTETYN PARISTON TAI AKUN KEMIALLINEN KOOSTUMUS: (Li-lon) litium-ioni.
Ympdriston hyviéksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkdytetyistasahko-
jaelektroniikkalaitteistaannetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme ohjeet kdytettyjen sahké- ja elektroniikkalaitteiden
jatteiden asianmukaisesta kasittelysta:
1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jatteiden joukkoon on kielletty — taman vahvistaa "yliviivattu
roskakori” -merkint3, joka velvoittaa timan tyyppisten jatteiden lajitteluun.
2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paastessaan ymparist66n voivat
aiheuttaa vakavan vaaran ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten
nako-, kuulo- ja puhehdirioitd, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydédnta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet
voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja lisddntymisjarjestelmaéan sekd aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperilld kasvaneiden
kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveyshaittoja.
3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin
kunnan verkkosivuilla.

on myds keskeinen rooli kdytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelméssd, koska ne voidaan toimittaa suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne auttavat poistamaan ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat kdytettyjen laitteiden
jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisdksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja
laitteita, on velvollinen ottamaan vastaan maksutta kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet laitteiden toimituspaikalla, edellyttden
etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on lajiteltava niille tarkoitettuihin jateastioihin niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on
paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdyspisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttd suoraan myyjaén, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcj¢ obstugi i
postepowaé wedtug wskazdéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za

szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wylacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku Zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
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czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

5. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

6. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

7. OSTRZEZENIE: Niewlaéciwe uzytkowanie urzgdzenia, moze by¢ skutkiem
powstania obrazen, min. takich jak porazenie pradem.

8. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka r¢ka. NIE ciagnaé za
sznur sieciowy.

9. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
fatwopalnych.

10. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy wyjaé
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

11. OSTRZEZENIE: Nie zaslaniaé otworéw wentylacyjnych w obudowie
urzadzenia innymi przedmiotami.

12. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz calego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkoéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.
14. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wlasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw
moga dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidlowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
15. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chlodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
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palnik gazowy, itp..

16. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

17. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie ré6znicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do specjalisty elektryka.

18. Urzadzenie mozna przeciera¢ wylacznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody
ani ptyndéw czyszczacych.

19. Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym pomieszczeniu.

Opis urzadzenia radio awaryjne: A:

1- Latarka 2- Latarka kempingowa 3- Gtosnik 4- Gniazdo stuchawkowe
5- Wyjscie USB 6- Port tadowania typu C 7- Ostona z gumy silikonowej

B:

1- Panel stoneczny 2- Antena

3- Korbareczna  4- Smycz do radia

C:

1- Przycisk latarki 2- Ekran LED  3- Wskaznik zasilania

4- Przyciski operacyjne 5- Przycisk SOS

Przyciski funkcyjne Strona 3:

1. Przycisk latarki 2. Wiacznik / Wytacznik 3. Strojenie +
4. Strojenie - 5. Przycisk zmiany trybu pracy 6. Przycisk SOS
7. Przycisk lampki kempingowej 8. Przycisk gtosnosci + 9. Przycisk gtosnosci +

10. Potwierdzenie wyboru

Latarka:

Radio ma tryb latarki i tryb $wiatta kempingowego, majg 3 poziomy jasnosci, gdy radio dziala, nacisnij Przycisk
latarki (D1), aby wiaczy¢ latarke, naciskaj wielokrotnie, aby dostosowaé jasno$¢. Nacisnij przycisk lampki
kempignowej (D7), aby wlaczy¢ latarke kempingowa, naciskaj wielokrotnie, aby dostosowac jasnosc.

Uwaga: Aby uzy¢ latarki lub latarni kempingowej, gdy radio jest WYLACZONE, naci$nij i przytrzymaj przyciski
przez 2 sekundy, aby wlaczy¢ $wiatlo.

Alarm SOS
Jesli nacis$niesz i przytrzymasz przycisk SOS (D6) , dzwick alarmu bedzie nadal emitowany z gtosnika, w tym samym
czasie latarka bedzie miga¢ sygnatem SOS kodem Morse'a. Nacis$nij ponownie, aby wylaczy¢ alarm SOS.

Dziatanie radia

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Wiacznika (D2) przez 2 sekundy, aby wiaczy¢/wytaczy¢ radio.

Naci$nij przycisk wyboru trybu (D5), aby wybra¢ tryb FM/AM/SW

W dowolnym trybie radia naci$nij i przytrzymaj przycisk potwierdzenia wyboru (D10), aby przeskanowac i zapisac¢
wszystkie stacje.

Naciskaj wielokrotnie Przycisk potwierdzenia wyboru (D10), aby wybiera¢ pomiedzy zapisanymi stacjami.
Naci$nij [TUN+] (D3) lub [TUN-] (D4), aby zmieni¢ czgstotliwos¢ stacji krok po kroku.

Nacis$nij i przytrzymaj [TUN+] (D3) lub [TUN-] (D4), aby wyszuka¢ nastgpna czgstotliwosé silnego sygnatu.

Bezprzewodowe (BT) odtwarzanie strumieniowe

Nacis$nij przycisk [M] wyboru trybu (D10), aby wybra¢ tryb Bluetooth
Uzyj Bluetooth swojego smartfona, aby wyszukac ,,AD 1920” i sparowaé
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Naci$nij [TUN+/TUN-], aby zmieni¢ utwory
Nacisnij, aby wstrzymac/odtworzy¢ muzyke

Za pomoca zrodta zasilania USB

Aby natadowac¢ radio, wioz dostarczony kabel USB do zrodta zasilania USB, a takze ztacze typu C do portu
wejsciowego z boku radia.

Podczas tadowania wskaznik bedzie migat, zadwieci si¢, gdy bateria bedzie petna. co zwykle trwa 3-4 godziny
(zasilanie 5V 2 A).

Zaleca si¢ wylaczenie radia podczas tadowania urzadzenia.

Dynamo z korba rgczna

Radio mozna réwniez natadowac, obracajac uchwyt z tyhu urzadzenia i aktywujac dynamo

Uchwyt mozna obraca¢ zgodnie z ruchem wskazowek zegara lub przeciwnie do ruchu wskazowek zegara. Wskaznik
fadowania zapala si¢, gdy obraca si¢ uchwyt Obro¢ uchwyt przez 5 minut z predkoscia 130-150 obr./min., aby
zapewni¢ 20-30 minut pracy.

Zasilane energia stoneczng

Radio mozna réwniez tadowa¢ za pomoca panelu stonecznego z boku urzadzenia, staraj si¢ umiesci¢ panel stoneczny
w czystym $wietle stonecznym, aby tadowat si¢ jak najefektywniej. Wskaznik na wyswietlaczu zapala sig, gdy panel
stoneczny dziata.

Efekt fadowania zalezy od sily promieni stonecznych, im silniejsze $wiatto, tym lepszy efekt.

Nalezy pamigtac, ze trudno jest w pelni natadowa¢ urzadzenie za pomoca panelu stonecznego, ktory jest gtownie
uzywany do podtrzymywania baterii.

Nataduj urzadzenie zewngtrzne

W16z kabel USB do portu USB-A z boku radia i podtacz do innych urzadzen. Wskaznik zaswieci si¢. Radio pomoze
natadowac urzadzenie. Ikona na wyswietlaczu bedzie migac, gdy bateria radia si¢ wyczerpie

Uwaga: Ta funkcja stuzy wyltacznie do tadowania urzadzen USB w sytuacjach awaryjnych lub na zewnatrz, nie nalezy
uzywac go jako zwyktego power banku. Gdy radio jest w petni natadowane, obstuguje tadowarke 2A dla wigkszosci
urzadzen.

Gniazdo sluchawkowe
Mozesz wlozy¢ gniazdo stuchawkowe 3,5 mm, aby cieszy¢ si¢ wolnym czasem stuchania radia

Instrukcje bezpieczenstwa

Gdy radio jest uzywane po raz pierwszy lub nie jest uzywane przez ponad 60 dni, nalezy umiescic je pod silnym
$wiatlem stonecznym (>86000LUX) na 30 minut lub kreci¢ korba reczng przez 5 minut, aby aktywowac baterie.
Podczas korzystania z tego urzadzenia nie nalezy nadmiernie go roztadowywac, aby nie skroci¢ zywotnosci baterii w
urzadzeniu, a nawet nie uszkodzi¢ akumulatora.

Do czyszczenia powierzchni radia nalezy uzywac migkkiej, wilgotnej $ciereczki. Nie nalezy uzywac alkoholu ani
innych ptynow zawierajacych sktadniki Zrace do czyszczenia tego produktu.

Urzadzenie nie jest wodoodporne. Nie zanurza¢ w wodzie.

Dane techniczne:

Radio FM: 87,5-108MHz

Radio AM: 522-1620KHz

Radio SW: 3-22 MHz

Wersja Bluetooth 5.0

Glosnik: 40 mm 4Q 3 W

Wejscie: SV DC2 A

Wyjscie: 5 V DC 2 A (maks.)
Rodzaj baterii: Li-lon

Pojemnos¢ baterii: 4500 mAh
Latarka 4 W (biata)

Lampka kempingowa 1 W (ciepta biel)
Antena 48 cm wysuwana

Rozmiar przedmiotu 63*63*170 mm
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Waga Urzadzenia: 310 g
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie AD 1920 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Pely tekst deklaracji zgodnos$ci UE jest dostgpny pod nastgpujacym adresem internatowym:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf
Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa baterii
Niewlasciwe uzytkowanie akumulatora moze spowodowac¢ wyciek elektrolitu, przegrzanie lub eksplozje. Uwolniony
elektrolit jest zrodtem korozji i moze by¢ toksyczny. Moze powodowac oparzenia skory i oczu; jest rowniez szkodliwy
w przypadku potknigcia.
Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen:
- W przypadku wycieku baterii nalezy unika¢ kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skorg lub ubraniem. - Jezeli
elektrolit z akumulatora zetknie si¢ ze skorg lub ubraniem, natychmiast przemyj to miejsce woda.
- Stare, wyczerpane lub zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i podda¢ utylizacji lub recyklingowi zgodnie z
krajowymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadow.
- Ladowanie nalezy przeprowadza¢ wylacznie za pomoca tadowarki dotaczonej do produktu lub odpowiedniej dla
danego typu akumulatora.
- Nie podgrzewaj, nie otwieraj, nie przebijaj, nie niszcz ani nie wrzucaj baterii do ognia.
- Nie dotykaj zaciskow akumulatora metalowymi przedmiotami. Elementy te moga si¢ nagrza¢ i spowodowac
oparzenia.
SKELAD CHEMICZNY uzytej baterii lub akumulatora: (Li-lon) litowo-jonowy.
W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do srodowiska mogg powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostaé
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
c E mozliwosé ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbidrki odpaddéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poj na odpady k Ine!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)
NORME GENERALI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI PER
L'USO IN SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURA CONSULTAZIONE
1. Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. 1l produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme alla
sua destinazione.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo
per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
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3. Prestare particolare attenzione durante lI'uso dell'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio e non
consentire I'uso dello stesso a persone che non ne conoscono il funzionamento.
4. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché
siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano
ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei
pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni
siano eseguite sotto supervisione.

5. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente
senza sorveglianza.

6. AVVERTENZA: Conservare I'apparecchio in un luogo non accessibile ai
bambini.

7. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio puo causare lesioni, tra
cui scosse elettriche.

8. AVVERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla
presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo
di alimentazione.

9. AVVERTENZA: Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.

10. AVVERTENZA: prima di pulire e lavare I'apparecchio, scollegare la spina
del cavo di alimentazione dalla presa.

11. AVVERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione presenti
nell'involucro dell'apparecchio con altri oggetti.

12. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.

13. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua o in altri
liquidi. Non esporre 1'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

14. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, se €
caduto o ¢ stato danneggiato in qualsiasi altro modo, oppure se non funziona
correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché cido comporta il
rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato a un centro di
assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione
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deve essere effettuata esclusivamente da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione eseguita in modo non corretto puo comportare gravi rischi per
I'utente.

15. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano
da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali: fornelli elettrici, fornelli a
gas, ecc.

16. Il cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo né toccare
superfici calde.

17. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con corrente differenziale
nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un elettricista
specializzato.

18. L'apparecchio puo essere pulito esclusivamente con un panno asciutto. Non
utilizzare acqua o detergenti.

19. L'apparecchio deve essere conservato in un locale asciutto.
Descrizione dell'apparecchio radio di emergenza: A:

1- Torcia 2- Torcia da campeggio 3- Altoparlante 4- Presa per cuffie
5- Porta USB 6- Porta di ricarica di tipo C 7- Rivestimento in gomma siliconica

B:

1- Pannello solare 2- Antenna

3- Manivella 4- Cordino per la radio
C:
1- Pulsante torcia 2- Schermo LED 3- Indicatore di alimentazione

4- Pulsanti di comando 5- Pulsante SOS
Pulsanti funzione Pagina 3:

1. Pulsante torcia 2. Interruttore On/Off 3. Sintonizzazione +
4. Sintonizzazione - 5. Pulsante di cambio modalita 6. Pulsante SOS
7. Pulsante luce da campeggio 8. Pulsante volume + 9. Pulsante volume +

10. Conferma della selezione

Torcia:

La radio dispone di una modalita torcia e di una modalita luce da campeggio, con 3 livelli di luminosita. Quando la
radio ¢ in funzione, premere il pulsante della torcia (D1) per accendere la torcia; premere piu volte per regolare la
luminosita. Premere il pulsante della luce da campeggio (D7) per accendere la luce da campeggio; premere pit volte
per regolare la luminosita.

Nota: per utilizzare la torcia o la luce da campeggio quando la radio ¢ SPENTA, tenere premuti i pulsanti per 2
secondi per accendere la luce.

Allarme SOS
Se si tiene premuto il pulsante SOS (D6), il suono dell'allarme continuera a essere emesso dall'altoparlante, mentre la
torcia lampeggera con il segnale SOS in codice Morse. Premere nuovamente per disattivare I'allarme SOS.

Funzionamento della radio

Premere e tenere premuto il pulsante di accensione (D2) per 2 secondi per accendere/spegnere la radio.

Premere il pulsante di selezione della modalita (D5) per selezionare la modalita FM/AM/SW

In qualsiasi modalita radio, tenere premuto il pulsante di conferma della selezione (D10) per eseguire la scansione e
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memorizzare tutte le stazioni.

Premere piu volte il pulsante di conferma della selezione (D10) per scegliere tra le stazioni memorizzate.
Premere [TUN+] (D3) o [TUN-] (D4) per cambiare la frequenza della stazione passo dopo passo.
Tenere premuto [TUN+] (D3) o [TUN-] (D4) per cercare la frequenza successiva con segnale forte.

Riproduzione in streaming wireless (BT)

Premere il pulsante di selezione della modalita [M] (D10) per selezionare la modalita Bluetooth
Utilizza il Bluetooth del tuo smartphone per cercare "AD 1920" ed effettuare I'accoppiamento
Premere [TUN+/TUN-] per cambiare brano

Premere per mettere in pausa/riprodurre la musica

Utilizzando una fonte di alimentazione USB

Per ricaricare la radio, collega il cavo USB in dotazione a una fonte di alimentazione USB e il connettore di tipo C alla
porta di ingresso sul lato della radio.

Durante la ricarica l'indicatore lampeggera e si accendera quando la batteria sara carica, il che richiede solitamente 3-4
ore (alimentazione 5V 2 A).

Si consiglia di spegnere la radio durante la ricarica del dispositivo.

Dinamo con manovella

E possibile ricaricare la radio anche ruotando la manopola sul retro del dispositivo e attivando il dinamo

La manopola puo essere ruotata in senso orario o antiorario. L'indicatore di carica si accende quando si ruota la
manopola Ruotare la manopola per 5 minuti a una velocita di 130-150 giri/min per garantire 20-30 minuti di
funzionamento.

Alimentazione solare

La radio puo essere ricaricata anche tramite il pannello solare situato sul lato del dispositivo; cercare di posizionare il
pannello solare alla luce diretta del sole per garantire una ricarica piu efficiente. L'indicatore sul display si accende
quando il pannello solare ¢ in funzione.

L'efficacia della ricarica dipende dall'intensita dei raggi solari: piu forte ¢ la luce, migliore sara il risultato.

Si prega di notare che ¢ difficile ricaricare completamente il dispositivo utilizzando il pannello solare, che viene
utilizzato principalmente per mantenere la carica della batteria.

Caricare un dispositivo esterno

Inserire il cavo USB nella porta USB-A sul lato della radio e collegarlo ad altri dispositivi. L'indicatore si accendera.
La radio contribuira a ricaricare il dispositivo. L'icona sul display lampeggera quando la batteria della radio si
scarichera

Nota: questa funzione serve esclusivamente per ricaricare dispositivi USB in situazioni di emergenza o all'aperto; non
utilizzarla come un normale power bank. Quando la radio ¢ completamente carica, supporta un caricabatterie da 2A
per la maggior parte dei dispositivi.

Presa per cuffie
E possibile collegare un jack per cuffie da 3,5 mm per godersi il tempo libero ascoltando la radio

Istruzioni di sicurezza

Quando la radio viene utilizzata per la prima volta o non viene utilizzata per piu di 60 giorni, ¢ necessario esporla alla
luce solare intensa (>86000LUX) per 30 minuti o ruotare la manovella per 5 minuti per attivare la batteria.

Durante I'utilizzo di questo dispositivo, non scaricarlo eccessivamente per non ridurre la durata della batteria del
dispositivo o addirittura danneggiare la batteria.

Per pulire la superficie della radio, utilizzare un panno morbido e umido. Non utilizzare alcool o altri liquidi contenenti
sostanze corrosive per la pulizia di questo prodotto.

L'apparecchio non ¢ impermeabile. Non immergerlo in acqua.

Dati tecnici:

Radio FM: 87,5-108 MHz
Radio AM: 522-1620 KHz
Radio SW: 3-22 MHz
Versione Bluetooth 5.0

74



Altoparlante: 40 mm 4 Q 3 W
Ingresso: 5V CC2 A
Uscita: 5V CC 2 A (max.)
Tipo di batteria: Li-lon
Capacita della batteria: 4500 mAh
Torcia da 4 W (bianca)
Lampada da campeggio da 1 W (bianco caldo)
Antenna estensibile da 48 cm
Dimensioni dell'oggetto: 63*63*170 mm
Peso del dispositivo: 310 g
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara con la presente che il dispositivo AD 1920 ¢ conforme
alla direttiva 2014/53/UE. 1l testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo
web: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf
Informazioni importanti sulla sicurezza della batteria
Un uso improprio della batteria puo causare perdite di elettrolito, surriscaldamento o esplosione. L'elettrolito
fuoriuscito € corrosivo e puo essere tossico. Puo causare ustioni alla pelle e agli occhi; € inoltre nocivo se ingerito.
Per ridurre il rischio di lesioni:
- In caso di perdita dalla batteria, evitare il contatto dell'elettrolita fuoriuscito con la pelle o gli indumenti. - Se
I'elettrolita della batteria entra in contatto con la pelle o gli indumenti, lavare immediatamente la zona interessata con
acqua.
- Le batterie vecchie, scariche o esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite o riciclate in conformita con
le normative nazionali in materia di smaltimento dei rifiuti.
- Laricarica deve essere effettuata esclusivamente con il caricabatterie in dotazione al prodotto o con un caricabatterie
adatto al tipo di batteria in uso.
- Non riscaldare, aprire, forare, danneggiare o gettare la batteria nel fuoco.
- Non toccare i terminali della batteria con oggetti metallici. Questi elementi possono surriscaldarsi e causare ustioni.
COMPOSIZIONE CHIMICA della batteria o dell'accumulatore usato: (Li-lon) agli ioni di litio.
Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della
Legge dell'11 settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, forniamo informazioni sul corretto smaltimento dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cid & confermato dal simbolo del “cestino
barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente,
possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali:
disturbi della vista, dell’'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della
pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi anche sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il
consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puo comportare i suddetti rischi per la salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco
dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.
Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla
c € possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano
all'abbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.
Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di
consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle
apparecchiature consegnate.
Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, in conformita con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle
separatamente a un punto di raccolta e smaltimento.
Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che
ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING — LAS NOGGRANT
OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
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1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvénda apparaten och f6l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvindning av apparaten 1 strid med dess avsedda dndamal eller felaktig
hantering.

2. Enheten ér endast avsedd for hushallsbruk. Anvéind den inte for andra
andamal som inte dverensstimmer med dess avsedda anvéndning.

3. Var sérskilt forsiktig nér du anvénder apparaten i narheten av barn. Lat inte
barn leka med apparaten och 1at inte barn eller personer som inte ar bekanta
med apparaten anvinda den.

4. VARNING: Denna utrustning far anviandas av barn éver 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller av personer
utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att de stir under
uppsikt av en person som ansvarar for deras sékerhet eller har fatt instruktioner
om séker anvdndning av enheten och 4r medvetna om de risker som &r
forknippade med dess anvdndning. Barn bor inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhéll av enheten bor inte utforas av barn, sédvida de inte ar
dldre 4n 8 &r och dessa dtgarder utfors under uppsikt.

5. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

6. VARNING: Forvara enheten pa en plats som &r oatkomlig for barn.

7. VARNING: Felaktig anvéindning av enheten kan leda till skador, t.ex.
elchock.

8. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nér du ar klar
med anvéndningen. Dra INTE i nétsladden.

9. VARNING: Anvind inte apparaten i1 ndrheten av brandfarliga material.

10. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vigguttaget innan du reng6ér och
tvittar enheten.

11. VARNING: Tick inte dver ventilationsdppningarna i enhetens holje med
andra foremal.

12. Kontrollera regelbundet nitkabelns skick. Om nitkabeln &r skadad ska den
bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att undvika fara.

13. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsétt inte enheten for vaderpéaverkan (regn, sol etc.) och anvénd den
inte 1 miljoer med hog luftfuktighet.

14. Anvénd inte enheten om stromkabeln dr skadad, om den har tappats eller
skadats pa nagot annat sitt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera
inte enheten sjdlv, eftersom det medfor risk for elchock. Ldmna in den skadade
enheten till en auktoriserad serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla
reparationer far endast utforas av auktoriserade serviceverkstader. Felaktigt

76



utforda reparationer kan utgora en allvarlig fara for anvandaren.

15. Placera enheten pa en sval, stabil och plan yta, langt bort fran
varmealstrande koksutrustning sasom elektrisk spis, gasbrénnare etc.

16. Nitkabeln far inte hdnga utanfor bordskanten eller komma i kontakt med
heta ytor.

17. For att sdkerstdlla ytterligare skydd rekommenderas att en jordfelsbrytare
(RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA installeras i elkretsen.
Kontakta en elektriker for detta.

18. Enheten fir endast torkas av med en torr trasa. Anvind inte vatten eller
rengdringsmedel.

19. Enheten ska forvaras i ett torrt utrymme.

Beskrivning av nddradioenheten: A:

1- Ficklampa 2- Campingficklampa 3- Hogtalare 4- Horlursuttag
5- USB-utgang 6- Typ C-laddningsport 7- Skydd av silikongummi

B:

1- Solpanel 2- Antenn

3- Handvev 4- Sladd till radion

C:

1- Ficklampsknapp ~ 2- LED-skdarm 3- Stromindikator

4- Funktionsknappar 5- SOS-knapp

Funktionsknappar Sida 3:

1. Ficklampsknapp 2. Pa/av-knapp 3. Installning +
4. Instéllning - 5. Knapp for att byta driftslage 6. SOS-knapp

7. Knapp fér campinglampa 8. Volymknapp + 9. Volymknapp +

10. Bekraftelse av val

Ficklampa:

Radion har en ficklampsfunktion och en campinglampsfunktion med tre ljusstyrkenivaer. Nar radion ar paslagen
trycker du pa ficklampsknappen (D1) for att sla pa ficklampan. Tryck flera génger for att justera ljusstyrkan. Tryck pa
campingljusknappen (D7) for att sla pa campingljuset. Tryck flera ganger for att justera ljusstyrkan.

Obs: For att anvinda ficklampan eller campinglampan nér radion ir AVSTANGD, tryck och hall ned knapparna i 2
sekunder for att tinda lampan.

SOS-larm
Om du trycker och haller ned SOS-knappen (D6) kommer larmsignalen att fortsétta att horas fran hogtalaren, samtidigt
som ficklampan blinkar med SOS-signalen i morsekod. Tryck igen for att stinga av SOS-larmet.

Radians funktion

Tryck och hall ned strombrytaren (D2) i 2 sekunder for att sl& pa/sténga av radion.

Tryck pé lagesviljarknappen (D5) for att vilja liget FM/AM/SW

I valfritt radioldge, tryck och hall ned bekriftelseknappen (D10) for att soka igenom och spara alla stationer.
Tryck flera ganger pé bekréftelseknappen (D10) for att vélja mellan de sparade stationerna.

Tryck pad [TUN+] (D3) eller [TUN-] (D4) for att dndra stationens frekvens steg for steg.

Hall [TUN+] (D3) eller [TUN-] (D4) intryckt for att soka efter ndsta frekvens med stark signal.

Tradlos (BT) stromning
Tryck pé lagesvaljarknappen [M] (D10) for att vilja Bluetooth-lage
Anvind Bluetooth pa din smartphone for att soka efter ”AD 1920 och para ihop
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Tryck pa [TUN+/TUN-] for att byta spar
Tryck for att pausa/spela upp musik

Med USB-stromkalla

For att ladda radion, anslut den medfoljande USB-kabeln till en USB-strémkalla och anslut typ C-kontakten till
ingangen pa sidan av radion.

Under laddningen blinkar indikatorn och ténds nér batteriet ar fulladdat. Detta tar vanligtvis 3—4 timmar
(stromforsorjning 5 V 2 A).

Det rekommenderas att sténga av radion under laddning.

Dynamo med vev

Radion kan ocksa laddas genom att vrida pa handtaget pa enhetens baksida och aktivera dynamon

Handtaget kan vridas medurs eller moturs. Laddningsindikatorn tinds nér handtaget vrids. Vrid handtaget i 5 minuter
med en hastighet pd 130-150 varv/min for att sikerstdlla 20-30 minuters drift.

Solcellsdriven

Radion kan ocksa laddas med hjilp av solpanelen pé enhetens sida. Forsok att placera solpanelen i direkt solljus for att
ladda s effektivt som méjligt. Indikatorn pa displayen téinds nér solpanelen ar aktiv.

Laddningseffekten beror pa solens styrka; ju starkare ljus, desto bittre effekt.

Tank pa att det dr svart att ladda enheten helt med solpanelen, som framst anvinds for att underhalla batteriet.

Ladda en extern enhet

Sétt in USB-kabeln i USB-A-porten pé sidan av radion och anslut till andra enheter. Indikatorn tinds. Radion hjélper
till att ladda enheten. Ikonen pa displayen blinkar nér radions batteri tar slut

Obs: Denna funktion &r endast avsedd for laddning av USB-enheter i nddsituationer eller utomhus och ska inte
anvindas som en vanlig powerbank. Nér radion &r fulladdad stoder den en 2A-laddare for de flesta enheter.

Horlursuttag
Du kan ansluta ett 3,5 mm horlursuttag for att njuta av att lyssna pa radio pa fritiden

Sékerhetsanvisningar

Niér radion anvénds for forsta gangen eller inte har anvénts pé dver 60 dagar ska den placeras i starkt solljus
(>86000LUX) i 30 minuter eller vevas med handveven i 5 minuter for att aktivera batteriet.

Nér du anvéinder enheten ska du inte ladda ur den for mycket, for att inte forkorta batteriets livslingd eller skada
batteriet.

Anvind en mjuk, fuktig trasa for att rengéra radioens yta. Anvénd inte alkohol eller andra vitskor som innehaller
fratande d&mnen for att rengora produkten.

Enheten &r inte vattentdt. Sank inte ner den i vatten.

Tekniska data:

FM-radio: 87,5-108 MHz

AM-radio: 522-1620 kHz

SW-radio: 3-22 MHz

Bluetooth-version 5.0

Hogtalare: 40 mm 4 Q3 W

Ingang: 5VDC2 A

Utgang: SV DC 2 A (max.)

Batterityp: Li-lon

Batterikapacitet: 4500 mAh

Ficklampa 4 W (vit)

Campinglampa 1 W (varmvitt)

48 cm utdragbar antenn

Produktens matt: 63*¥63*170 mm

Enhetens vikt: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen, intygar harmed att enheten AD 1920 Gverensstimmer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstédndiga texten till EU-forsdakran om 6verensstimmelse finns tillgénglig pa foljande
webbadress: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf
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Viktig sakerhetsinformation om batteriet
Felaktig anvindning av batteriet kan orsaka elektrolytlickage, dverhettning eller explosion. Utsléppt elektrolyt &r en
kdlla till korrosion och kan vara giftigt. Det kan orsaka brédnnskador pa hud och dgon och dr dven skadligt vid
fortaring.
For att minska risken for skador:
- Vid batterildckage ska du undvika att det lickande elektrolytet kommer i kontakt med huden eller kldderna. - Om
elektrolyt fran batteriet kommer i kontakt med huden eller kladerna, skolj omedelbart omradet med vatten.
- Gamla, urladdade eller uttjénta batterier ska tas ur enheten och kasseras eller atervinnas i enlighet med nationella
avfallsbestimmelser.
- Laddning féar endast utféras med den laddare som medfoljer produkten eller som &r lamplig for den aktuella
batteritypen.
- Vérm inte upp, Oppna inte, punktera inte, forstor inte och kasta inte batteriet i eld.
- Ror inte vid batteriets poler med metallforemal. Dessa delar kan bli varma och orsaka bréannskador.
KEMISK SAMMANSATTNING av det anviinda batteriet eller akkumulatorn: (Li-lon) litiumjon.
For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den
11 september 2015 om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning:
1. Det ar forbjudet att placera uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av markningen i
form av en "6verkryssad soptunna”, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slapps ut i miljén, kan
utgora en allvarlig fara for manniskors hilsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till ménga hélsoproblem, sdsom syn-, hérsel-
och talstérningar, och kan &ven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en
negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av vixter som vaxer pa férorenad mark, samt
produkter som framstillts av dessa, kan medféra ovannamnda halsorisker.
3. Anvinda elektriska och elektroniska apparater ska endast ldmnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars lista bor finnas pa varje
kommunkontors webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till &teranvandning och atervinning, inklusive dtervinning, av uttjdnad utrustning. De
spelar ocksd en avgérande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas
direkt till godkanda insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika o6nskade beteenden som leder till att avfall fran uttjanta apparater
ldmnas pa platser som inte dr avsedda for detta.
Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Nér en aterforsaljare levererar utrustning avsedd for
hushall till képaren dr denne skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjdnt utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta
utrustningen dr av samma typ och hade samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongférpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt
beskrivningen. Om det finns batterier i enheten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren fér hushallsavfall!!
Service Om du vill képa reservdelar eller Iimna in eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterférséljare som utfardade kvittot.

PbroBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

OBbIIHN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT BAXXHU MHCTPYKINHU 3A
BE3OITACHOCT I[1PU YIIOTPEFA — ITPOYETETE BHUMATEJIHO U
CBbXPAHETE 3A BB/IEIIE

1. Ilpeau na 3amnodHeTe Ja U3MONI3BATE ypeia, IPOYETeTe HHCTPYKIMATA 3a
yrnoTpeba u ciesBaiiTe ykazaHusTa B Hesl. [Ipon3BouTENAT HE HOCH
OTIOBOPHOCT 3a IETH, IPUYMHEHU OT U3MO0JI3BaHe Ha ypesa He 110
IIpeIHa3HAYEHUE WU HETIPAaBUIIHA €KCIIOATaLUs.

2. YCTpORCTBOTO € NMpeAHa3HaueHO U3KIIYUTETHO 3a JoMalHa ynorpeda. He
IO M3IOJI3BANTE 3a IPYTH LIEJIM, KOUTO HE ChOTBETCTBAT Ha NPEAHA3HAYEHHUETO
My.

3. bbpere oco6eHO BHUMATENHU MPH U3IMOJI3BAHETO HA ypea, KOrato B
6nu3ocT uma fena. He mo3BosisiBaiitTe Ha Jiena 1a cu UTPasT ¢ ypea U He
MI03BOJISIBAMTE HA JIella WM JIMIA, KOUTO HE ca 3all03HaTH C ypena, 1a ro
U3I10JI3BAT.
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4. TIPEAVIIPEXIEHUE: Hacrosimioro o60pyaBaHe MOXe /1a ¢€ U3M0JI3Ba OT
Jiera Ha BB3pacT HaJl 8 TOJWHU, KAKTO U OT JIUIIA C OTPaHNYEHU (PU3NYECKH,
CETHBHH WJIM TICUXUYECKH CIIOCOOHOCTH, WJIH OT JUIia 0€3 OMUT WJIH IMO3HAHUS
3a 000pyIBaHETO, AKO TOBA CE€ U3BBPIIBA 101 HA/I30pa Ha JIUIIE, OTTOBOPHO 32
TsAXHaTa 6€30MacCHOCT, UM aKO UM ca JIaJIeHH yKa3aHus 3a 0€30IacHOTO
M3II0JI3BAHE HA ypeJia U T€ ca OCBEAOMEHH 3a OIIACHOCTUTE, CBBP3aHHU C
HEroBOTO u3Mnos3BaHe. [lenara He TpsaOBa Ja cu Urpast c ypena.
[TouncTBaneTo u MOAAPHKKATA HA ypelia He TPsiOBa Ja ce U3BBPILIBAT OT JCIa,
OCBEH aKO TE ca Ha Bb3pacT HaJ 8 TOJUHU U TE3U JEHHOCTH CE€ U3BbPLIBAT MO
HaJ30p.

5. IIPEAYIIPEXIEHUE: He ocTaBsiiiTe BKIFOUEHOTO YCTPOMCTBO B KOHTaKTa
0e3 Haa30p.

6. IPEAVYIIPEXXJIEHUE: CexpansiBaiiTe ypeaa Ha MsCTO, HETOCTBITHO 3a
Jiena.

7. MIPEAYIIPEXX/IEHUE: HenpaBunnara yrnoTtpe6a Ha ypeaa MOXe J1a 10BeIe
JI0 HapaHSBaHUs, BKIIFOUUTEIIHO TOKOB yJap.

8. IIPEAYIIPEXEHUWE: Bunaru crnes npukitoyBaHe Ha ynoTpedara
M3BaXKJIANUTE LIEIcena OT KOHTAKTa, KaTO IbPKUTE KOHTAaKTa ¢ pbka. HE
IbpIIaiTe MO 3aXpaHBalIus Kadel.

9. IPEAYIIPEXXIEHUE: He n3znonssaiite ypena B 6JIM30CT 10 3alaIUMU
MaTepHalIH.

10. IIPEAYTIPEXXJIEHUE: IIpenu nouncTBaHe 1 U3MHUBaHE HA ypeia
U3BaJIeTe IIeTCeNa Ha 3aXpaHBalus Kadesl OT KOHTaKTa.

11. TIPEAYIIPEXIEHUME: He 3anymiBaiiTe BEHTHJIALIMOHHUTE OTBOPH B
KOpIyca Ha ypeza ¢ ApYyrd IpeIMETH.

12. TlepuonyHO MpOBEPSBANTE ChCTOSIHUETO Ha 3aXpaHBalius kaden. AKo
3axXpaHBaIlIUAT KaOel e OBpeeH, Toi TpsOBa a ObJe MOAMEHEH OT
creruain3upaHa cepBrU3Ha ciayxo0a, 3a 1a ce n30erse onacHocCT.

13. He moTamsiite kabena, merncena u HsJI0TO YCTPOKUCTBO BB BOJA HIIK ApPYyra
teyHocT. He n3naraiite yctpoiicTBOTO Ha aTMOC(hEepHH BIUSIHUS (ABXK,
CITBHIIE U JIp.) U HE TO U3MOJ3BANTE PH YCIOBHS Ha MOBUIIIEHA BJIAYKHOCT.

14. He n3non3BaiiTe ypeaa ¢ MOBpeACH 3axpaHBall] KaOes Uiy ako € TaaHall,
MOBPEJIEH MO KaKbBTO U JIa € APYT HAYMH WK padoTu HenmpasuiHo. He
PEMOHTHpAKTE ypeaa caMoCTOsTETHO, Thid KaTO TOBA Ch3/aBa OMacHOCT OT
TOKOB yaap. [Ipenaiite moBpeneHus: ypea Ha CbOTBETHUSI CEPBU3EH LIEHTHP 32
MPOBEPKa WIIM PEMOHT. BCHYKM pEMOHTH MOTaT Jia c€ U3BBHPIIBAT CaMO OT
OTOPU3HMPAHU CEPBU3HU IIeHTpoBE. HenmpaBuiiHO U3BBPIIIEH PEMOHT MOXKE J1a
JIOBEJIE 10 CEprO3Ha OMACHOCT 3a MOTPEeOUTENS.
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15. YcrpoticTBoTO TpsiOBa /1a ce IOCTaBsl BHPXY XJIaHa, CTAOWIIHA U paBHA
IIOBBPXHOCT, JAJI€Y OT HarpsABaly €€ KYXHCHCKH YPECIU KaTO: CJICKTPUICCKaA
ICYKa, ra3oBa ropejika u ap.

16. 3axpanBanusT kaben He TpsOBa J1a BUCH OT pb0a Ha MacaTa WU J1a
AOKOCBa Irop€iu MOoBbPXHOCTH.

17. 3a ocurypsiBaHe Ha JOI'bJIHUTEIJIHA 3aLUTa CE IPENOpbhYBa B
CIICKTpHUYECCKaTa BEpUra aa C€ HHCTaJIrpa yCTpOfICTBO 3a 3a1muTa OT TOKOB
yaap (RCD) ¢ HomuHasieH Tok Ha u3tnyane, HeHaasuianaiy 30 mA. B Ta3u
BPb3Ka Tpﬂ6Ba Ja ce 06’preTe KbM CJIICKTPOTCXHUK.

18. YerpoiicTBOTO MOXKE Jja ce IOYMCTBA caMo CbC cyXa Kbpna. He
H3M0I3BalTE BOJIA UJIW HOYMCTBAIA TCYHOCTH.

19. YcTpoiicTBOoTO TpsiOBA Aa ce ChXpaHsIBa B CYXO MTOMEILICHHUE.

OnucaHue Ha aBapUHHOTO PaJUOYCTPOUCTBO: A:

1- deHep 2- KemnuHr peHep 3- BucokorosopuTen 4- N3xop4, 33 CNYLWANKK

5- USB usxog, 6- Mopt 3a 3apexaaHe Tun C 7- CUAMKOHOBA rymeHa Kanayvka

B:

1- ChbHueB naHen  2- AHTeHa

3- PbyHa maHuBena 4- Bpb3ka 3a pagmo

C:

1- byToH 3a deHepue  2- LED ekpaH 3- MHAMKATOp 3a 3axpaHBaHe

4- OnepatmsHM 6yTOHU 5- ByTOoH SOS

Oynkunonanuu 0yronu Ctpanuna 3:

1. ByToH 3a dpeHepye 2. BktouBaHe/u3K/o4uBaHe 3. Hactpotika +

5. byToH 3a npomAHa Ha peXxunma Ha

4. Hactpolika - 6. ByToH SOS

paboTta

8. byTOH 3a yBenMyaBaHe Ha cuiaTta Ha 9. byTOH 3a yBe/niMyaBaHe Ha cMnaTa Ha
7. ByTOH 3a KbMNUHIr namna

3BYKa 3BYKa

10. NoTtBbpXKAEHME Ha

nsbopa

denepue:

Panrioto pasmosnara ¢ pexuM Ha (eHepue M pexnM Ha KbMITHHT JIaMIIa, KaTo HMa 3 HuBa Ha sipkocT. Koraro paguoro
padoru, HatucHeTe OyToHa Ha denepuero (D1), 3a 1a BkiIrounTe hpeHepyeTo, HaTUCKAWTEe MHOTOKPATHO, 3a Jia
perynupate sipkoctTa. Harucnere OyToHa 3a kbMnuHT ocBetienue (D7), 3a 1a BKIrounTe KbMIUHT peHepyero,
HaTHCKalTe HIKOJIKO ITBTH, 3a JIa PEryJupare sIpKOCTTa.

3abenexka: 3a 1a u3noy3BaTe EeHepUEeTO WM KEMITHHT Jiamiiata, koraro paauoto e U3KJIFOUEHO, nHatucuete u
3a7pBKTE OYTOHHUTE 32 2 CEKYH/IU, 32 J]a BKJIIOYHTE CBETIIMHATA.

SOS anapma
Axko HatucHete u 3aabpxute Oyrona SOS (D6), anapmara 1ie NpoABIDKY 1a 3By4H OT BUCOKOTOBOPUTEIIS, KaTo B
cBIIOTO BpeMe (erepuero me mura cs¢ SOS curaan B Mop30B koz. HaticHeTe oTHOBO, 3a na m3kimounte SOS

alapmara.

Pa6ora Ha paguoTo

Hartucuere u 3aapbxTe OyToHa 3a BKitouBaHe (D2) 3a 2 cexyHau, 3a 1a BKIFOYHTE/U3KITIOUUTE PATHOTO.
Hartucuere OyroHna 3a u360p Ha pexxum (D5), 3a na uzdepere pexxum FM/AM/SW

B KoiiTo 1 1a € pekuM Ha paJMoTo, HATHCHETE U 3a/IphXKTe OyTOHA 3a IMOTBBPyKeHNE Ha m36opa (D10), 3a na
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CKaHMpATE U 3alUIIETe BCHYKN CTaHIIUH.

Haruckaiite MHOTOKpaTHO OyTOHA 3a HOTBBPKAeHHE Ha u3bopa (D10), 3a ma n3dupare Mexy 3allaMeTCHUTE
CTaHIHH.

Hatucnere [TUN+] (D3) unu [TUN-] (D4), 3a 1a NpoMEHATE YecTOoTaTa Ha CTAHIUATA CTHIIKA IO CThIIKA.
Harucnere u 3agpexre [TUN+] (D3) mu [TUN-] (D4), 3a 1a moThpcuTe cieBamiaTa 4ecToTa ChC CHIICH CUTHAIL.

Bezxuuno (BT) cTpuiimunr

Harucnere 6yTona 3a n360p Ha pexxum [M] (D10), 3a na nuzbepere pexxkum Bluetooth
W3nonsBaiite Bluetooth Ha cMapTdona cy, 3a 1a Hamepute ,,AD 1920“ u 1a ro ciBoute
Harucuere [TUN+/TUN-], 3a 1a CMeHsITE IECHUTE

Haruchere, 3a 1a cripete/Bb3Npon3BeaeTe My3UKaTa

Upe3 USB u3TouHMK Ha 3aXpaHBaHE

3a jma 3apeauTe paguoTo, BKtodere npenoctaBenus USB kaben kM USB u3rouHnKa Ha 3aXpaHBaHe, KaKTO U
KxoHeKTop THI C KbM BXOAHHMS IIOPT OTCTPAHH Ha PaJHOTO.

ITo Bpeme Ha 3ape1aHETO MHIUKATOPBT 1€ MUTra U 1Iie CBETHE, KOrato 6aTepusTa € HalbjIHO 3apesicHa. ToBa
00uKHOBeHO oTHeMa 3—4 4aca (3axpaHBane 5 V 2 A).

IIpenopwuBa ce Ja H3KIIOYUTE PATHOTO IO BpeMe Ha 3apeXkJaHETO Ha YCTPOUCTBOTO.

Jluramo ¢ ppYHa MaHHBENA

PauoTo MOXe /1a ce 3apeu U 4pe3 3aBbpTaHe Ha JPBKKaTa Ha IbpOa Ha yCTPOICTBOTO M aKTUBUPAHE HA JMHAMOTO
JlpbKKaTa MOXe J1a Ce BbPTH [10 YaCOBHHKOBATA CTPENIKA WX 00PaTHO HA YaCOBHUKOBATA CTpENKa. HAMKaTOphT 3a
3ape/iaHe CBETBa, KOTaTo Ce BbPTH JPBXKaTa Bbprere IphiKKaTa B IPOIBIDKCHNE HAa 5 MUHYTH CbhC cKopocT 130-150
00./MHH., 3a 1a ocurypure 20-30 MuHyTH padoTa.

3axpaHBaHe ChC CITBHUCBA CHEPIHSI

Paanoro MOXe J1a ce 3apesk/a i upe3 CIbHUEBHs aHel OTCTPaHU Ha ycTpoiicTBoTo. OnuTaiiTe ce a mocTaBuTe
CITbHYEBHSI MTAHEI Ha MPsKA CIbHYEBA CBETIIMHA, 32 /Ia CC 3aPeX/1a Bb3MOXKHO Haii-epekruBHO. VHIMKAaTOPBT HA
JIMCILIEsS] CBETBA, KOT'aTO CIIBHYCBHSAT MAHE PabOTH.

EdexTrBHOCTTA Ha 3apeXkKJaHETO 3aBHCH OT CHJIATA HA CIIBHYCBUTE JIbYH — KOJIKOTO I10-CHJIHA € CBETJIMHATA, TOJIKOBA
10-100Bp € epeKThT.

VmaiiTe npeABHL, Y€ € TPYIAHO [a 3apeANTe HAIIBIHO YCTPOMCTBOTO Ype3 CI'bHUYEBHS [TaHEl, KOWTO Ce U3I0JI3Ba
JIaBHO 3a MOJIbpIKaHe Ha GaTepusTa.

3apex/aHe Ha BBHIITHO YCTPOHCTBO

Tocrasere USB kabena B USB-A mopra oTcTpaHu Ha paoTo 1 IO CBBPIKETE C JIPYTH ycTpoiicTBa. MHIMKaTOpHT mIe
cBeTHe. PaqnoTo 1me moMorHe 3a 3apexJaHeTo Ha yCTpoHcTBOTO. MKoHaTa Ha JUCIIIes Iie MHUTa, KoraTo 6aTepusra Ha
PanNoTO CE M3TOMIN

3abenexka: Ta3n GyHKIUS CITY>KH STUHCTBEHO 3a 3apexnane Ha USB ycTpoiicTBa B ClIeNIHE CHTyallny WM Ha
OTKPHUTO, He TPsibBa 1a ce M3M0JI3Ba KaTo 00MKHOBEH power bank. Korato paanoTo e HaIbJIHO 3apeieHo, TO HOIIbpIKA
3apsITHO YCTPOHUCTBO 2A 3a MOBEUYETO YCTPOICTBA.

Kax 3a ciymanku
Moxxere 1a BKJIFOUUTE 3,5 MM CITyIIaJIKH, 3a JIa C€ HacIaJuTe Ha CBOOOIXHOTO CH BPEME, CITYIITaiKN paIyo

MucTpykumu 3a 6€30nacHOCT

Korato pagnonpreMHUKBT ce H3M0JI3Ba 3a IbPBYU BT WITH HE € OV M3M0JI3BaH mosede oT 60 1HH, TpsOBa 1a ro
M3JI0KHTE HA CUIIHA CTbHYEBa cBeTiiHaA (>86000LUX) 3a 30 MuHYyTH MM J1a 3aBBPTHTE PhYHATA MAHHBENIA B
MPOIBIDKEHHE HA 5 MUHYTH, 33 J]a aKTUBUPATe OaTepusra.

ITo Bpeme Ha M3MOI3BaHETO HAa TOBA YCTPOHCTBO HE IO pa3pex/aiiTe MpeKalieHo, 3a J]a He ChbKPaTUTE )KMBOTA Ha
GarepusTa B yCTPOWCTBOTO M JIOPHU JIa HE s TIOBPEAUTE.

3a oYNCTBaHE HA IIOBBPXHOCTTA HA PaJMOTO H3ION3BaiiTe MeKa, BlaxkHa Kbpra. He u3non3paiite ankoxon UM Ipyru
TEYHOCTH, ChABPKAIM KOPO3UBHU ChCTABKHM, 33 IOYUCTBAHE HA TO3H MPOJIYKT.

YcrpoiictBoTo He € BogoycToifunBo. He ro noramnsiite BB BoJa.

TexHuueckH JaHHH:

FM panwuo: 87,5-108 MHz
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AM panuo: 522-1620 kHz

SW panwmo: 3-22 MHz

Bepcus Bluetooth 5.0

Bucokorosopuren: 40 mm 4 Q3 W

Bxox: 5VDC2A

Uszxon: 5 VDC 2 A (makc.)

Tun 6atepust: Li-lon

Kananuter Ha 6arepusita: 4500 mAh

®denepue 4 W (6su10)

Koemnuar namma 1 W (Toria Os1a cBeTJiMHA)

Wsrersma ce anTeHa 48 cm

Pasmepu Ha ycTpoiicTBOTO: 63%¥63*170 MM

Teruo Ha ycrpoiictoro: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapruasa, Ilosniia, ¢ HacToSIIOTO AeKIapupa, 4e ycrpoiicteoro AD 1920 e B
cprotBercTBUe ¢ upextuBa 2014/53/EC. IIbaHUAT TEKCT Ha JeKiiapanusta 3a cbotBercTBre ¢ EC € gocThIieH Ha
crenHust MHTEpHET azapec: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Baxxna uadopmanust oTHOCHO Ge30I1acHOCTTa Ha OaTepusTa

HenpasuinaTa ynorpe6a Ha akyMyJIaTopa MOXKe a JOBEZE O N3THYAHE Ha eIeKTPOJIUT, IPEerpsiBaHe WIN eKCILIO3HS.
W3THYANMAT eIEKTPOJIUT € H3TOYHUK Ha KOPO3Ust U MOXKe Jia Objie TOKCHYeH. Mojke [ja IPHYNHY U3rapsiHus Ha
KOJKaTa M OYUTE; CHILO TaKa € BPEACH IIPH IOTIIbIIaHe.

3a 1a HaManuTe pUCKa OT HapaHSIBaHU:

- B ciyyaii Ha u3tHyaHe Ha OatepusTa, U30ArBaiiTe KOHTAKT HA U3THYALLMS EJIEKTPOJIUT € KOXKATa MM APEXUTE. - AKO
@JIEKTPOJIUTHT OT aKyMYJIaTOpa BJie3e B KOHTAKT C KOXKaTa MM JAPeXHTe, He3a0aBHO M3MHITE MACTOTO C BOAA.

- CrapuTe, U3TOILCHU WIH M3Xa0eHU OaTepuu TpsOBa 1a ce U3BAAAT OT YCTPOHCTBOTO M Jja C€ H3XBBPIIAT WU
PELMKIIMPAT B CbOTBETCTBUE C HALIMOHAIHUTE PA3MOPEa0H 3a H3XBBPIIIHE Ha OTMA/IbIIH.

- 3apexxaHeTo TpsOBa a ce U3BBPIIBA CaMO ¢ IIOMOIITA Ha 3apSAHOTO YCTPOHCTBO, IPHIIOKEHO KbM IIPOIYKTa, HIIN
MOAXOJSIIO 32 CHOTBETHHS TUIT aKyMYJIAaTOP.

- He 3arpsBaiite, He oTBapsiiTe, HE MPOOUBATE, HE YHUILIO)KABANTE U HE XBHPJIHTE OATEPUUTE B OT'bH.

- He noxocBaiiTe ki1eMuTe Ha aKyMyJIaTopa ¢ METaIHH IIPeAMETH. Te3H eIeMEeHTH MOraT Jia ce HarpesT U ia IPUIUHAT
H3TapsHU.

XUMHUYECKU CBbCTAB na usnons3eanata 6atepus wiun akymynarop: (Li-lon) mutieBo-iioHHa.

3a Ha Ta cpepaa. UH 3a OTp: €/1eKTPMYECKO U eNeKTPoHHO obopyasaHe B cvoTsetcTeme c un. 13, an. 1
v an. 2 oT 3aKkoHa ot 11 centemspu 2015 r. 33 0TPabOTEHOTO €N1EKTPUYECKO M eNeKTPOHHO o6opyaBaHe, Bu nHGopmupame 3a NpaBUAHOTO
6opaBeHe ¢ 0TNagbLMUTe OT OTPABGOTEHO €NEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 06opyABaHe:

1. 3abpaHABa ce U3XBLPAAHETO Ha OTPabOTEHO eNeKTPUUECKO M eNeKTPOHHO obopy/ABaHe 3aelHO C APYrM OTNaAbLM — TOBa ce
NOTBbPKAABA OT MapKMpoBKaTa Noj GopmaTa Ha ,npeyepTaHa KOWHULA®, KOATO U3UCKBA CENEKTUBHO CbEMpaHe Ha TO3W BUA OTNaabLy.

2. EneKTpuyecKm1Te 1 eNeKTPOHHUTE ypeu MoraT Aa CbAbPXKaT ONacHU BELLECTBa, CMECH 1 CbCTaBHU YacTh, KOUTO C/ief, nonaaaHe B
OKO/NHaTa cpeja MoraT Aa Npe/AcTaBAABaT CepUO3Ha 3an1axa 3a 34,paBeTo U XMBOTa Ha XopaTa W KMBUTe opraHu3mu. Te moraT Aa foBeaaT
A0 peauua 34paBoc/oBHU NPOBNeMK, KaTo: HapyLIeHNA Ha 3pPEHMETO, CyXa, PeyTa, MoraT CbLUO Aa A0BeAAT 0 yBpex/aaHe Ha 6b6peuuTe,
yepHUA Apob 1 CbPLETO, KaKTo U Aa NPean3BuKaT KOXHW 3a6onasaHnA. BpeaHWTe BellecTsa MOraT CbllO A3 OKaxaT Heb61aronpuaTHoO
Bb3AeNCTBME BbPXY AUXaTeNHATa M PenpoayKTUBHATa CUCTEMA U [ja ,0BEAAT 0 OHKONOTMYHM NPOMeHU. KOHCymMaumATa Ha pacTeHus,
OTINIEXAaHN Ha 3aMbPCEHM NOYBU, KAKTO U Ha NPOAYKTU, NPOU3BEAEHM OT TAX, MOXe Aa A0BeAe 0 FOPEenocoyeHNTe 34paBHM NOCAEANLM.
3. U3non3BsaHuTe eNeKTPUYECKM M eIeKTPOHHM ypeay TpabBa Aa ce NpeAaBaT M3K/NIOUMTE/THO B OTOPU3MPaHW NYHKTOBE 3a CbbupaHe,
CMUCBKBT Ha KOMTO TpABBa Aa 6bae Ny6anKkysaH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa 0BLWmHa.

4. [loMaKMHCTBOTO Urpae Ba)kHa PONIA B HaCbPYaBaHETO Ha NOBTOPHOTO U3MON3BaHE M ONON30TBOPABAHETO, BK/NIOUNTEIHO PELMKAMPAHETO,
Ha u3nesnuTe oT ynotpeba ypeau. Te UrpaaT CbLLO TaKa KAKOHOBA PO/IA B CUCTEMaTa 3a ynpas/ieHne Ha OTNaAbLuTe OT U3nesun ot
ynotpeba eNeKTPUUECKM 1 eNeKTPOHHU YPeau, NOPaAN Bb3MOXKHOCTTa 3a TAXHOTO AMPEKTHO NpeJaBaHe B OTOPU3MPaHU NYHKTOBE 3a
cbbupaHe U eNMMUHUPAHETO Ha HeXenaH 0bLLeCTBEeHU HaBULM, BOAELLM A0 OCTABAHETO Ha OTNaAbLM OT U3Ne3/M OT ynotpeba ypeau Ha
MecTa, KOUTO He ca NpeJBUAEHN 3a ToBa.

OcBeH TOBa BbpHeTe n3nesnute ot ynotpe6a eNekTPUUECKU U NeKTPOHHM ypeau Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. IMCTPUBYTOPBT, 4OCTABAMKM HA
KynyBaua ypeau, npeiHasHa4eHu 3a JOMaKMHCTBA, € ANbXKEH Aa Npueme 6e38b3Me34HO U3Ne3/uTe OT ynoTpeba ypeau, NPonsxoxaalum
OT ;0OMAKMHCTBA, Ha MACTOTO Ha JOCTaBKa Ha Te3n ypeau, CTUra usnesnute oT ynotpeba ypeam Aa ca OT CblUMA BUA U Aa Ca U3MbIHABANN
cblumTe GYHKLUM KaTo AOCTaBEHUTE ypeau.

KapToHeHuTe onakosku 1 nonvnetuneHosute (PE) Top6uukm TpAGBa Aa ce U3XBBLPAAT B CbOTBETHUTE KOHTEHHEpPM, NpeaHa3HaueHu 3a
pasfenHo cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAABLY, CbINACHO ONMUCaHMETO UM. AKO B ype/sia uMa 6aTepun, Te TpabBa Aa ce U3BAAAT M Aa ce
npesaaaT OTAeHO B NYHKT 3a CbbUpaHe U CbXpaHeHue.

He u3xsbpnaiite ypeaute B KOHTelHepa 3a 6uTosm otnagbum!!

CepBu3 AKO KenlaeTe Aa 3aKynuTe Pe3epBHM YaCTM MM Aa NOAAAETE eBEHTYa/IHU PeKkNamaLi, MONA Ce CBbPKETE ANPEKTHO C TbProseua,
KOMTO e u3zan Kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)
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GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLDSREGLER VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUGEN - LZAS DEM
OMHYGGELIGT IGENNEM OG OPBEVAR DEM TIL SENERE BRUG

1. For du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og folge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug
af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelsesformal.

3. Vear serlig forsigtig, ndr du bruger apparatet, hvis der er bern i nerheden.
Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller personer, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

4. ADVARSEL: Dette udstyr ma benyttes af bern over 8 r samt personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne, eller personer uden erfaring eller
kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget vejledning i sikker brug af
apparatet og er bevidste om farerne ved dets brug. Bern ber ikke lege med
udstyret. Rengoering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke udferes af bern,
medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under opsyn.

5. ADVARSEL: Enheden maé ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

6. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgengeligt for born.

7. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere personskader, herunder
elektrisk stad.

8. ADVARSEL: Trek altid stikket ud af stikkontakten, néar du er faerdig med at
bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE i
ledningen.

9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.

10. ADVARSEL: For rengering og vask af apparatet skal stikket trekkes ud af
stikkontakten.

11. ADVARSEL: D=k ikke ventilationsdbningerne i apparatets kabinet med
andre genstande.

12. Kontroller jevnligt stromkablets tilstand. Hvis stromkablet er beskadiget,
skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undgé fare.

13. Neds@nk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet 1 vand eller anden
vaeske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det ikke
under forhold med hej luftfugtighed.

14. Brug ikke apparatet, hvis stromkablet er beskadiget, eller hvis det er faldet
ned eller pa anden méde er blevet beskadiget, eller hvis det ikke fungerer
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korrekt. Forseg ikke at reparere apparatet selv, da der er risiko for elektrisk
stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret servicecenter med
henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer md kun udferes af
autoriserede servicecentre. En forkert udfert reparation kan udgere en alvorlig
fare for brugeren.

15. Enheden skal placeres pa en kelig, stabil og plan overflade, vaek fra varme
kokkenapparater sdsom elkomfur, gasblus osv.

16. Stremkablet ma ikke henge ud over bordkanten eller rere ved varme
overflader.

17. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel fejlstrom
pa hejst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for at fa dette udfert.

18. Enheden md kun afterres med en tor klud. Brug ikke vand eller
rengeringsmidler.

19. Enheden skal opbevares i et tort rum.
Beskrivelse af nedradioen: A:

1- Lommelygte 2- Campinglommelygte 3- Hgjttaler 4- Hovedtelefonstik
5- USB-udgang 6- Type-C-opladningsport 7- Silikonebeskyttelse

B:

1- Solcellepanel 2- Antenne

3- Handsving  4- Radio-snor

C:

1- Lommelygteknap 2- LED-skaerm 3- Strgmindikator

4- Betjeningsknapper 5- SOS-knap

Funktionsknapper Side 3:

1. Lommelygteknap 2. Teend/sluk-knap 3. Indstilling +

4. Indstilling - 5. Knap til skift af driftsmodus 6. SOS-knap

7. Knap til campinglampe 8. Lydstyrkeknap + 9. Lydstyrkeknap +

10. Bekrzeftelse af valg

Lommelygte:

Radioen har en lommelygtefunktion og en campinglygtefunktion med 3 lysstyrkeniveauer. Nar radioen er taendt, skal
du trykke pa lommelygteknappen (D1) for at tende lommelygten. Tryk flere gange for at justere lysstyrken. Tryk pa
campinglysknappen (D7) for at teende campinglyset. Tryk flere gange for at justere lysstyrken.

Bemeark: For at bruge lommelygten eller campinglygten, nér radioen er SLUKKET, skal du holde knapperne nede i 2
sekunder for at taende lyset.

SOS-alarm
Hvis du trykker pa og holder SOS-knappen (D6) nede, vil alarmlyden fortsat blive udsendt fra hejttaleren, samtidig
med at lygten blinker med et SOS-signal i morsekode. Tryk igen for at slukke for SOS-alarmen.

Radiofunktion

Tryk pé og hold teend/sluk-knappen (D2) nede i 2 sekunder for at teende/slukke for radioen.

Tryk pa modusknappen (D5) for at veelge FM/AM/SW-tilstand

I en hvilken som helst radiomodus skal du trykke pa og holde valgbekraftelsesknappen (D10) nede for at scanne og
gemme alle stationer.
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Tryk gentagne gange pa valgbekreftelsesknappen (D10) for at skifte mellem de gemte stationer.
Tryk pa [TUN+] (D3) eller [TUN-] (D4) for at @ndre stationens frekvens trin for trin.
Tryk og hold [TUN+] (D3) eller [TUN-] (D4) nede for at sage efter den neste frekvens med et staerkt signal.

Tradles (BT) streaming

Tryk pa [M]-knappen (D10) for at vaelge Bluetooth-tilstand

Brug Bluetooth pa din smartphone til at soge efter "AD 1920" og parre
Tryk pa [TUN+/TUN-] for at skifte mellem numre

Tryk for at pause/afspille musik

Ved hjelp af USB-stromforsyning

For at oplade radioen skal du sztte det medfeolgende USB-kabel i en USB-stremkilde og seette Type-C-stikket i
indgangsporten pa siden af radioen.

Under opladning blinker indikatoren og lyser, nér batteriet er fuldt opladet. Dette tager normalt 3-4 timer (5V 2 A
stromforsyning).

Det anbefales at slukke for radioen, mens den oplades.

Dynamo med héndsving

Radioen kan ogsa oplades ved at dreje handtaget pa bagsiden af enheden og aktivere dynamoen

Handtaget kan drejes med uret eller mod uret. Opladningsindikatoren lyser, nar handtaget drejes. Drej handtaget i 5
minutter med en hastighed pa 130-150 omdrejninger i minuttet for at sikre 20-30 minutters drift.

Solcelledrevet

Radioen kan ogsa oplades ved hjelp af solcellepanelet pa siden af enheden. Serg for at placere solcellepanelet i direkte
sollys, sa det oplades sa effektivt som muligt. Indikatoren pa displayet lyser, nar solcellepanelet er i drift.
Opladningseffekten afhenger af solens styrke; jo sterkere lys, jo bedre effekt.

Husk, at det er svaert at oplade enheden fuldt ud ved hjelp af solcellepanelet, som primart bruges til at opretholde
batteriniveauet.

Oplad et eksternt enhed

Seet USB-kablet i USB-A-porten pa siden af radioen og tilslut det til andre enheder. Indikatoren lyser op. Radioen
hjelper med at oplade enheden. Ikonet pa skeermen blinker, nar radioens batteri er ved at veere afladet

Bemark: Denne funktion er udelukkende beregnet til opladning af USB-enheder i nedsituationer eller udenders og ma
ikke bruges som en almindelig powerbank. Nér radioen er fuldt opladet, understetter den en 2A-oplader til de fleste
enheder.

Hovedtelefonstik
Du kan satte et 3,5 mm hovedtelefonstik i for at nyde din fritid med at lytte til radio

Sikkerhedsinstruktioner

Nar radioen bruges for forste gang eller ikke har varet brugt i mere end 60 dage, skal den placeres i steerkt sollys
(>86000LUX) i 30 minutter, eller handsvinget skal drejes i 5 minutter for at aktivere batteriet.

Undga at aflade enheden for meget, nar den er i brug, for ikke at forkorte batteriets levetid eller beskadige det.
Brug en bled, fugtig klud til at rengere radioens overflade. Brug ikke alkohol eller andre vasker, der indeholder
@tsende stoffer, til at rengere dette produkt.

Enheden er ikke vandtet. Den mé ikke nedsankes i vand.

Tekniske data:

FM-radio: 87,5-108 MHz
AM-radio: 522-1620 kHz
SW-radio: 3-22 MHz
Bluetooth-version 5.0
Hojttaler: 40 mm 4 Q 3 W
Indgang: 5V DC 2 A
Udgang: 5V DC 2 A (maks.)
Batteritype: Li-lon
Batterikapacitet: 4500 mAh
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Lommelygte 4 W (hvid)

Campinglampe 1 W (varm hvid)

48 cm udtreekkelig antenne

Produktsterrelse 63*63*170 mm

Enhedens vaegt: 310 g

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklerer hermed, at enheden AD 1920 er i overensstemmelse

med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleringen findes pa folgende internetadresse:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Vigtige sikkerhedsoplysninger om batteriet

Forkert brug af batteriet kan medfore lackage af elektrolyt, overophedning eller eksplosion. Udslippet elektrolyt er en

kilde til korrosion og kan vzre giftigt. Det kan forarsage forbreendinger pa hud og gjne og er skadeligt ved indtagelse.

For at mindske risikoen for personskade:

- Itilfeelde af batterileekage skal du undgs, at det udlebne elektrolyt kommer i kontakt med hud eller tej. - Hvis

elektrolyt fra batteriet kommer i kontakt med hud eller tej, skal du straks skylle det bererte omrade med vand.

- Gamle, udtjente eller brugte batterier skal fjernes fra enheden og bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med

de nationale regler for affaldshandtering.

- Opladning ma kun foretages med den oplader, der folger med produktet, eller en oplader, der er egnet til den

pageldende batteritype.

- Opvarm, abn, gennembor, edelaeg eller smid ikke batteriet i ild.

- Beror ikke batteriets poler med metalgenstande. Disse dele kan blive varme og forarsage forbreendinger.

KEMISK SAMMENSZATNING af brugt batteri eller akkumulator: (Li-lon) lithium-ion.
Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015
om udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekrzeftes af maerkningen i form af en
"overkrydset skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udggre en
alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til en lang raekke helbredsproblemer, sasom syns-,
hgre- og taleforstyrrelser, og kan ogsa medfgre skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan
ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftlignende forandringer. Indtagelse af planter,
der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.
3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bgr findes pa hver
kommunes hjemmeside.
4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttigggrelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa
en central rolle i systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra udtjent udstyr

c E efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr p4 leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til
keberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme
type og har haft samme funktioner som det leverede udstyr.
Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et
indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!
Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE ST POZORNE
PRECITAJTE A ULOZTE SINA BUDUCE POUZITIE
1. Pred za€atim pouZivania zariadenia si precitajte ndvod na pouZzitie a
postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody
spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou
obsluhou.
2. Zariadenie je ur¢ené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné
ucely, ktoré nie su v stlade s jeho ur¢enim.
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3. Pri pouzivani zariadenia bud’te obzvlast’ opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a nedovol'te detom
ani osobam, ktoré nie su s zariadenim oboznédmené, aby ho pouzivali.

4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou schopnost’ou,
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak im boli poskytnuté
pokyny tykajuce sa bezpecného pouZzivania zariadenia a su si vedomé
nebezpecenstva spojencho s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali s tymto
zariadenim hrat’. Cistenie a idrzbu zariadenia by nemali vykonavat® deti,
pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaju pod
dohl'adom.

5. UPOZORNENIE: Nechavajte zapnuté zariadenie v zasuvke bez dozoru.

6. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte na mieste, ktor¢ je pre deti
nedostupné.

7. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia moze mat’ za nasledok
zranenia, napr. uraz elektrickym pradom.

8. UPOZORNENIE: Po ukonéeni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kdbel.

9. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych
materialov.

10. UPOZORNENIE: Pred Cistenim a umyvanim zariadenia vytiahnite
zastrcku napdjacieho kabla zo zasuvky.

11. UPOZORNENIE: Nezakryvajte ventilaéné otvory v kryte zariadenia inymi
predmetmi.

12. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit’ Specializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

13. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny.
Nevystavujte zariadenie posobeniu poveternostnych vplyvov (dazd’, sinko
atd’.) a nepouzivajte ho v prostredi so zvySenou vlhkost'ou.

14. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kéblom alebo ak spadlo,
bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami,
pretoze hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom. PoSkodené
zariadenie odovzdajte do prisluSného servisného strediska na kontrolu alebo
opravu. Vsetky opravy smu vykonavat’ vyluéne opravnené servisné strediska.
Nespravne vykonana oprava moze sposobit’ vazne ohrozenie pouzivatela.

15. Zariadenie umiestnite na chladnu, stabilnt a rovnt plochu, d’alej od
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zariadeni, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak, plynovy horédk atd’.
16. Napédjaci kdbel nesmie visiet’ z okraja stola ani sa dotykat” horticich
povrchov.

17. Pre dodato¢nti ochranu sa odportca instalovat’ do elektrického obvodu
zariadenie na ochranu pred unikom priadu (RCD) s menovitym pradom
nepresahujucim 30 mA. V tejto stvislosti sa obrat'te na odborného elektrikara.
18. Zariadenie mozete utierat’ vyluéne suchou handrickou. Nepouzivajte vodu
ani Cistiace prostriedky.

19. Zariadenie skladujte v suchom priestore.

Popis nudzového radia: A:

1- Baterka 2- Kempingova baterka 3- Reproduktor 4- Zasuvka pre sluchadla

5- USB vystup 6- Nabijaci port typu C 7- Silikdnovy kryt

B:

1- Solarny panel 2- Anténa

3- Ruéné kluka  4- Snurka k radiu

C:

1- Tlacidlo baterky 2- LED displej 3- Indikator napajania

4- Ovladacie tlacidld 5- Tlacidlo SOS

Funk¢né tlacidla Strana 3:

1. Tlacidlo baterky 2. Vypinaé / Zapinac 3. Ladenie +
4. Ladenie - 5. Tlacidlo zmeny prevadzkového rezimu 6. Tlacidlo SOS
7. Tlacidlo kempingového svetla 8. Tlacidlo hlasitosti + 9. Tlacgidlo hlasitosti +

10. Potvrdenie vyberu

Baterka:

Radio ma rezim baterky a rezim kempingového osvetlenia, ktoré maju 3 trovne jasu. Ked’ je radio zapnuté, stlacte
tlacidlo baterky (D1) na zapnutie baterky a opakovanym stla¢enim nastavte jas. Stlacte tlac¢idlo kempingového
osvetlenia (D7) na zapnutie kempingovej baterky, opakovanym stla¢enim nastavte jas.

Poznamka: Ak chcete pouzit’ baterku alebo kempingové svetlo, ked’ je radio VYPNUTE, stlacte a podrzte tlagidla po
dobu 2 sekund, aby sa svetlo zaplo.

Alarm SOS
Ak stlacite a podrzite tlac¢idlo SOS (D6), z reproduktora bude nad’alej zniet’ zvukovy alarm a zaroven bude baterka
blikat’ signalom SOS v morseovke. Stlaéte tlac¢idlo znovu, aby ste vypnut’ alarm SOS.

Funkcia radia

Stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia (D2) po dobu 2 sekund, aby ste zapli/vypli radio.

Stlacte tlacidlo vyberu rezimu (D5), aby ste vybrali rezim FM/AM/SW

V I'ubovol'nom rezime radia stlacte a podrzte tlacidlo potvrdenia vyberu (D10), aby ste prehl'adali a ulozili vSetky
stanice.

Opakovanym stla¢enim tlac¢idla potvrdenia vyberu (D10) mozete prepinat’ medzi ulozenymi stanicami.

Stlacte tlacidlo [TUN+] (D3) alebo [TUN-] (D4), aby ste postupne menili frekvenciu stanice.

Stlacte a podrzte tlacidlo [TUN+] (D3) alebo [TUN-] (D4), aby ste vyhl'adali d’al$iu frekvenciu so silnym signalom.

Bezdrotové (BT) streamovanie

Stlacte tlacidlo vyberu rezimu [M] (D10) pre vyber rezimu Bluetooth

Pomocou Bluetooth vo vasom smartfone vyhladajte ,,AD 1920 a sparujte zariadenia
Stlacte [TUN+/TUN-], aby ste prechadzali medzi skladbami

Stlacte tlacidlo na pozastavenie/prehravanie hudby
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Pomocou USB zdroja napdjania

Na nabitie radia pripojte dodany USB kabel k USB zdroju napéjania a konektor typu C k vstupnému portu na boku
radia.

Pocas nabijania bude indikator blikat’ a rozsvieti sa, ked’ bude batéria plne nabita. To zvy&ajne trva 3—4 hodiny
(napéjanie 5 V 2 A).

Odporuca sa radio pocas nabijania vypnut’.

Dynamo s ru¢nou kl'ukou

Radio je mozné nabit’ aj otaéanim rukovite na zadnej strane zariadenia a aktivovanim dynama

Rukovit mozete otacat’ v smere hodinovych ruciciek alebo proti smeru hodinovych ruci¢iek. Indikator nabijania sa
rozsvieti, ked’ otaCate rukovit’. Otacajte rukovat 5 minut rychlost'ou 130-150 ot./min., aby ste zabezpecili 20—-30
minut prevadzky.

Napajané slne¢nou energiou

Radio je mozné nabijat’ aj pomocou solarneho panelu na boku zariadenia. Snazte sa umiestnit’ solarny panel na miesto
s ¢istym slnecnym svetlom, aby sa nabijalo ¢o najefektivnejsie. Indikator na displeji sa rozsvieti, ked’ solarny panel
funguje.

Ukinnost nabijania zavisi od intenzity sineéného Ziarenia — &im silnejsie svetlo, tym lepi vysledok.

Majte na pamiiti, ze zariadenie je tazké uplne nabit’ pomocou solarneho panelu, ktory sa pouziva hlavne na
udrziavanie batérie.

Nabite externé zariadenie

Zapojte USB kabel do portu USB-A na boku radia a pripojte ho k inym zariadeniam. Indikator sa rozsvieti. Radio
pomdze nabit’ zariadenie. Ikona na displeji bude blikat’, ked’ sa batéria radia vybije

Poznamka: Tato funkcia sliizi vyhradne na nabijanie USB zariadeni v nudzovych situaciach alebo vonku, nemali by
ste ju pouzivat’ ako bezni powerbanku. Ked’ je radio plne nabité, podporuje nabijacku 2A pre vacsinu zariadeni.

Konektor pre sluchadla
Mozete pripojit’ 3,5 mm slichadlovy konektor a vychutnat’ si volny ¢as pri po¢ivani radia

Bezpecnostné pokyny

Ak radio pouzivate po prvykrat alebo nebolo pouzivané viac ako 60 dni, vystavte ho silnému slne¢nému Ziareniu
(>86000 LUX) na 30 minut alebo otacajte ruénou kl'ukou po dobu 5 minut, aby sa aktivovala batéria.

Pri pouzivani tohto zariadenia ho nepret'azujte, aby sa neznizila zivotnost batérie v zariadeni alebo aby nedoslo k
poskodeniu akumulatora.

Na ¢istenie povrchu radia pouzivajte méakku, vlhka handricku. Na Cistenie tohto vyrobku nepouzivajte alkohol ani iné
tekutiny obsahujuce zieravé zlozky.

Zariadenie nie je vodotesné. Nezanorujte ho do vody.

Technické udaje:

FM radio: 87,5-108 MHz

Radio AM: 522-1620 kHz

Radio SW: 3-22 MHz

Verzia Bluetooth 5.0

Reproduktor: 40 mm, 4 Q, 3 W

Vstup: 5V DC2A

Vystup: 5 VDC 2 A (max.)

Typ batérie: Li-lon

Kapacita batérie: 4500 mAh

Baterka 4 W (biela)

Kempingova lampa 1 W (tepla biela)

Vysuvatel'na anténa 48 cm

Rozmery zariadenia: 63 x 63 x 170 mm

Hmotnost’ zariadenia: 310 g

Spoloénost’ Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Pol'sko tymto vyhlasuje, ze zariadenie AD 1920 je v sulade
so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
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https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf
Dolezité informacie tykajtice sa bezpecnosti batérie
Nespravne pouzivanie akumulatora moze sposobit’ unik elektrolytu, prehriatie alebo vybuch. Uvolneny elektrolyt
sposobuje koréziu a moze byt toxicky. Moze sposobit’ popaleniny koze a o¢i; je tiez Skodlivy pri poziti.
Aby ste znizili riziko poranenia:
-V pripade uniku z batérie sa vyhnite kontaktu unikajtceho elektrolytu s pokozkou alebo odevom. - Ak sa elektrolyt z
batérie dostane do kontaktu s pokozkou alebo odevom, miesto okamzite oplachnite vodou.
- Staré, vybita alebo opotrebované batérie vyberte zo zariadenia a zlikvidujte alebo recyklujte v stilade s narodnymi
predpismi o likvidacii odpadu.
- Nabijanie vykonavajte vylu¢ne pomocou nabijacky dodanej s vyrobkom alebo vhodnej pre dany typ batérie.
- Batérie nezahrievajte, neotvarajte, neprepichujte, neposkodzujte ani nehadzte do ohna.
- Nedotykajte sa svoriek batérie kovovymi predmetmi. Tieto Casti sa mozu zahriat’ a sposobit’ popéleniny.
CHEMICKE ZLOZENIE pouZitej batérie alebo akumulatora: (Li-Ion) litium-ionovy.
V zdujme ochrany Zivotného prostredia. Informdcie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods.
2 zdkona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Zakazuje sa umiestfiovat pouzity elektricky a elektronicky zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe
Lpreskrtnutého kosa“, ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mdzu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po Uniku do Zivotného prostredia mézu
predstavovat véZzne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. Mézu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy
zraku, sluchu, reci, mozu tie? viest k poskodeniu obli¢iek, pecene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat tiez
nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k nddorovym zmenam. Konzumadcia rastlin pestovanych na kontaminovanych
pddach a produktov z nich vyrobenych méZe mat uvedené zdravotné nasledky.
3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt
uvedeny na webovej stranke kazdého obecného dradu.
4. Domacnosti zohravaju délezitt ulohu pri prispievani k opdtovnému poutZitiu a zhodnocovaniu, vratane recykldcie, vyradovaného
zariadenia. Hraju tiez kltc¢ovud ulohu v systéme nakladania s odpadom z pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhladom na
c E moznost ich priameho odovzdédvania do opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spologenskych navykov, ktoré vedu k
zanechavaniu odpadu z pouZitych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.
Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujucemu
zariadenia uréené pre domdacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochddzajice z domacnosti v mieste dodania
tychto zariadeni, pokial st spotrebované zariadenia rovnakého druhu a pinili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.
Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislu$nych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho
odpadu v sdlade s ich popisom. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a
skladovacieho miesta.
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!
Servis Ak si chcete zakupit ndhradné diely alebo nahlasit pripadné reklamacie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladniény blok.

Korisnicki prirué¢nik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO

PROCITAJTE 1 SACUVAITE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite uputstva
koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije
upoznao s uredajem da ga koristi.
4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
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sigurnom koriStenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s
opremom. Ciéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

5. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez nadzora.

6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite van dohvata djece.

7. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede,
poput strujnog udara.

8. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utikac iz uticnice nakon upotrebe drzeci
uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENIE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz uticnice.

11. UPOZORENIJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja
drugim predmetima.

12. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.

13. Ne uranjajte kabel, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

14. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na bilo
koji nacin oStecen, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj,
jer to moze dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u ovlasteni
servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo
ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

15. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od vrucih
kuhinjskih aparata kao §to su elektri¢ni Stednjaci, plinski plamenici itd.

16. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e
povrsine.

17. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne sklopke
(RCD) u elektricni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30
mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

18. Ureda;j brisite samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za
¢is¢enje.

19. Uredaj treba Cuvati u suhoj prostoriji.

Opis radio uredaja za hitne slucajeve: A:
1 - Svjetiljka 2- Kamperska baterijska lampa 3- Zvuénik 4- Prikljucak za slusalice
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5- USBiizlaz 6- Priklju¢ak za punjenje tipa C 7- Silikonska gumena navlaka

B:

1- Solarni panel 2- Antena

3- Ruéna kurbla 4- Traka za radio

C:

1 - Dugme za baterijsku lampu 2-LED ekran  3- Indikator napajanja

4- Dugmad za upravljanje 5- SOS dugme

Funkcijski tasteri Stranica 3:

1. Dugme za baterijsku lampu 2. Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 3. Podesavanje +

4. Podesavanje - 5. Dugme za promjenu nacina rada 6. SOS dugme

7. Dugme za kampersko svjetlo 8. Dugme za povecanje jacine zvuka 9. Dugme za povecanje jacine zvuka

10. Potvrda odabira

Svjetiljka:

Radio ima nacin rada svjetiljke i na¢in rada svjetla za kampiranje, imaju 3 nivoa svjetline. Kada radio radi, pritisnite
dugme svjetiljke (D1) da biste ukljuéili svjetiljku, pritiskajte vise puta da biste podesili svjetlinu. Pritisnite dugme
svjetla za kampiranje (D7) da biste ukljucili svjetlo za kampiranje, pritiskajte vise puta da piste podesili svjetlinu.
Napomena: Da biste koristili baterijsku lampu ili kampersku lampu kada je radio ISKLJUCEN, pritisnite i drzite tipke
2 sekunde da biste ukljucili svjetlo.

SOS alarm
Ako pritisnete i drzite SOS dugme (D6), alarm ¢e nastaviti da se oglasava iz zvu¢nika dok baterijska lampa treperi
SOS signal Morzeovom azbukom. Pritisnite ponovo da biste iskljucili SOS alarm.

Radio operacije

Pritisnite i drzite dugme za napajanje (D2) 2 sekunde da biste ukljucili/iskljucili radio.

Pritisnite dugme za odabir nacina rada (D5) da biste odabrali FM/AM/SW na¢in rada

U bilo kojem radio nacinu rada, pritisnite i drzite dugme za potvrdu odabira (D10) da biste skenirali i sacuvali sve
stanice.

Vise puta pritisnite dugme za potvrdu odabira (D10) da biste birali izmedu saCuvanih stanica.

Pritisnite [TUN+] (D3) ili [TUN-] (D4) da biste korak po korak mijenjali frekvenciju stanice.

Pritisnite i drzite [TUN+] (D3) ili [TUN-] (D4) da biste pretrazili sljedecu frekvenciju jakog signala.

Bezicni (BT) streaming

Pritisnite dugme za odabir nacina rada [M] (D10) da biste odabrali Bluetooth nacin rada
Koristite Bluetooth na svom pametnom telefonu da biste pretrazili "AD 1920" i uparili ureda;.
Pritisnite [TUN+/TUN-] za promjenu pjesama

Pritisnite za pauziranje/reprodukciju muzike

Koristenje USB izvora napajanja

Da biste napunili radio, umetnite prilozeni USB kabel u USB izvor napajanja, a Type-C konektor u ulazni prikljucak
sa strane radija.

Indikatorska lampica ¢e treptati tokom punjenja i ukljucit ¢e se kada se baterija napuni, $to obi¢no traje 3-4 sata
(napajanje 5V 2A).

Preporucuje se iskljucivanje radija tokom punjenja uredaja.

Ruéni dinamo

Radio se takoder moze puniti okretanjem rucke na straznjoj strani uredaja i aktiviranjem dinama

Rucka se moze okretati u smjeru kazaljke na satu ili suprotno od smjera kazaljke na satu. Indikator punjenja svijetli
kada se ruc¢ka okrece. Okrecite ru¢ku 5 minuta pri 130-150 o/min kako biste osigurali 20-30 minuta rada.

Na solarni pogon
Radio se takoder moze puniti pomocu solarnog panela sa strane uredaja. Pokusajte postaviti solarni panel na direktnu
suncevu svjetlost kako biste osigurali §to efikasnije punjenje. Indikator na ekranu svijetli kada solarni panel radi.
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Efekat punjenja zavisi od ja¢ine sunceve svjetlosti, §to je svjetlost jaca, to je efekat bolji.
Imajte na umu da je tesko potpuno napuniti uredaj pomocu solarnog panela, koji se uglavnom koristi za odrzavanje
baterije.

Napunite svoj eksterni uredaj

Umetnite USB kabl u USB-A prikljucak sa strane radija i povezite ga s drugim uredajima. Indikatorska lampica ¢e se
upaliti. Radio ¢e vam pomo¢i da napunite svoj uredaj. Ikona na ekranu ¢e treptati kada je baterija radija slaba.
Napomena: Ova funkcija sluzi samo za punjenje USB uredaja u hitnim slu¢ajevima ili na otvorenom, nemojte je
koristiti kao obi¢nu power bank. Kada je radio potpuno napunjen, podrzava punja¢ od 2A za vecinu uredaja.

Prikljucak za slusalice
Mozete umetnuti 3,5 mm prikljucak za slusalice kako biste uzivali u slobodnom vremenu slusaju¢i radio.

Sigurnosne upute

Kada se radio koristi prvi put ili nije koristen duze od 60 dana, izlozite ga jakoj suncevoj svjetlosti (>86000LUX) na
30 minuta ili okrecite ru¢icu 5 minuta da biste aktivirali bateriju.

Prilikom koristenja ovog uredaja, nemojte ga previse prazniti kako biste izbjegli skrac¢ivanje vijeka trajanja baterije
uredaja ili Cak oStecenje baterije.

Za Cisc¢enje povrsine radija koristite meku, vlaznu krpu. Ne koristite alkohol ili druge tekuéine koje sadrze korozivne
sastojke za Cis¢enje ovog proizvoda.

Uredaj nije vodootporan. Ne uranjajte u vodu.

Tehnicki podaci:

FM radio: 87,5-108 MHz

AM radio: 522-1620KHz

SW radio: 3-22 MHz

Bluetooth verzija 5.0

Zvuénik: 40 mm 4Q 3W

Ulaz: 5V DC 2A

1zlaz: 5V DC 2A (maks.)

Tip baterije: Li-ion

Kapacitet baterije: 4500 mAh

4W baterijska lampa (bijela)

Kamperska lampa od 1W (toplo bijela)

Produzna antena od 48 cm

Veli¢ina artikla 63*63*170 mm

Tezina uredaja: 310 g

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovim izjavljuje da je uredaj AD 1920 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Vazne informacije o sigurnosti baterije

Nepravilna upotreba baterije moze uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanje ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
korozivan i moze biti toksican. Moze izazvati opekotine koze i o¢iju i Stetan je ako se proguta.

Da biste smanjili rizik od povreda:

- U slucaju curenja baterije, izbjegavajte kontakt elektrolita koji curi s kozom ili odje¢om. - Ako elektrolit baterije
dode u kontakt s kozom ili odje¢om, odmah isperite to podrucje vodom.

- Stare, istrosene ili koriStene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i odloziti ili reciklirati u skladu s nacionalnim
propisima o odlaganju otpada.

- Punjenje treba vrsiti samo punjac¢em koji dolazi s proizvodom ili onim koji odgovara vrsti baterije.

- Ne zagrijavajte, ne otvarajte, ne busite, ne cijedite niti bacajte baterije u vatru.

- Ne dodirujte terminale baterije metalnim predmetima. Ove komponente mogu postati vruée i izazvati opekotine.
HEMIJSKI SASTAYV koristene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litijum-jonska.
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluzio istoj
namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcrBo 3a ynorpedta (MK)
OINIITH BE3BE/IHOCHU YCJIOBU BAXXHU BE3BEJITHOCHU
YIIATCTBA BHUMATEJIHO ITPOUUTAIJTE T'U U 3AYYBAIJTE 'l 3A
NJIHA PEOEPEHIIA

1. Ilpen na ro KOpUCTUTE yperoT, IPOUUTA]TE IO YIATCTBOTO 3a yHoTpeda u
CJIEJIETE M yIaTCTBaTa COApkaHU BO Hero. II[pou3BoAUTENOT HE € OATOBOPEH
3a KakBa OMJIO LITeTa NMpeIu3BUKaHa O] 310ynoTpeda Uil HEIPaBUIHO
paboTeme Ha ypenoT.
2. OBoj ypen e camo 3a JoMalrHa yrnorpeda. He ro kopucrere 3a ipyra HameHa
OCBEH 3a HaMEHeTaTa.
3. buzere UCKITyYUTETHO BHUMATEIHN KOTa 'O KOPUCTUTE YPEIOT KOra uma
nena Bo 6musuHa. He mo3BomyBajTe aenara a cu urpaar co ypeaor. He
JI03BOJTYBajT€ JiellaTa UM HEKOj ITO HE € 3all03HACH CO ypenoT Jia ro
KOPHCTH.
4. TIPEAVIIPEJYBAIE: OBaa onpema Moke J1a ja KOpUCTAT Jena Hal 8
TOJMHU U JIMIIA CO OTPAHUYCHU (PU3UYKH, CEH30PHH WJIM MEHTATHU
CIOCOOHOCTH, WJIM JILIA HA KOM UM HeJI0CTaCyBa MCKYCTBO WJIM MTO3HABAKE HA
orpemara, MoJi ycJioB Jia ce MOJ] Ha/130p Ha JIUIe OArOBOPHO 3a HUBHATA
6e30eHOCT WM Ja UM ce JaJIeHH yIaTCTBa 3a 6e30eJHO KOPUCTEHE Ha
orpemara U Jia ce CBeCHU 3a pusunure. Jlenara He Tpeda a cu urpaat co
orpeMara. YUCTEHETO U OJIP>KYBAETO O] CTpaHa Ha KOPUCHUIIUTE He Tpeda
7la TO BpUIAT Jielia OCBEH aKko He ce HaJl 8§ TOJIMHU U HE ce TI0J Ha/130p.
5. ITPEJAYIIPEAYBAIE: He ro ocraBajre amapaTtoT BKJIy4eH BO IITEKep Oe3
Ha30p.
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6. IPEJYITPEJIYBAIE: UysajTe ro ypenot nomaneky ox godar Ha Jaera.

7. IPEAYTIPEAYBAIE: HenpaBunnara ynorpeba Ha ypeIoT MOXe J1a
pe3ynTupa co MoBpeaAH, KaKo HITO € eeKTPUYEH yap.

8. IIPEJYIIPEAYBABE: Cekorain HCKIIyqyBajTe TO MPUKITYYOKOT OJT
HITEKEPOT 10 yrnorpeda apskejku ro mrekepoT co paka. HE Bieuere ro
Ka0eJIoT 3a HAIojyBambe.

9. TPEAYIIPEJYBAIBE: He ro kopucrere ypenoT Bo OJ1M3MHA HA 3allaJIUBU
MaTepHjaiu.

10. ITPEAYIIPEAYBABE: [Ipen uncteme 1 MUCHE Ha anapaToT, UCKITy4YeTe
ro Ka0enoT 3a HarojyBamke O] ITEKEPOT.

11. TIPEAYIIPE/IYBABE: He ru mokpuBajTe OTBOPHUTE 3a BEHTUJIAIM]A BO
KYKHUILITETO HAa YPEAOT CO IPYTU NPEIMETH.

12. TlepuonnyHO MpOBEPYBajTE ja cocTojOaTa Ha KAOENOT 3a HAIO)yBambe.
Jlokomnky KabeoT 3a HallojyBame € OMITETeH, Tpeba 1a ro 3aMeHU
KBaJIM(UKYBaH CEPBHUC 3a J1a ce U30erHe OmacHoCT.

13. He ro motomyBajTe kabeaoT, MPUKIIYIOKOT WU IETUOT Ypel BO BOIA WU
npyra TeqHocT. He ro usnoxxyBajTe ypeloT Ha BpEMEHCKHU YCIOBH (0K,
COHIIE UTH.) U HE I'0 KOPUCTETE BO YCIOBU HA BUCOKA BJIAYXKHOCT.

14. He ro kopucteTe ypeAoT CO OLITETeH Kabel 3a HAalojyBambe WU aKo
naJIHaJ WK € OIITETeH Ha KOj OMJI0 HAauWH, WM aKo € HerncripaBeH. He
o0uyBajTe ce caMH Jia TO MOIPaBUTe ypeaoT, OuIejKu Toa MOXKe /1a
pe3ynTupa co eneKTpuueH ynap. Bparete ru omreTeHuTe ypeau BO OBJIACTEH
CEPBHCEH IIEHTap 3a Mperjen win nonpaska. CuTe nmonpaBku Tpeda 1a ru
BpILIAT CaMO OBJIACTEHU CEPBUCHH LIEHTPHU. HenpaBuitHO U3BpIICHUTE
MOTPABKH MOXeE JIa IPETCTaByBaaT CEPUO3HA OMACHOCT 32 KOPUCHHUKOT.

15. TlocTaBeTe ro ypenoT Ha J1ajHa, CTa0MIIHA, paMHa OBPIUINHA, [TOAJIEKy OJ1
TOTIIM KYJHCKH amapaTé Kako IITO C€ eIeKTPUYHU IIMOPETH, TACHU PUHTIIN
UTH.

16. Kabenot 3a HamojyBame HE cMee Jla BUCH MPEeKy padoT Ha Maca WM Jia
JIOTIHPA JKEITKH TTOBPITHHH.

17. 3a na ce 06e36e1u TOTMOIHUTENHA 3aILTHTa, Ce IPernopaydyBa Ja ce
uHCcTanupa ypen 3a nudepennujanaa crpyja (RCD) Bo e1eKTpUIHOTO KOJIO CO
HOMUHAJIHA Tu(epeHIrjaHa cTpyja mro He HaaMuHyBa 30 mA. 3a oBa
KOHCYJITUPAJTE C€ CO KBaTU(UKyBaH €JIeKTpHUUap.

18. Bpuiere ro ypenot camo co cyBa Kpna. He kopucrere Boaa Wiy TeUHOCTH
3a YUCTEHE.

19. Ypenot Tpeba na ce yyBa BO CyBa MPOCTOpH]ja.
Orrc Ha YpeaoT 3a paauo 3a UTHHU ClIydau: A:

1- deHepye 2- GeHepye 3a KamnyBarbe  3- TOBOPHMK 4- MPUKNYYOK 3a CAYLIANKMK
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5- USB usnes 6- MNopt 3a nonHere og tvn C 7- CUAMKOHCKa rymeHa o6BMBKa
b:

1- ConapeH naHen 2- AHTeHa

3- PayHa Kypbna 4- Pagmo jaxke

C:

1- Konye 3a ¢peHepue 2- LED ekpaH 3- MHAMKaTOp 3a HanojyBarbe

4- Konumnrba 3a pabota 5- SOS Konue

Oynkiucky Komanba CTpanuna 3:

1. Konye 3a peHepue 2. MpeKkunHyBay 3a BKAyYyBatbe/UCKNydyBare 3. LUTumarbe +
4. Wrvmarse - 5. Konue 3a npomeHa Ha peMmMoT Ha paboTa 6. SOS Konue
7. Konue 3a cBeTNo 33 KamnyBarbe 8. Konye 3a jaumHa Ha 3BYK + 9. Konue 3a jaunHa Ha 3BYK +

10. NoTtBpaa Ha nsbopot

Denepue:

Panyoro nma pexxuM Ha GeHepyue U PeXHM Ha CBETJIO 32 KaAMITyBambe, THE MMaaT 3 HUBOA HA OCBETIICHOCT, KOra
paanoTo paboTH, MPUTHCHETE T0 KormdeTo 3a (enepye (D1) 3a 1a ro BkiryunTe peHepUETO, IPUTUCKA]TE MOBEKE MaTH
3a J1a ja IPUJIArofiuTe OCBEeTIIeHOCTa. [IpuTHCHETE TO KOImYeTo 3a cBeTIIo 3a KaMmmyBame (D7) 3a 1a ro BKIyduTe
CBETJIOTO 32 KaMITyBame, IPUTUCKAjTe MOBEKe MaTH 3a Ja ja IPHIAroUTe OCBETICHOCTA.

3abenerika: 3a Jja ro KOpucTuTe heHepUyeTo WK (PESHEPUETO 3a KaMITyBamhe KOra paJuoTo € UCKIy4eHO, IIPUTUCHETE
' ¥ IpYKETE TU KOIMIHEbaTa 2 CEKYH/IH 32 J[a TO BKIYIHUTE CBETIIOTO.

COC amapm
AKo ro nputrcHere H 3apskute komdero SOS (D6), amapMoT ke IPOROIDKHI Ja ce OrIacyBa O 3BYYHHKOT J0JeKa
tenepuero tpenka co SOS curnanor Bo Mop3oa a30yka. [IputrcHeTe MOBTOPHO 3a Aa ro uckiyuute SOS amapMorT.

Panno pabora

[putucHeTe U OpyKeTe ro KOMUYeTo 3a BKiIydyBame (D2) 2 cexyHau 3a 1a 0 BKIYYUTES/UCKIYYHTE PATHOTO.
TIpuTHcHeTe T0 KOm4eTo 3a n3dop Ha pexumM (D5) 3a na ro nzdepere pexxumor FM/AM/SW

Bo koj 6110 paamo pexuM, IpuTHCHETe 1 JpskeTe ro komdero [TorBpan m360p (D10) 3a 1a ru ckeHupaTe U 3adyBaTe
CHUTE CTaHUIIU.

ITpurtrcHeTe ro Kom4ero 3a NoTBpAa Ha n3bop (D10) moBeke nmaTy 3a 1a M30epere momery 3a4yBaHHTE CTAHHIIML.
Ipurucuere [TUN+] (D3) wm [TUN-] (D4) 3a na ja npoMeHuTe (DpeKBEHIMjaTa Ha CTAHHUIATa YEKOP 10 YEKOp.
Ipurucuere u apxere [TUN+] (D3) umu [TUN-] (D4) 3a 1a ja mpebaparte cienHaTta cuiiia GppeKBeHIHja Ha CHTHATIOT.

besxuano (BT) crpumuar

[purucHeTe ro Kom4eto 3a u3bop Ha pexxum [M] (D10) 3a ga ro uzdepere Bluetooth pesxumor
Kopucrere ro Bluetooth-ot Ha Baimot mameren Tenedon 3a na npedapare ,,AD 1920 u ma ro capure
IMpurucuere [TUN+/TUN-] 3a 1a rit IpOMEHUTE ECHATE

IpuTnCHeTE 3a May3Upamke/ My Tabhe My3UKa

Kopucreme Ha USB n3Bop Ha eHepruja

3a f1a To MOMHUTE PAANOTO, BMeTHETe ro ucnopadannot USB kaben Bo USB usBop Ha Hanojysambe u Type-C
KOHEKTOPOT BO BJIC3HHOT IIOPT Ha CTPaHATa O PaAHoOTO.

WHAMKaTOPCKOTO CBETIIO Ke TPEIIKa 3a BpeMe Ha IOJTHEHETO 1 Ke ce BKITy4H Kora OatepujaTa ke ce HalloJIHH, ITO
00uuHO Tpae 3-4 yaca (HanojyBame 5V 2A).

IpernopadinBo € [a ro HCKIy4HuTe PaJHOTO AOACKA IO HOIHUTE YPEIoT.

Jlunamo co pauna kypOia

PaanoTo MoXe [1a ce MOJIHH H CO POTHPakhe Ha payKaTa Ha 3ajHaTa CTPaHa O/ yPeIOT U aKTHBHPAE Ha ANHAMOTO.
PaykaTa MOXe 11a ce pOTHpa BO HACOKA Ha CTPENIKHTE HA YaCOBHUKOT HIIM CIIPOTHBHO OJ CTPENIKUTE Ha YaCOBHHKOT.
WHnukaTopoT 3a MOTHEHE CBETH KOra padkaTa ce potupa. Bprere ja paukara 5 munytr Ha 130-150 BpTekH BO
MUHYTa 32 1a 00e30eauTe 20-30 MUHYTH Bpeme Ha padorTa.

ConapHa eHepruja
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Paanoro MoXe J1a ce MOJHM U CO MOMOLI Ha COJIAPHHIOT MaHel Ha CTpaHara of ypenoT. OGuere ce 1a ro nocTaBuTe
COJIAPHUOT MaHeN Ha AUPEKTHA COHYCBA CBETIIMHA 3a JIa C€ MOJHH IITO € MOXKHO noedukacHo. MHIuKaTopoT Ha
€KPaHOT CBETH KOTa COJApHUOT MTaHeN paboTH.

Edexror Ha MoJHEre 3aBUCH 0]] jauHHATa HA COHYEBATA CBETIIMHA, KOJIKY € MOCHJIHA CBETIIMHATA, TOJIKY € 0106ap
e(eKToT.

Be MonmMe MMajTe NpeABHI AeKa € TEIIKO LIEJI0CHO Jia CE HAIIOJIHK YPEAOT CO IIOMOLI Ha COJIapeH MaHell, KOj IIaBHO
ce KOPUCTH 3a OfIpXKyBame Ha OaTepujaTa.

Hamonnere ro BalmoT HafBOPEIIEH ypex

Bwmernere ro USB-ka6enor Bo USB-A-niopTaTa Ha cTpaHaTa OJ paJHoTO U OBP3eTe IO CO APYTH YPEIH.
Wunukaropckara nam6a ke cBeTHe. PaguoTo ke BU IOMOTHE Jja TO HAIIOJIHUTE BamIMOT ypex. MKkoHaTa Ha eKpaHOT Ke
TpeIka Kora 0aTepHjaTa Ha paJHoOToO € cnada.

3abenemka: OBaa ¢pyHKIH]ja € caMo 3a nojHewe Ha USB ypeau Bo UTHH CiTydau WIH Ha OTBOPEHO, HE ja KOpUCTETe
Kako obuueH nonHad. Kora paguoTo € HeIocHO HaloIHETo, OIPAKyBa MOJIHAY 07 2A 3a IIOBEKETO YpEIH.

TIpuKiydoK 3a ciylanKu
MoskeTe 1a rO BMETHETE IPHKIYIOKOT 3a CIYIIAIKH Of 3,5 MM 3a Jla y’KHBaTe BO BalIeTO CI0O0THO BpeMe CIIyIIajKu
paauo

BesbennocHu ynarcTsa

Kora pagnoTo ce KopucTH 3a IIPB NaT WM HE € KOPUCTEHO NoBeke o/ 60 eHa, Be MOJIMME CTaBeTe T MOJl CHITHA
conyesa cBerinHa (>86000LUX) 30 MuHYTH WITH BPTETE ja paykaTa 5 MHHYTH 3a [1a ja akTHBUparTe OaTepujaTa.

Kora ro xopuctuTe 0B0j ypen, Be MOJIIMe He T'o IIpa3HeTe IPEMHOTY 3a J1a U30erHeTe CKpaTyBamke Ha JKUBOTHHOT BEK
Ha 0aTepujaTa WIN IypH U OIITETyBame Ha OaTepujaTa.

3a ynCTeHC Ha HOBPIIMHATA HAa PaNOTO, KOPHCTETE MEKa, BIaKHA KpIia. He KopucTeTe alnkoXou WK JPyru TeYHOCTH
IITO COJP’KAaT KOPO3UBHHU COCTOJKH 32 YHCTEHE Ha OBOj IPOM3BOI.

Vpenot ne e Bonoornopex. He moromyBajre Bo Boza.

TexHUYKYU MOAATOIH:

FM panwuo: 87,5-108MHz

AM pagumo: 522-1620KHz

SW panwo: 3-22 MHz

Bluetooth Bep3auja 5.0

3Byunnk: 40mm 4Q 3W

Bnes: 5V DC 2A

Nznes: 5V DC 2A (maxkc.)

Tun na Garepnja: Li-lon

Kamarurer na 6arepnjara: 4500 mAh

4W denepue (6emo)

1'W kawmm iamba (Torio 6erna)

48 cM aHTeHa IITO MOXKE Ja Ce U3BJICUE

T'onemuna Ha npenmeroT 63*63*170MM

Texwuna Ha ypenot: 310 g

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapurasa, [Tosicka co oBa u3jaBysa jgeka ypenotr AD 1920 e Bo coriiacHOCT co
JupextuBara 2014/53/EU. LlenocHHOT TeKCT Ha Jekaapanujara 3a coodopasHocT Ha EY e pocranen Ha crneqHara
uHTepHeT anpeca: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Basxau nHdopmanun 3a 6e36en1HOCTa Ha GaTepHjaTa

HenpasunxaTa ynorpeba Ha 6atepujata MOXe Jia IIPeJU3BHKa HCTEKyBambe Ha CICKTPOIIHT, IIPErpeBambe WK
excIutosuja. Oco00ICHHOT ENEKTPOIHUT € KOPO3UBEH M MOXKeE J1a Oujie TOKCHYeH. Moxke 1a mpeIu3BruKa H3rOpEHHIN
Ha KOJKaTa U OYUTE U € IITETEeH aKo Ce IPOroJTa.

3a J1a ce HaMalM PU3KKOT O] HOBpe/a:

- Bo ciiyuaj Ha ucTekyBame Ha Oatepujara, H30€THYBajTe KOHTAKT Ha HCTEKYBAYKHOT €JICKTPOJIMT CO KOXKa UIIU
obneka. - JIOKOJIKy eNeKTPOINTOT Ha GaTepujaTa J0jie BO KOHTAKT CO KOXKa MM 00JieKa, BeJHALI UCIUIAKHETE IO
MECTOTO CO BOJA.

- CrapuTe, HCTPOILICHN MM HCKOPUCTCHH GaTepiu MOpa [ia ce OTCTPAHAT Of YPEAOT U Jia CE OTCTPaHAT WIIH
PELHUKIINpAaT BO COITIACHOCT CO HAI[MOHAJHUTE IPOIUCH 32 OTCTPAaHyBarbe Ha OTHAN.

- IonHemeTo Tpeba [a ce BPLIM CaMo CO MOJHAYOT LITO € UCIIOpadaH CO MPOU3BOJOT WIIH CO OHOj IITO € COOJBETCH 3a
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THUIIOT Ha OaTepuja.

- He 3arpeBajre, oTBapajre, mpoboayBajTe, Kpuiere win ¢piajte OaTepuu BO OraH.

-Hern HOHI/IpajTC TEPMHUHAIINTEC Ha 6aTepnjaTa CO METAJIHU IPEAMETH. OBHE KOMITOHEHTH MOKE Jla c€ 3arpear 1 a

NpeaAu3BUKaaT U3rOPCHULIN.

XEMUCKH COCTAB na ynotpebenata 6atepuja wim akymynatop: (Li-Ilon) mutuym-joHcka.
3apaam 3alITUTa Ha XKUBOTHaTa cpeanHa. MHOpMaLMM 3a OTNAAHA eNEKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema. CornacHo yneH 13, crasosm 1 n
2 o, 3akoHoT 04, 11 centempu 2015 rogunHa 3a 0TNaAHA €/1EKTPUYHA U @NeKTPOHCKA Onpema, Co 0Ba Be MHGOpMUpame 3a NPaBUNHOTO
paKyBatbe CO OTNaAHa eNEKTPUYHA U ENIEKTPOHCKa Onpema:
1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynotpebeHa eNeKTpUYHA U eNeKTPOHCKA ONpema 3ae4HO CO ApYr OTNag, — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO
¢bopma Ha ,npeLpTaHa Kopna 3a OTNAA0LM", €O Koja ce 6apa ceneKTUBHO cobUpatbe Ha OBOj BUA OTNAA.
2. ENEKTPUYHUTE 1 @NIEKTPOHCKUTE YPeAu MOMKE /1a COAPKAT ONAcHM CYNCTaHLMM, CMECH 1 KOMMOHEHTU KoM, JOKO/IKY Ce UCMyLTaT BO
KMBOTHaTa CPeAVHa, MOXaT Aa NpeTcTaByBaaT CepMO3Ha 3akaHa 3a 3/paBjeTo U KMBOTOT Ha IYFeTO 1 KUBUTE OpraHU3MM. Tue MoxaT Aa
AoBe/at 0 6pojHK 3apaBCcTBEHM 3a60yBakba, KaKo LWTO Ce OWTeTyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT M roBopoT. Te UCTO Taka MoXaT Aa v olTeTaT
6y6pesunTe, LPHUOT Ap06 U CPLETO 1 ja NPeAN3BUKaAAT KOXKHM 3a60/1yBakba. LLITETHWTE CyncTaHLMK, UCTO TaKa, MOXaT HeraTMBHO Ja
B/IWjaaT Ha PECNMPATOPHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BEAAT 10 paK. KoHCyMUparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTaMUHMPaHa
noysa 1 NPoM3BoAM A06MEHMN O/ HMB MOXe Jla NPeTCTaByBaaT PU3MK O/, OBME 3APaBCTBEHU NOCAEANLM.
3. YnoTpebeHaTa enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Tpeba Aa ce Npeaasa camo Ha OB/IaCTeHM MecTa 3a cobupatbe, Unj cnucok Tpeba aa
6uae focTaneH Ha Be6-CTpaHMLATa Ha CeKoja ONWITUHCKa KaHUenapuja.
4. [lomakuHCTBaTa Urpaat BaxKHa ya0ra BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba u 06HOBYBaETO, BKAYYUTENHO U PELIMKANPAHETO, Ha
ynotpebysaHata onpema. T1e UCTO TaKa UrpaaT KNy4yHa y/i0ra BO CUCTEMOT 3a ynpasyBatbe CO 0TNaj, o/, ynotpebyBaHa eNekTpuiHa 1

c € €/1eKTPOHCKa OMnpema, 0BO3MOXKYBajKu AMPEKTEH NPEHOC HA OTNAAOT A0 OBACTEHM MeCTa 33 COBMpatbe U eIMMUHUPAtbE Ha HEMOXeNHUTE

CcouMjasHU HAaBMKM LITO Pe3yNTUPaaT CO OCTAaBatbe Ha OTNajHa ONpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.
[flononxutenHo , Bpatete ja ynotpe6eHara eNeKkTpUYHa U eNEKTPOHCKa Ofpema A0 MeCToTo Ha 1cnopaka. Mpu ncnopaka Ha onpema 3a
AOMaKMHCTBO A0 KyMyBauoT, AUCTPUBYTEpPOT e Ao/KeH BecnnaTHo Aa ja nogurHe ynotpebeHara onpema 3a OMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
1cnopaka, nog ycnos ynotpebeHata onpema Aa e OA UCT TN M ia CIYXKM 33 UCTaTa HAMEHa KaKo U MCNopayaHaTta onpema.
KapToHckata ambanaa u nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce $pnaT BO COOABETHW KOHTEjHEPU HAMEHETH 3a CENIEKTUBHO COBUpatbe
Ha KOMYHa/IeH 0Tnag, Kako WTO e OnuwaHo. [IoKoNKy ypeaoT coapu 6atepuu, Tue Tpeba Aa ce OTCTpaHaT U fja ce oaHecaT Ha nocebHO
MecTo 3a cobupatbe 1 OTCTpaHyBatbe.
He ro ¢pnajre ypeaoT Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnag!!
Cepsuc [I0KO/IKY cakaTe Aa KynuTe pesepBHU AEe0BM UK @ NoAHeceTe 610 KaKBa anba, Be MOIMME KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO Co
NpoZaBayoT Koj ja U3Aan cmeTkaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO

PROCITAJTE 1 SACUVAITE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim
radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije
upoznao s uredajem da ga koristi.
4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom koriStenju
opreme te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ciséenje i
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i nisu
pod nadzorom.
5. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez nadzora.
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6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

7. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede,
poput strujnog udara.

8. UPOZORENUJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice drzeci
uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENIE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz uticnice.

11. UPOZORENIJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja
drugim predmetima.

12. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi
se izbjegla opasnost.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

14. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispao ili na
bilo koji nacin oStecen ili ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati
samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

15. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od vrucih
kuhinjskih aparata poput elektri¢nih Stednjaka, plinskih plamenika itd.

16. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

17. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zaStitne sklopke (RCD) u
elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za
to se obratite kvalificiranom elektricaru.

18. Ureda;j brisite samo suhom krpom. Nemojte koristiti vodu ili teku¢ine za
¢is¢enje.

19. Uredaj treba Cuvati u suhoj prostoriji.

Opis radio uredaja za hitne slucajeve: A:

1. Svjetiljka 2 - Svjetiljka za kampiranje 3- Zvucnik 4- Prikljucak za slusalice

5- USB izlaz 6- Priklju¢ak za punjenje tipa C 7- Silikonska gumena navlaka

B:

1- Solarni panel 2- Antena

3- Rucna kurbla 4- Radio uzica
O:
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1. Gumb za svjetiljku  2-LED zaslon 3- Indikator napajanja
4- Tipke za upravljanje 5- SOS tipka
Funkcijske tipke Stranica 3:

1. Gumb za svjetiljku 2. Prekidac¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje 3. Ugadanje +
4. Ugadanje - 5. Tipka za promjenu nacina rada 6. SOS tipka
7. Gumb za kampersko svjetlo 8. Tipka za povecanje glasnoce 9. Tipka za povecanje glasnoce

10. Potvrda odabira

Svjetiljka:

Radio ima nacin rada svjetiljke i na¢in rada svjetla za kampiranje, imaju 3 razine svjetline. Kada radio radi, pritisnite
gumb svjetiljke (D1) za ukljucivanje svjetiljke, pritisnite vie puta za podeSavanje svjetline. Pritisnite gumb svjetla za
kampiranje (D7) za ukljucivanje svjetla za kampiranje, pritisnite viSe puta za podeSavanje svjetline.
Napomena: Za koristenje svjetiljke ili kamperske lampe kada je radio ISKLJUCEN, pritisnite i drzite tipke 2 sekunde
da biste ukljucili svjetlo.

SOS alarm
Ako pritisnete i drzite SOS tipku (D6), alarm Ce se nastaviti oglaSavati iz zvucnika dok svjetiljka bljeska SOS
signalom Morseovim kodom. Ponovno pritisnite za isklju¢ivanje SOS alarma.

Rad radija

Pritisnite i drzite gumb za napajanje (D2) 2 sekunde za uklju¢ivanje/iskljucivanje radija.

Pritisnite gumb za odabir nacina rada (D5) za odabir FM/AM/SW nacina rada

U bilo kojem nacinu rada radija, pritisnite i drZite gumb za potvrdu odabira (D10) za skeniranje i pohranjivanje svih
postaja.

Vise puta pritisnite gumb za potvrdu odabira (D10) za odabir izmedu spremljenih postaja.

Pritisnite [TUN+] (D3) ili [TUN-] (D4) za promjenu frekvencije stanice korak po korak.

Pritisnite i drzite [TUN+] (D3) ili [TUN-] (D4) za pretrazivanje sljedece jake frekvencije signala.

Bezi¢no (BT) strujanje

Pritisnite gumb za odabir nacina rada [M] (D10) za odabir Bluetooth nacina rada
Pomocu Bluetootha svog pametnog telefona potrazite "AD 1920" i uparite uredaj
Pritisnite [TUN+/TUN-] za promjenu pjesama

Pritisnite za pauziranje/reprodukciju glazbe

Koristenje USB izvora napajanja

Za punjenje radija, umetnite prilozeni USB kabel u USB izvor napajanja, a Type-C prikljucak u ulazni prikljucak sa
strane radija.

Indikatorska lampica ¢e treptati tijekom punjenja i ukljucit ¢e se kada je baterija puna, §to obi¢no traje 3-4 sata
(napajanje 5V 2A).

Preporucuje se iskljuciti radio tijekom punjenja uredaja.

Ru¢ni dinamo

Radio se takoder moZe puniti okretanjem rucke na straznjoj strani uredaja i aktiviranjem dinama

Rucka se moze okretati u smjeru kazaljke na satu ili suprotno od smjera kazaljke na satu. Indikator punjenja svijetli
kada se rucka okrece. Okrecite ru¢ku 5 minuta pri 130-150 okretaja u minuti kako biste osigurali 20-30 minuta rada.

Solarni pogon

Radio se takoder moze puniti pomocu solarnog panela sa strane uredaja. Pokusajte postaviti solarni panel na izravnu
suncevu svjetlost kako biste osigurali §to u¢inkovitije punjenje. Indikator na zaslonu svijetli kada solarni panel radi.
Ucinak punjenja ovisi o jacini sunceve svjetlosti, Sto je svjetlost jaca, to je u¢inak bolji.

Imajte na umu da je tesko potpuno napuniti uredaj pomocu solarnog panela, koji se uglavnom koristi za odrzavanje
baterije.

Napunite svoj vanjski uredaj
Umetnite USB kabel u USB-A prikljucak sa strane radija i spojite ga na druge uredaje. Indikatorska lampica ¢e
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svijetliti. Radio ¢e vam pomo¢i u punjenju uredaja. Ikona na zaslonu ¢e treptati kada je baterija radija slaba.
Napomena: Ova funkcija sluzi samo za punjenje USB uredaja u hitnim slu¢ajevima ili na otvorenom, nemojte je
koristiti kao obi¢nu power bank. Kada je radio potpuno napunjen, podrzava punja¢ od 2A za ve¢inu uredaja.

Prikljucak za slusalice
Mozete umetnuti 3,5 mm prikljucak za slusalice kako biste uzivali u slobodnom vremenu slusaju¢i radio

Sigurnosne upute

Kada se radio koristi prvi put ili nije koristen dulje od 60 dana, izlozite ga jakoj sunc¢evoj svjetlosti (>86000LUX) na
30 minuta ili okreéite ru¢icu 5 minuta kako biste aktivirali bateriju.

Prilikom koristenja ovog uredaja, nemojte ga previse prazniti kako biste izbjegli skra¢ivanje vijeka trajanja baterije
uredaja ili Cak oStecenje baterije.

Za ¢isc¢enje povrsine radija koristite meku, vlaznu krpu. Nemojte koristiti alkohol ili druge tekuéine koje sadrze
korozivne sastojke za ¢iS¢enje ovog proizvoda.

Uredaj nije vodootporan. Ne uranjajte u vodu.

Tehnicki podaci:

FM radio: 87,5-108 MHz

AM radio: 522-1620 kHz

SW radio: 3-22 MHz

Bluetooth verzija 5.0

Zvuénik: 40 mm 4Q 3W

Ulaz: 5V DC 2A

1zlaz: 5V DC 2A (maks.)

Vrsta baterije: Li-ionska

Kapacitet baterije: 4500 mAh

Svjetiljka od 4W (bijela)

1W kamperska lampa (toplo bijela)

Produzna antena od 48 cm

Veli¢ina artikla 63*63*170 mm

Tezina uredaja: 310 g

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD 1920 u skladu s Direktivom

2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Vazne sigurnosne informacije o baterijama

Nepravilna uporaba baterije moze uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanje ili eksploziju. Ispusteni elektrolit je

korozivan i moze biti otrovan. Moze uzrokovati opekline koze i o€iju te je Stetan ako se proguta.

Za smanjenje rizika od ozljeda:

- U slucaju curenja baterije, izbjegavajte kontakt curenja elektrolita s kozom ili odje¢om. - Ako elektrolit baterije dode

u kontakt s kozom ili odje¢om, odmah isperite to podru¢je vodom.

- Stare, istrosene ili koristene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i zbrinuti ili reciklirati u skladu s nacionalnim

propisima o zbrinjavanju otpada.

- Punjenje treba obavljati samo punjacem koji dolazi s proizvodom ili onim koji je prikladan za tu vrstu baterije.

- Ne zagrijavajte, ne otvarajte, ne busite, ne cijedite niti ne bacajte baterije u vatru.

- Ne dodirujte terminale baterije metalnim predmetima. Ove komponente mogu se zagrijati i uzrokovati opekline.

KEMIJSKI SASTAYV koristene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litij-ionska.
Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna
2015. o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i
elektronickom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene
kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$tecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i

c € reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.
3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim
stranicama svakog Opcinskog ureda.
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4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujudi izravan prijenos otpada na ovlastena
mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
duZan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao
i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3AT'AJIbHI YMOBU BE3IEKU BAXJIMBI IHCTPYKIIII 3 BE3IIEKU

YBAXHO ITPOYNTAMTE TA 3BEPITAUTE JIJ15 TIOJAJIBILIOTO
BUKOPUCTAHHSA

1. Ilepenn BUKOPUCTAHHAM MPHUCTPOIO MPOUYMUTANTE IHCTPYKIIIIO 3 €KCILTyaTamii
Ta TOTPUMYHTECH IHCTPYKIIii, 10 MIiCTATHCS B Hill. BuUpoOHHK He Hece
BiJIMOBIAAILHOCTI 32 Oy/b-5K1 MOMIKOJKEHHS, CIIPUYMHEH1 HEMPaBUILHUM
BUKOPUCTaHHAM 200 HEHAJIE)KHOIO EKCIUTyaTaIli€r0 MPUCTPOIO.
2. lle# npucTpiii mpU3HAYEHUH JTHIIIE JJIS JOMAITHLOTO BUKOpHCTaHHS. He
BUKOPUCTOBYHTE HOTO /7151 Oy/Ib-SIKUX IHIIMX LIJICH, OKPIM THX, 32 SKUM BiH
MpU3HAYECHUH.
3. BynpTe Bkpail 00epesxHi, KOPUCTYIOUHUCH IIPUCTPOEM, KOJIH MOpyY € aitu. He
JI03BOJISIATE AITSIM rpatucs 3 mpuctpoeM. He no3Boungiite AiTsim abo Oyib-
KOMY, XTO HE 3HaOMUH 3 IIPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
4. ITIONEPEJPKEHHS: 1le obnagHanHs MOXe BUKOPUCTOBYBATHUCS AITHMH
cTapuie 8 poKiB Ta 0co0aMu 3 0OMeKeHUMH (13MYHUMHU, CEHCOPHUMU ab0
PO3YMOBUMHU 310HOCTSIMU, a00 0co0amu, sIKi HE MalOTh JIOCBiAYy YM 3HAHb
10,10 00JIaHAHHS, 32 YMOBH, 1110 BOHU MEpeOyBatOTh i HATJIsI0M 0CO0H,
BiJIMOBIAANILHOT 32 IXHIO Oe3meKky, ado iM Oyno HaJaHO IHCTPYKIIT 1010
0e31e4YHOro BUKOPUCTAaHHS 00J1aIHaHHS Ta BOHU YCBITOMIIIOIOTH I1OB’s13aH1 3
UM pU3HKH. J{iTAM He i rpatucs 3 oO0nagHaHHIM. YHIIeHHS Ta TEXHIUYHE
00CITyroByBaHHS HE TIOBHHHI BUKOHYBATHUCS JIITBMH, SKIO iM HE BUTTOBHIIIOCS
8 pOKiB 1 BOHU HE NepeOyBaIOTh i1 HATJISIOM.
5. IOTIEPEJIPKEHHA: He 3anumaiite npumiai, MiJIKJIIOYSHUH 10 pO3ETKH, 0€3
HarJsy.
6. [IOIIEPEJIPKEHHSI: 36epiraiite npuctpiii y HEAOCTYITHOMY JUISl IITEH
MiCIIi.
7. TOIIEPEJIDKEHH S1: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS TIPUCTPOIO MOXKE
MPU3BECTH JI0 TPABM, TAKUX SK YPAKEHHS €IIEKTPUIHUM CTPYMOM.
8. IIOITEPEJKEHHS: 3aBxnu Bix’ €qHylTe BUIKY Bl PO3ETKH MiCIIA
BUKOPHUCTAHHS, TPUMAIOUX PO3ETKY pyKoto. HE TATHITH 3a MIHYp KUBJICHHS.
9. [IOTIEPEJI’)KEHHAI: He BukopucTOBYiTE IPUCTPiit TOOTU3Y
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JIETKO3aMHUCTHX MaTepiaiB.

10. TIOITEPEDKEHHS: Tlepen uniiieHHsIM Ta MUTTSM MpUTIaay Bia €aHANTE
HIHYD YKUBJICHHS Bl PO3ETKH.

11. TIOITEPEDKEHHSI: He 3akpuBaiiTe BEeHTHIIALIHHI OTBOPH B KOPIYCi
IPUCTPOIO IHIIUMU IPEIMETAMH.

12. [epiognyHO NepeBipAiTe CTAH IIHYpa XKUBJICHHS. SIKIIO MIHYp KUBJICHHS
MOIIKO/PKEHO, HOTO CITiJT 3aMIHUTH B KBaJIi(piKOBaHIM peMOHTHINA MaliCTEepHI,
100 YHUKHYTH HEOE3IeKH.

13. He 3anyproiiTe kabemnb, mrekep abo BeCh MPUCTPIi Yy BOAY YU OYIb-IKYy
iy pinuny. He mignaBaiite npucTpiil BIUIMBY MOTOAHUX YMOB (JIOILY, COHIISA
TOII0) T4 HE BUKOPUCTOBYHTE HOr0 B yMOBaX BUCOKOI BOJIOTOCTI.

14. He BUKOPUCTOBYHTE MPUCTPIi 3 MOIMIKOIKEHUM IIHYPOM KUBIICHHS, SKIIO
BiH ynaB a00 OyB MOMIKOKEHUH OyIb-IKUM YHHOM, 200 SKIO BiH
HecripaBHHiA. He HamaraiiTecst caMOCTiIiHO peMOHTYBATH MPHUCTPiid, OCKUIBKH
1€ MOXE MPU3BECTU JI0 YPAKECHHS eNEKTPUUYHUM CTpyMoM. [ToBepHiTh
MOILIKOJKEHI IPUCTPOI 10 aBTOPH30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY VIS IEPEBIPKU
ab0 peMOHTY. Yci peMOHTHI pOOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIUIIIE
ABTOPU30BAHUMU CEPBICHUMH IIeHTpaMu. HenpaBUiIbHO BUKOHAHHWIA PEMOHT
MO>K€ CTAHOBUTHU CEpHO3HY HEOE3MeKy Al KOpUCTyBaya.

15. Po3MicTiTh IpUCTpiii HA TPOXOJIOIHIHN, CTIHKIN, piBHIN MOBEPXHI, OJaITI
BiJl TapsS4YuX KyXOHHHUX MPUIIAIiB, TAKUX K €JICKTPUYHI MIIUTH, Ta30B1
KOH(OPKH TOILIO.

16. IlInyp >xuBNEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 KPalo CTOIYy ab0 TOpKaTUCS
rapsiaux MOBEPXOHb.

17. J1ns1 3a6e3nederHs J0JaTKOBOTO 3aXUCTy PEKOMEHIYE€ThCS BCTAHOBUTH B
EJIEKTPUYHOMY KOJI1 MpUCTpii 3axucHoro BiakimrodeHHs ([13B) 3 HomiHansHUM
mudepeHIiaTbHUM CTPYMOM, 1110 He niepeBuiye 30 MA. J{7s 11boro 3BepHITHCA
110 KBaJl1(PiKOBAHOTO E€JIEKTPHUKA.

18. IIpoTtupaiite mpucTpiii uIIe Cyxor TKaHUHOIO. He BuKopucToByiitTe Bo1y
a00 3aco0u I YUII[EHHS.

19. Ipuctpiii ciij 36epiraTd B CyXoMy NPUMIILIEHHI.

Orvic aBapiifHOTO pajioNPHUCTPOrO: A:

1. Nixtapuk 2. Nlixtapuk ana kemninry 3. JuHamik 4. Po3'em AN1A HAaBYLIHUKIB

5. USB-Buxig, 6. Mopt 3apaaku Type-C 7. CunikoHOBa rymoBa KpULLKa

b:

1. CoHayHa naHenb 2. AHTeHa

3. PyyHa pykositka 4. LUHyp ans pagioss'asky

C:

1. KHoMKa fixTapuKka 2-CBiTAOAIOAHUI eKpaH 3. [HAMKATOp KUBNEHHSA
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4. KHonku KepyBaHHA 5. KHonka SOS

OynkrionansHi kHonku Cropinka 3:

1. KHoMKa nixTapuKa 2. BUMMKay YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 3. TIOHIHT +
4. TIOHIHT - 5. KHonKa 3miHu pexunmy pobotun 6. KHonka SOS
7. KHonKa nixtapsa gna KemniHry 8. KHonka 36inbleHHA ry4HOCTi 9. KHoMKa 36inblUEHHA Fy4HOCTI

10. NigTBEpAKEeHHA BUBOPY

Jlixrapuk:

PanionpuiiMay Ma€e pexuM JiXTapHKa Ta PEXKUM TYPHCTUYHOTO JIIXTapsi, BOHU MaIOTh 3 piBHi sickpaBocti. Ko
pajionpuiiMad Iparoe, HATUCHITH KHOMKY JixTapuka (D1), mo6 yBIMKHYTH JIIXTapyK, HATHCKalTe Kibka pasiB, o0
HAJIAIITYBATH ACKpaBicTh. HaTHCHITH KHONKY TYpHCTHYHOTO JixTapuka (D7), 100 yBIMKHYTH TYPHCTHYHHI
JXTapHK, HATUCKAKHTE KiJIbKa pa3iB, 100 HANALITYBATH SICKPABiCTb.

IMpumitka: 11106 BUKOPHCTOBYBATH JIIXTapHK a00 TYpPUCTHUHHIA TiXTap, KOJIH pajio BUMKHEHO, HATUCHITH 1 yTpUMyHTe
KHOIIKH MPOTSIOM 2 CEeKYH, 00 YBIMKHYTH JIIXTapHK.

Curnamizanis SOS
SIkuio HaTHCHYTH Ta yTpuMyBati KHonKy SOS (D6), curian TpuBOrd NpOAOBKYBaTHME JIyHATH 3 THHAMIKA, TOKH
nixrapuk 6mumaTtume curaanom SOS a3dykoro Mopae. HatucHits e pas, o6 BuMkHyTH curian tpuBora SOS.

Omnepauii 3 pazgio

HarucHith 1 yrpuMyiite KHONKY sxuBieHHs (D2) mpoTsrom 2 cekyH, 100 yBIMKHYTH/BUMKHYTH paio.

HarucHith KHONIKY BHOOpPY pesxumy (DS5), mob Bubpatu pexxum FM/AM/SW

VY Oyap-sIKOMY PeXXHMI paio HATUCHITH 1 YTPUMYITE KHOMKY miarBepmxents Buoopy (D10), o6 npockanyBaTu ta
30epertu Bci cTaHil.

HarucHiTh KHONIKY minTBeppkeHHs Bubopy (D10) kinbka pasis, o6 BHOpaTH MiX 30epekeHUMH CTAHI{ISIMH.
Harucuits [TUN+] (D3) a6o [TUN-] (D4), 11106 KpOK 3a KPOKOM 3MiHIOBATH YaCTOTY CTAHIIII.

Harucwits 1 yrpumyiite [TUN+] (D3) a6o [TUN-] (D4), 1106 3HaiTH HACTYIHY HOTYXHY YaCTOTY CUTHAIY.

Besnporose notokose nepenaBanHs (BT)

Harucuits kHONKY Bubopy pesxumy [M] (D10), o6 Bubpatu pesxim Bluetooth

Buxopucraiite Bluetooth Bamoro cmaptdona, mo6 3uaiitn "AD 1920" Ta MigKIIOUATH TPUCTPIH.
Harucuits [TUN+/TUN-], 11106 3MiHUTH TiCHI

HatucHits, 11100 NpU3YIUHUTH/BIATBOPUTH MY3HUKY

Bukopucranns mkepena sxusienns USB

1106 3apsauty pagiocraniito, BcraBre USB-kabenb, 1110 mocTayaeThest B KOMIUIEKTI, 10 USB-po3'emy >KuBIEeHHS, a
po3'em Type-C — 1o BXiZHOTO MOPTY Ha OOKOBIif TaHeNi paiocTaHIIil.

Iankarop OnmuMaTHMe i Yac 3apsDKaHHS Ta BMHKaTUMEThCS, KOJH aKyMyJISITOP IOBHICTIO 3apsITUTHCS, IO
3a3Buyail 3aiimae 3-4 rouHM (JuKEpeno KuBieHHs 5 B 2 A).

PexoMeHIy€eThCSI BAMHKATH Pazio IMij 9ac 3apsKaHHs IPHCTPOIO.

Pyune qunamo

Pajtio Takoxk MOXKHA 3apsKaTH, IIOBEPTAIOUH PYUKy Ha 3a]IHii ITaHeNi MPUCTPOIO Ta aKTHBYIOUH AUHAMO.

Pydky MokHa 00epTaTH 3a TOQHHHIUKOBOIO CTPLIKOIO 200 IPOTH TOJHHHUKOBOI CTPIIKH. [HIHKATOp 3apspKaHHs
3aropseThCs Mij yac odepranHs pydku. OOepTaiiTe pydKy MpOTAroM S5 XBWIKH 3i BUAKICTIO 130-150 006/xB, 1100
3abe3neuntr 20-30 XBUIMH POOOTH.

CoHsiyHa eHepris

Panio Tako)k MOXKHa 3apsiXKaTH 32 JOIIOMOT'OI0 COHSIYHOI IaHei 300Ky mpucTporo. Hamaraiitecs po3mimtyBatu
COHSTYHY MaHeNb MiJ{ IPSIMAMH COHSYHHMH IIPOMEHSIMH, 00 3a0e3MeUnTH ii sIkoMora e(eKTHBHILIE 3apsiKAHHS.
[HAMKaTOp HA JUCIUIET CBITHTHCS, KOM COHSYHA TTAHENb [PAIIOE.

EdexT 3apsaKu 3a1€KXUTh BiJl CUIIH COHSYHOTO CBITJIA, UMM CHIIBHIIIE CBITIO, TUM Kpaniuii edexT.

3BEpHITH yBary, 10 MMOBHICTIO 3apsIIUTH MPUCTPIl 3a JTOMOMOTOI0 COHSYHOI aHENi, IKa B OCHOBHOMY
BHUKOPHCTOBYETHCSI IS MIATPHMKH 3apsily aKyMyJIsITOpa, CKIaaHo.

3apsipKaHHS 30BHINIHBOTO MPHCTPOIO
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Bceraste USB-kabens y nopt USB-A Ha G0Ko0Biii maHeni pagiocTaHMLii Ta MiKIIOYiTh HOTo 10 1HIIUX IPHUCTPOIB.
InuKaTOp 3acBITUTHCS. PagiocTaHIis JOmoMOoXe 3apsanTH Baul npuctpiid. [likrorpama Ha aucmutel 6numarume, Koan
3apsp Oatapei pagiocTaHNil HU3bKUH.

Tpumitka: Lst dyHKLis npu3HaveHa auie s 3apsmkanss USB-npuctpoiB y Haa3BuualiHuX cuTyanisx abo Ha
BIJIKPUTOMY IIOBITPi, HE BUKOPHCTOBYHTE 11 sIk 3BUUaliHUIT MOPTATUBHUHN 3apsaHuil mprcTpiid. Komu paxio moBHicTIO
3apsKeHe, BOHO MiTpUMYye 3apsaHuil IPUCTPiit 2A 11t O1MbIIOCTI IPUCTPOIB.

Po3'eM 11 HaBYNIHUKIB
Bu Moxere BcTaBuTH 3,5-MM pO3'e€M J1JIsl HABYIITHUKIB, 100 HACOJIO/PKYBATHCS BIJIbHUM YacOM, CIYXaruH pazio

IncTpyKIil 3 TexHiKK Oe3neKn

SIK110 pasio BUKOPUCTOBYEThCS BIEpiie a00 He BUKOPUCTOBYBaOCs Ounbie 60 THIB, TOMICTITh HOTO MiJ| CHIIbHE
constaHe cBiTio (>86000 LUX) na 30 xBuiirH a00 MOBEPHITH PYyYHY PYKOSTKY Ha 5 XBUIIHH, I[00 aKTHBYBATH
aKyMyJIATOP.

I1ix yac BUKOPHCTAHHS I[LOTO IIPUCTPOIO HE TIepepo3psLKaliTe HOro, o0 YHHKHYTH CKOPOUYECHHS TEPMIHY CIIy:KOU
aKyMyJIsaTopa ab0 HaBiTh MOLIKOKEHHS aKyMYIISITOPA.

Jlnst ounIIeHHs TOBEPXHI pajionpuiiMadya BUKOPHCTOBYHTE MKy BOJIOTY TKaHHHY. He BuKopucTOBYyiiTe criupT ab0
IHIM PiAMHY, IO MICTITh arpeCUBHI IHTPEIIEHTH, JUIS OYHIEHHS IIbOTO BHPOOY.

Ipucrpiii e € BogonenpoHukHuM. He 3amyproiite Horo y Bomy.

Texuiuni gaHi:

FM-panuio: 87,5-108 MI'ig

AM-pamio: 522-1620 xI'1g

Ix-xBusoBe pamio: 3-22 MI'u

Bepcis Bluetooth 5.0

Junamik: 40 mm 4 Om 3 Bt

Bxia: 5 B nocriitHoro ctpymy 2 A

Buxin: 5 B nocriitHoro ctpymy 2 A (Maxc.)

Tun Garapei: niTili-ioHHa

€mHicT akymyssiTopa: 4500 MAT

Jlixtapuk 4 Bt (6imit)

1 BT xeMmiHroBui JixTap (Terumii OLTHid Koip)

BHCYBHA aHTeHa 48 cM

Po3zwmip Bupoby 63*63*170 MM

Bara npuctporo: 310 r

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapmiaga, [Tonsiia, uum 3assise, o npuctpiii AD 1920 sianosinae {upextusi
2014/53/€C. IloBHHIl TeKkCT Aekapanii mpo BiamoBigHicTs BuMoraM €C TOCTYNHUIA 32 TaKOIO IHTEPHET-aIpecolo:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Baxxnusa iHdopmariist npo 0e3neKky BUKOPUCTAHHS aKyMYJISITOPIiB

HenpasuibHe BUKOPHCTaHHS aKyMyJIsITOpa MOXKE TIPU3BECTH JI0 BUTOKY €JIEKTPOJIITY, TIeperpiBy abo BHOYXYy.
Buiinennii eNekTpormiT € KOpO3iHHNM i MOKe OyTH TOKCHYHNM. BiH MOXke CIPHYMHNTH OMIKH IIKipH Ta OYeH, a TAKOXK
€ WIKIUIMBUM TIPH KOBTaHHI.

{06 3MEeHIIHTH PU3KK TPAaBMYBAaHHS:

-V pasi BUTOKY aKyMyJISITOpa YHUKalTe KOHTAKTYy BUTOKY €JIEKTPOJITY 31 MIKIpO0 a00 OAATOM. - SIKIIIO eTeKTPOIIT
aKyMYJIATOpa MOTPAIKB Ha MIKipy a00 O[T, HETalHO MIPOMUNTE YPakeHy AUISTHKY BOJOIO.

- Crapi, po3pskeHi abo BUKOpHCTaHi 6aTapei HeoOXiTHO BUIHATH 3 IPUCTPOIO Ta YTHIII3yBaTH ab0 mepepodisTi
BIiJINOBI/THO JI0 HAITIOHAJIBHYX IPAaBIJI yTHITI3aMii BiIXO/IB.

- 3apsiKaHHS CJTiJ] BUKOHYBATH JIMIIE 32 JOMOMOTOIO 3apsAHOTO MPUCTPOIO, 1110 MOCTAYa€ThCsl 3 BUPOOOM, abo Toro,
SIKUH TIXOMTB JUTS HOTO THITY aKyMYJISITOPA.

- He narpiBaiite, He BifkpHBaiiTe, He IPOKOJIIONTE, HE PO3PUBAKTE Ta HE KUaliTe OaTapeiku y BOTOHb.

- He Topkaiitecs kiem akyMymsiTopa MeTaaeBUMHU npeaMeTamu. L[i KOMIOHEHTH MOXYTb HarpiTHCS Ta CIPHYHHUTA
OIIKH.

XIMIYHUWIA CKJIA]I Bukopucranoi 6arapei a6o akymymnsropa: (Li-Ton) niTiii-ionsuii.
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3apaaum foBkinna. IHbopmaLlis Npo BiAXOAU NeKTPMUHOrO Ta eNEKTPOHHOrO 06naAHaHHA. BianosiaHo 4o ctaTTi 13, nyHKTis 1 1a 2
3akoHy Big, 11 BepecHs 2015 poKy Npo BiAXOAW €N1EKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06/1a/|HaHHS, LM MOBIAOMNAEMO BAC NPO HaNeXHe
NOBOAYKEHHSA 3 BiIXOAAaMM1 €NeKTPUYHOTO Ta €IeKTPOHHOTO 06/1a/IHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MilLlyBaTV BUKOPUCTAHE €NEKTPUYHE Ta eN1IeKTPOHHE 06/1a/JHaHHA Pa30oM 3 iHWKMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPAXKYETLCA
MapKyBaHHAM y BUINAA] «ePeKPEeCNEHOro KOHTeiHepay, Lo BUMarae po3AinbHOro 360py Liboro BUAY BiAXOAIB.

2. ENeKTPUYHi Ta eNeKTPOHHI MPUCTPOI MOXKYTb MICTUTU Hebe3neuHi PevoBMHM, CyMillli Ta KOMMOHEHTHU, AKi y pasi NOTPanAAHHA B
HaBKO/IMLLHE CEPEJOBULLE MOXYTb CTAHOBUTM CEPIHO3HY 3arpo3y ANA 3[0POB'A Ta XKUTTA NI0AEN | UBUX OPraHismis. BoHU MOXyTb
NpPU3BECTU 10 YUCIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK NOPYLIEHHSA 30pY, CAYXY Ta MOBAEHHA. BOHM TaKOX MOKYTb NOLWKOAUTIA HUPKK, NEUiHKY
Ta cepue, a TaKOK CAPUYUHUTYI 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLIKIAUBI PEYOBUHM TaKOXK MOKYTb HEFaTUBHO BMNAMBATU HA AUXANbHY Ta
PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BXKMBAHHA POCAMH, WO POCTYTb Ha 3a6pyAHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHMX 3
HUX, MOKE CTAaHOBUTU PU3MK LIMX HACNIAKIB A1A 340POB'A.

3. BUKOpPUCTaHe eNneKkTpUYHe Ta eNleKTPOHHe 06/1aZiHaHHA CAij 3A3BaTh nLLE 10 aBTOPU30BaAHNX NYHKTIB 360pYy, CMIUCOK AKMX Mae 6yTn
LOCTYNHWI Ha BeBCaTi KOXKHOTO MYHILMNANbHOTO YNPABAIHHA.

4. [lomorocnozapcTea BifirpaloTb Bas/IMBY PONb Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTUAi3aLyi, BK/lOYaloun nepepobKky, BIKMBAHOTO
o6naHaHHA. BOHYM TaKOX BiAirpaloTh KOYOBY PO/ib Y CUCTEMI YNIPaB/iHHA BiAX0AaMU ANA BXXMUBAHOTO eNEKTPUYHOTO Ta e/IeKTPOHHOTO
obnasiHaHHsA, 4,03B0ONAIOYM 6e3nocepeiHbO NepeiaBaTy BiAXOAM 0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi colianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATL A0 3a/IULIEHHA BiAXOAIB 061aAHaHHA Y HenepeaBayeHNX MiCUAX.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNleKTPOHHe 06/1aiHaHHA A0 Micla A0CTaBKU. Mig Yac JOCTaBKM NOBYTOBOI TEXHIKM
noKynuto ANcTpu6'toTop 30608'A3aHNi1 6€3KOWTOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MICLLi ;OCTaBKM, 32 YMOBMU, WO
BMKOpPUWCTaHa TeXHiKa TOro 3 TUMY Ta CAYXKWUTb Tild camiit meTi, WO i1 AocTaBneHa TeXHiKa.

KapToHHy ynakoBKy Ta nonietuneHosi (PE) naketu cnig yTunisysaTu y BiANOBIAHI KOHTeHEpU, NpU3HaYeHi Ana po3ainbHoro 36opy
nobyToBuMX BiAXOAiB, AK ONUCAHO. AKLLO NPUCTPIN MICTUTL BaTapeiiku, iX CNif BUMHATK Ta BIAHECTM 4,0 NYHKTY OKpemoro 36opy Ta yTuaisauji.
He BuKuaaiite npuUctpiii y KoHTeliHep Ana nobyTosux Biaxoais!!

Cepsic AKLo 8K GaxkaeTe NpuabaTH 3anacHi YacTHKU abo nogaT byab-AKi cKapru, 3BepHiTbca Ge3nocepesHbO 40 NPOAABLA, AKUIA BUAAB
Yek.

Ynyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIIITH YCIOBU BE3BE/ITHOCTU BAXKHA YIIYTCTBA 3A
BE3BE/IHOCT ITAXJbMBO ITPOUYUTAITE U CAUYBAIJTE 3A BYAYhY
YIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe ymyTCTBO 3a YIOTPEOY U CIEeAUTE
VIIYTCTBa KoOja ce y lemy Hamnasze. [IponsBohau Huje oaroBopaH 3a OMIIO KakBY
HITETYy HacTaly ycie[ 310ynoTrpede Ui HelpaBUIHOT paja ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH caMo 3a kyhHy ynotpeOy. He kopucture ra 'y
JpyTe CBpXE OCUM OHE 3a KOJy j€ HAMEHEH.

3. BynuTe uzy3eTHO ompe3Hu Kajia KopucTute ypehaj kaja cy Jena y OJau3uHH.
He nosBonute nemnu na ce urpajy ypehajem. He nozonure neru unu 6umo
KOMe€ KO HH]j€ YIO3HaT ca ypehajem ja ra KOpucTH.

4. VIIO3OPEIE: OBy onpeMy MOry KOPUCTUTH Jielia CTapHja oJ1 8 TOuHA U
oco0e ca OrpaHNYeHUM (PU3UYKHM, CEH30PHUM U MEHTATHUM
CIOCOOHOCTHMA, TN 0c0o0€ KOje HEMajy UCKYCTBA WJIM 3Hama O OIPEMH, 101
YCJIOBOM J1a Cy TOJ] HJ30pOM 0CO0€ OJITOBOPHE 32 FbUXOBY 0€30€THOCT WITH
na cy nobuie yrmyrcTBa o 6e30eqHoM KopHIhemy onmpeMe | J1a Cy CBECHE
pusuka. Jlema He cMmejy 1a ce urpajy onpeMom. Hunrheme u opkaBame HE
cMejy 00aBJbaTH Jielia OCUM aKo HUCY CTapuja of 8 roJuHa U HUCY MOJ
Ha/I30pOM.

5. YIIO3OPEME: He octaBmbajre ypehaj ykipyueH y yTuuHuIly 0e3 Haa30pa.
6. YIIO3OPEWE: [Ipxute ypehaj Ban nomaraja gerie.

7. YIIO3OPEIE: Henpasuina ynorpeba ypehaja Moske 1oBecTu 10 MOBpena,
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Kao IITO je CTPYjHH yaap.

8. YIIO3OPEBE: VBek uckibyunTe yTHKa4 U3 yTUYHUIE HAKOH YIIOTpeOe
npxxehn yruaauiy pykom. HE Byrure kabm 3a Hamajame.

9. YITIO30OPEKE: He xopuctute ypehaj y 6mu3unau 3amajbuBUX MaTepuyjaia.
10. YITO3OPEE: Ilpe unmhemwa u npama ypehaja, uckbydaute kabdi 3a
Halajame U3 yTUYHHIIE.

11. YITO3OPEIE: He npekpuBajTe BEeHTHIIAIMOHE OTBOPE HAa KYhUIITY
ypehaja qpyrum rnpeaMeruma.

12. TlepronuuHO MpoBepaBajTe CTamke Kabia 3a Hamajame. AKO je ka0 3a
Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMeHUTH y KBaTHU(PUKOBAHO] PaIMOHUIN KaKO
0u ce uzbersa onacHocT.

13. He moTamajre kabn, yTukad uiam 1meo ypehaj y Boay wim OWiIo Kojy Apyry
teyHocT. He uznaxure ypehaj BpeMeHCKUM ycloBUMa (KHILA, CYHIIE UT/I.)
HUTH T'a KOPUCTHUTE y YCIOBUMA BHCOKE BIAKHOCTH.

14. He kopucture ypehaj ca omrehenum kabiiom 3a Hamajame, WIH ako je
UCITYIITEH MM Ha OWJI0 KOju HauuH omteheH, WM je Heucnpasad. He
MOKYIIaBajTe caMU Ja morpaBuTe ypehaj, jep To MoxKe T0BECTH JI0 CTPYjHOT
ynapa. Bparute omrehene ypehaje y opmanthenu cepBUCHH LIEHTap Ha
nperien win nomnpasky. CBe nmomnpaske Tpebda ga 00aBsbajy caMo oBiamheHu
CepBUCHHM LIEHTPHU. HerpaBuiIHO U3BpILIEHE MONPABKE MOTY MPEICTaBIbaTH
030MJbHY OIMACHOCT 32 KOPUCHHKA.

15. TloctaBute ypehaj Ha xnaaHy, CTaOUIHY, paBHY HOBPIUINHY, AaJbE OJ1
BpyhHX KyXMICKHX arapara Kao IITO Cy €JIeKTPUYHU ILINOPETH, TaCHH
TOPHOHUIIH UT]I.

16. Kabun 3a Hamajame He CMe J]a BUCH TPEKO MBUIIE CTOJIA WITH J1a 10/IUpY]je
Bpyhe noBpuvHe.

17. Pagu nonaTtHe 3amiTuTe, Ipernopyyyje ce yrpajima 3alliTUTHOT ypehaja
(RCD) y enexTpu4HO KOJI0 ca HOMUHATHOM IU(EPEHIIN]jaTHOM CTPYjOM KOja
He npena3u 30 mA. 3a 0BO ce KOHCYNITYjTe ca KBaIU()UKOBAaHUM
eJIEKTPHYAPEM.

18. Ypehaj 6pummrte camo cyBoM Kprom. He kopuctute BoIy MM TEUHOCTH 3a
yumiheme.

19. Ypehaj Tpeba gyBaTH y CyBOj IPOCTOPHU]H.

Ormmc ypehaja 3a XuTHe paguo nosuse: A:
1 - baTtepujcka 2- Kamncka 6atepujcka 4- MpuK/byYaK 3a

3- 3BYYHUK
namna namna caywanuue

7- CUAIMKOHCKM FyMeHU

5- YCBb n3nas 6- MNopT 3a nywere Tuna C
noknonat,

b:
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1- ConapHu naHen 2- AHTeHa
3- PyyHa Kypbna  4- Mpusesak 3a paguo

10

1- iyrme 3a 6aTepujcky namny 2- JIEL ekpaH 3- MHAMKATOp Hanajakba

4- lyrmag, 3a ynpas/bakbe 5- SOS ayrme
Oynkmujcka gyrman Crpana 3:

1. flyrme 3a 6aTepujcky namny 2. Mpekngad 3a yK/byunsare/uckbyumnsare 3. Mogewasare +

4. Mopelwasare - 5. lyrme 3a npomeHy pexxmma paga 6. COC pyrme

7. Oyrme 3a Kamnepcko ceetno 8. [lyrme 3a noseharbe jaunHe 3ByKa 9. flyrme 3a nosehatse jaunHe 3ByKa

10. NoTBpaa nsbopa

Batepujcka nammna:

Panyio uma pexxum Gatepujcke Jamiie U peKHM KaMIIepcKor CBET/Ia, nMajy 3 HuBoa ocBeTsbeHocTu. Kana panuo pamgu,
mpuTHCHUTE TyrMe Oatepujcke namne (D1) na 6ucTe ykibydnin 0aTepHjcKy TaMITy, IPUTHCKajTe BUILE ITyTa qa OucTe
MoJiecUIIM ocBeTIbeHOCT. [IpuTucHuTe yrme kamnepekor ceeria (D7) na 6ucre yKibyuriiM KaMIIepeKo CBETIIO,
[PUTHCKA]jTE BHUIIE ITyTa a OUCTE MOJECHUIIH OCBETI/bEHOCT.

Hamnomena: [la 6ucTe KOpHCTHIN OaTepHjCKy JIaMITy HIIM KaMIepCKH (emep KaJga je paauo HCKJby4eH, IPUTUCHHUTE H
JIPIKUTE IyrMaj 2 ceKyH/e a OMCTe YKIbYUHIIU CBETIIO.

COC amapm
Axo nputucuere u apxkute xyrme SOS (D6), anapm he HacTaBuTH [1a ce ornaniaBa U3 3By4HHKA JIOK OaTepujcka
namna tpenepu SOS curnan MopseoBoM a3benom. [IputucHuTe NOHOBO 1a 6ucTe uckibyunu SOS anapm.

Panuno oneparuje

[puticHuTe U ApKUTe AyrMe 3a Hamajambe (D2) 2 cexyHe 1a OUCTe YKIbYUHIH/UCKIbYUHIN PAIUO.

IpuTtrcHuTe Ayrme 3a uzdop pexxuma (D5) na oucre nzadbpamu FM/AM/SW pexum

Y 6mI10 KOM peXUMY pajauja, IPUTHCHATE U JPXKHUTE AyrMe 3a NoTBpay u3bopa (D10) na GrcTe CkeHUpanu u cadyBai
CBE CTAHHUIIE.

IMputncHuTe Iyrme 3a motBpay u3dopa (D10) Bumre myta na 6ucte n3adpamy u3Mely cauyBaHUX CTaHHMIIA.
Ipurucaute [TUN+] (D3) mm [TUN-] (D4) na Gucte Kopak 110 KOpak Membain (ppeKBeHI ]y CTaHHULIE.

Hpurucaute u apxure [TUN+] (D3) umu [TUN-] (D4) na 6ucte nperpaxunu cineaehy jaky GppexBeHIHjy cUrHana.

bexxuano (BT) crpumoBame

IputucHute gyrme 3a uzdop pexxuma [M] (D10) na 6ucte uzadbpanu Bluetooth pexum

Kopucrture Bluetooth Ha cBoM mameTHOM TeneoHy na oucte nmoTpaxuwin ,,AD 1920 n ynapum ypehaj
Iputncante [TUN+/TUN-] na 6ucte npomMeHmm necme

IpuTtncHuTe 1a GucTe May3HUPaH/MyCTUIN MY3HKY

Kopumheme YCB n3Bopa Hamajama

Jla 6ucte HanmyHuM paauo, ymernure npuwioxkenn USB ka6n y USB u3Bop Hanajama, a Type-C KOHEKTOp y yina3HU
TIOPT ca CTpaHe pajiuja.

Vuamkaropeka laMnuia he TpenraTté TOKOM ITykbemba U ykibydrnhe ce kaja ce 6arepHja HaIllyHH, IITO OOUIHO Tpaje 3-
4 cata (Hamajame S5V 2A).

IMpenopy4yje ce Ja HCKIbYUHTE PaJIO TOKOM IyEema ypehaja.

Pyunn nunamo

Pagnuo ce Takolje Moxe IMyHHTH OKpETAmEM pydke Ha 3a/(F0j CTpaHH ypehaja 1 akTHBHpameM JHHaMa

Pyuxka ce Moxe OKpeTaTH y cMepy KasaJbKe Ha caTy WIIH CyIPOTHO O] CMepa Ka3aJbKe Ha caty. MHankaTop mymema
cBeTH Kaja ce pyuka okpehe. Okpehure pyuky 5 munyra 6p3unom o 130-150 o/mun na Grcte 06e36exmmu 20-30
MHHYTa pajia.

ConapHa eHepruja

Panuo ce Takohe moxe mynuTn nomohy conapHor navena ca crpase ypehaja. Iloxymajre na nocraBute conapHu
TIaHEJ Ha JIUPEKTHO CYHYEBO CBETIIO KaKO OMCTE OCHTypallH Jia ce ITo epukacHuje myHH. MHIUKaTop Ha ekpaHy
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CBETIIM KaJia COJIAPHHU MTaHEI PaJIy.

Edexkar mymema 3aBucH 0[] jaulHe CyHUEBE CBETIOCTH, IITO j€ CBETIOCT jada, TO je edekaT O0JbH.

MmajTe Ha yMy 712 je TeIIKO NOTIIYHO HAIyHUTH ypehaj momohy conapHOr maHena, KOjU ce YIJIaBHOM KOPUCTH 3a
ozpxaBatbe Oarepuje.

Tlynure cBoj excrepHH ypehaj

VYmernute USB kabn y USB-A nopt ca cTpaHe pajuja ¥ HOBEXKUTE ra ca ApyruM ypehajuma. Haukatopeka aMiuia
he ce ymanuru. Paguo he Bam momohu na HamynuTe cBoj ypehaj. Mxona Ha ekpany he TpenTatn kana je 6atepuja
paavja mpasHa.

Hamomena: OBa ¢ynkumja je camo 3a nmymetme YCB ypehaja y XuTHHM ciiydajeBUMa WM Ha OTBOPEHOM, HEMO]TE je
KOPHCTHTH Kao 00MYaH MpeHOCHH mymad. Kaja je paauo MoTIyHO HalymeH, MOApKaBa Iymbad o1 2A 3a Behinny
ypebaja.

Ipuxsbydax 3a cirymanume
Moskere yoanuTu 3,5 MM IMPUKJbYYaK 3a CITyIMIATHIE Aa OUCTe Y)KUBANIU y CI000AHOM BpeMeHy ciymajyhu paxuo

BesbennocHa ymyrcTBa

Kapa ce paguo kopucTd OpBH MyT WK HUje KopuinheH xyxe ox 60 1aHa, CTaBUTE Ta Ha jaKy CyHYEBY CBETIOCT
(>86000LUX) ra 30 MunyTa win okpehure pydny kypOiy 5 MuHyTa a OUCTe aKTUBUpAIH GaTtepujy.

Kana xopucture oBaj ypehaj, HemojTe ra npeBuIe nIpasHUTH Kako Oucrte m3dernu ckpahuBame Tpajama 6atepuje
ypebhaja unm dak omreheme 6atepuje.

3a ynmfierse MOBPILIKHE pajifja KOPUCTHTE MEKY, BlIaxkHy Kpity. He KopucTuTe ajakoxos i Apyre TeUHOCTH Koje
cajip)ke KOPO3MBHE CacTOjKe 3a Yniherhe OBOT IPOU3BO/A.

VYpehaj nuje Bogoornopan. He ypamajte y Boy.

TexHWYKYM mogarmm:

OM paauo: 87,5-108 MHz

AM pagumo: 522-1620KHz

C3 pagumo: 3-22 MHz

Bayryt Bep3uja 5.0

3Byunuk: 40 MM 4 Q 3 W

Vna3: 5V jenHocMmepHa cTpyja 2A

Nznaz: 5V DC 2A (maxkc.)

Tun Garepuje: JIntHjym-joHcka

Kamarurer 6arepuje: 4500 mAh

Barepujcka namna o 4W (6ena)

Kamn namma ox 1W (Toruto 6ena)

IIpomyxna anTena ox 48 um

Bennunna npenvera 63*63*170 mm

Texuna ypehaja: 310 T

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapurasa, [Tosscka, 0BUM H3jaBibyje aa je ypehaj AD 1920 y ckiany ca
JNupextuBom 2014/53/EU. Kommteran teket EY nexiapanuje o ycarnaiieHOCTH JOCTYIaH je Ha cienehoj HHTepHeT
anpecu: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Baxxne uadopmanyje o 6e30equocTn Oarepuje

Henpapuina ynorpeda Garepuje Moxe MpOoy3pOKOBATH IyPEHE EISKTPOINTA, IPErPEBAE HIIH EKCIUIO3H]Y.
Ocno6oleHn eneKTPOITHT je KOPO3HBaH U MOXe OMTH TOKCHYaH. Mo)ke N3a3BaTH ONEKOTHHE KOXKE M OUHjy H IITETaH
je aKo ce mporyra.

Jla Gucte cMamHIN PH3UK Of MOBPEAA:

-V ciyuajy nypema Oarepuje, n30eraBajte KOHTaKT Iypeher eIekTponuTa ca KOXoM WK ofehoM. - AKO eneKTpouT
GaTepuje 1ohe y KOHTAKT ca KO)KOM WM 07ehioM, 0IMax MCHEPUTE TO MOAPYYje BOIOM.

- Crape, uctpoureHe wi kopuithene 6arepuje Mopajy ce YKIOHUTH U3 ypehaja U OJUIOKHUTH WK PELUKIUPATH Y
CKJIafly ca HAIMOHAJIHUM MPOIMCHMA O OJJIaramy OTHaja.

- [lymeme Tpeba BpIIMTH caMo TIOMONyY ITymada KOjH ce HCIIopyYyje ca IPOM3BOJOM HIIN OHOT KOjH je oAroBapajyhu
3a Taj TMN Oarepuje.

- He 3arpeBajte, He oTBapajTe, He OyIIUTe, HE CELUTE U HE Oalajte OaTepuje y BaTpy.

- He noaupyjre repmuHane 6arepuje MetanHuM npeamernma. OBe KOMIIOHEHTE MOTY IOCTaTd Bpyhe u u3a3atu
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OIICKOTHUHE.

XEMUJCKU CACTAB kopuuihene 6arepuje unu akymynatopa: (Li-Ion) nutujym-joHcka.
3a fo6pobuT KUBOTHe cpeguHe. MHHOpMaLmje 0 OTNAAHO] ENEKTPUYHO] U eNIEKTPOHCKOj onpemu. Y cknaay ca ynaHom 13, ctas 1un 2
3akoHa og 11. centembpa 2015. roavHe 0 OTNAAHO]j ENEKTPUYHO] U €NEKTPOHCKOj ONpemMu, 0BUM Bac 0baBeluTaBaMo O NPaBUIHOM
pyKOBatby OTMAAHOM €NeKTPUYHOM U €/IEKTPOHCKOM OMPeMOM:
1. 3abpatbeHo je ognaratbe KopulheHe eNeKTPUUHE 1 eNEKTPOHCKE Onpeme 3ajeJHO ca OCTa/IMM OTNAAOM — TO je NoTBpHEHO 03HAKOM Y
06uKy ,NpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CENEKTUBHO CaKymn/batbe OBE BPCTE OTMNaAA.
2. ENeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju mory Aa cafipike OnacHe CyncTaHLe, CMeLLe U KOMMNOHEHTE Koje, aKo Ce UCMYCTe Y KUBOTHY
CpeAVHY, Moy NpeACTaB/baTi 036M/bHY NPeTHY NO 34PaB/be U XKUBOT JbY/AM U XKNBUX OpraHu3ama. Mory aosecTn 10 6pojHux
3/)paBCTBEHMX Teroba, Kao WwTo cy owTeherba BUAA, ciyxa v roBopa. Takohe mory owTeTuTn 6y6pere, jeTpy v cpue, U M3a3BaTh KOXHE
6onectu. LLiTeTHe cyncTaHLe MOry HEraTUBHO YTMLATU W Ha PECTIMPaTOPHU U PENPOAYKTUBHM CUCTEM W JOBECTH [0 paKa. KoH3ymuparbe
6u/baka Koje pacTy y KOHTaMUHUPAHOM 3eM/LULLTY M NPON3BOAA A0BMJEHUX O FoMX MOXKe NPEeACTaB/baTh PUSMK Of] OBUX 3/1paBCTBEHNX
nocneauua.
3. KopnwheHy eneKkTpuyHy 1 eneKTPoHCKy onpemy Tpeba npeati camo osnawheHMM MeCTMMa 3a cakynsbakbe, YMja nucta Tpeba fa byae
AOCTyNHa Ha Be6 CTPaHMLM CBaKe OMIITUHCKE KaHLenapuje.
4. lomahnHCTBa Mrpajy BaXHY YNOTY y ONPUHOCY MOHOBHO] yNoTpe6u 1 onopasky, yk/byuyjyhu peumknaxy, kopuwhere onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/byuHy yaory y cucTemy ynpassbatba OTnazZom of, KopuwheHe eneKkTpudHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyhu

c € JAVPEKTaH NpeHoc oTnaga Ha osnawheHa MecTa 3a cakynsbarbe M eMMUHUILY K Henoxe bHe APYLITBEHE HaBUKe Koje A0BOAe A0

oCTaB/batba OTNAAHe onpeme Ha HenpeasuheHUM MecTUMa.
Mopep Tora , BpatUTe KopULheHy eNeKTPUYHY U eNEKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpuarkom ucnopyke KyhHWx anapara Kynuy,
AncTpubyTep je obasesaH ga HecnnatHo npeyame KopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCMOpPYKe, NOA YCN0BOM Aa je kopuwheHa onpema
MCTOr TUNA U A3 je CNYXKWUNA UCTO] HAMEHM Kao W UCNOopyYeHa onpema.
KaptoHcky ambanaxy u nonnetunercke (MNE) kece Tpeba ognaratv y oarosapajyhe KOHTEjHEPE HAMEHEHE 33 CENEKTUBHO CaKyM/batbe
KOMYHa/HOr 0TNaza, Kao WTo je onucaHo. Ako ypehaj cagpu 6atepuje, Tpeba UX YKAOHUTU 1 OAHETH Ha NOCEBHO MECTO 3a caKyrn/bakbe U
oanaratee.
He 6auajte ypehaj y KoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!
Cepsuc YKO/IMKO XenuTe fla Kynute pesepeHe Ae/0Be UM Aa NogHeceTe 610 Kakee peknamalmje, obpatuTe ce AUPEKTHO NPOAABLY KOju
je n3pao pauyH.
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Istifadoci tolimat1 (AZ)

UMUMI TOHLUK®OSIZLIK SORTLORI VACIB TOHLUK®SSIZLIK
TOLIMATLARINI DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOKD® ISTINAD
UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon ovval tolimat kitabgasin1 oxuyun va orada olan
tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin sui-istifadasi vo ya diizgiin islomomosi
naticosinda yaranan hor hansi bir zorors géra mosuliyyot dagimur.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifads iiciindiir. Onu toyinatindan basqa heg bir
maqsad iigiin istifado etmayin.

3. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifads edorkon son doracs ehtiyath
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazo vermayin. Usaqlarin va ya cihazla
tanis olmayan hor kasin onu istifads etmasine icazo vermayin.

4. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo mohdud fiziki,
sensor vo ya zehni qabiliyyatlori olan soxslor va ya avadanliq haqqinda
tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor torofindon istifads edils bilor, bu sortlo
ki, onlarin tohliikasizliyine cavabdeh olan soxs torafindon nazarast edilsin vo ya
avadanliqdan neca tohliikesiz istifade etmok barads tolimatlar alinsin vo yarana
bilacok risklordon xobardar olsunlar. Usaqlar avadanligla oynamamalidirlar.
Tomizloms va istifado¢i baximi 8 yasdan yuxari olmadiqlar1 vo nozarat altinda
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olmadiqlar1 togdirds usaqlar torofindon aparilmamalidir.

5. XOBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus voziyyatds nazaratsiz
goymayin.

6. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqlarin ali ¢atmayan yerds saxlayin.

7. XOBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifado edilmomaosi elektrik coroyani
vurmasi kimi xasaratlora sobab ola biler.

8. XOBORDARLIQ: Istifadodon sonra rozetkan1 olinizlo tutaraq homise fisini
elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMOYIN.

9. XoBORDARLIQ: Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinliginda istifado
etmayin.

10. XOBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo yumazdan avval elektrik
kabelini rozetkadan ayirin.

11. XOBORDARLIQ: Cihaz korpusundaki ventilyasiya dosliklorini bagqa
osyalarla 6rtmoyin.

12. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolanibso, tohliikonin garsisini almaq tiglin ixtisasl tomir sexi torafindon
doyisdirilmalidir.

13. Kabeli, figini va ya biitlin cihazi suya vo ya digor mayeyo salmayin. Cihazi
hava goraitine (yagis, giinos vo s.) moruz qoymayin v ya yiiksak riitubsat
soraitindo istifado etmayin.

14. Zadolonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diigsmiis vo ya hor hansi bir sokilds
zadolonmis, yaxud nasaz voziyyatdo olan cihazi istifado etmoyin. Cihazi
Oziiniliz tomir etmoys calismayin, ¢iinki bu, elektrik coroyani vurmasina sabob
ola bilar. Zodslonmis cihazlari yoxlama va ya tomir tiglin salahiyyatli xidmot
moarkazina qaytarin. Biitiin tomir islori yalniz solahiyyatli xidmat markazlori
torafindon aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadogi tigiin ciddi
tohliiks yarada bilor.

15. Cihaz1 sarin, sabit va diiz bir sotho, elektrik sobalari, qaz briilorlori va s.
kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.

16. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali vo ya isti sothloro
toxunmamalidir.

17. ©lava qoruma tomin etmok {iciin elektrik dovrasinds nominal diferensial
corayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi (RCD) quragdirmaq
tovsiyo olunur. Bunun {i¢iin ixtisasl elektrik¢i ilo maslohatlogin.

18. Cihaz1 yalniz quru parga ils silin. Su va ya tomizlayici mayelordon istifado
etmoyin.

19. Cihaz quru otaqda saxlanilmalidir.
Tacili radio cihazinin tosviri: A:

1- Fonar 2- Dusarga fonari  3- Spiker 4- Qulagliq yuvasi
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5- USB ¢ixisi 6- C tipli sarj portu 7- Silikon rezin ortuk
B:
1- Glinas paneli 2- Anten

3- 9l garxi 4- Radio kamari
C:
1- Fanar diiymasi 2- LED ekran  3- Giic gostaricisi

4- 9maliyyat dilymalari 5- SOS diymasi
Funksiya diiymoelori Sohifo 3:

1. Fenar diymasi 2. Yandirma/Séndirma agari 3. Sazlama +
4. Tuning - 5. Is rejimini dayisdirma diilymasi 6. SOS diiymasi
7. Dusarga isigI diymasi 8. Sas + diilymasi 9. Sas + diymasi

10. Segimin tasdiqi

Fonor:

Radionun fonar rejimi v diigorgs isig1 rejimi var, onlarin 3 parlaqliq soviyyasi var, radio igloyarken fonori yandirmaq
t¢tin fonor ditymosini (D1) basin, parlaqlig1 tonzimlomok tigiin defslorlo basin. Diisergo isigimn1 yandirmagq iigiin
diisorgo is181 diiymosini (D7) basin, parlaqligi tonzimlomok tigiin dofslorlo basin.

Qeyd: Radio SONDURULUB olduqda fanardon va ya diiserga fanarindon istifads etmok igiin is1g1 yandirmagq igiin
diiymolori 2 saniys basib saxlayin.

SOS signalt
SOS diiymoesini (D6) basib saxlasaniz, fonor Morze kodunda SOS signalin1 yanib-sondiirarken sasgiiclondiricidon
signal saslonmoyas davam edacok. SOS signalint sondiirmak {iglin yenidon basin.

Radio ©moliyyat1

Radionu yandirmaq/séndiirmok iiglin Giic ditymesini (D2) 2 saniys basib saxlayimn.

FM/AM/SW rejimini segmak tigiin rejim segici ditymosini (D5) basin

Istonilon radio rejimindo biitiin stansiyalar1 skan etmok vo saxlamagq {igiin Se¢imi Tosdiq et diiymosini (D10) basib
saxlayin.

Yadda saxlanilan stansiyalar arasinda se¢im etmok {iciin Se¢imi Tasdiglo Diiymasini (D10) dofslarlo basin.
Stansiya tezliyini addim-addim doyisdirmok {iglin [TUN+] (D3) ve ya [TUN-] (D4) ditymolerini basin.

Novbati giiclil siqnal tezliyini axtarmagq tiglin [TUN+] (D3) vo ya [TUN-] (D4) diiymslorini basib saxlayn.

Simsiz (BT) yayim

Bluetooth rejimini segmak ti¢iin [M] rejimi se¢im diiymasini (D10) basin

"AD 1920" axtarmaq vo qosmagq ii¢iin smartfonunuzun Bluetooth-undan istifads edin
Mahnilar1 dayigdirmak tigiin [TUN+/TUN-] ditymasini basin

Musiqini fasilo vermak/ifa etmok {i¢iin basin

USB enerji manboayindon istifado

Radionu doldurmagq iigiin tochiz olunmus USB kabeli USB enerji monbayina, Type-C konnektorunu ise radionun yan
torofindaki giris portuna daxil edin.

Sarj zamani gostarici is181 yanib-sdnacak va batareya dolu olduqda yanacaq, bu da adston 3-4 saat ¢okir (enerji
tochizat1 5V 2A).

Cihazi doldurarken radionu sondiirmak tovsiys olunur.

Ol krank dinamosu

Radionu homg¢inin cihazin arxasindaki sapi firlatmagqla vo dinamoyani ige salmaqla doldurmagq olar.

Dastok saat aqrabi istiqgamotinda va ya aksins firlana bilor. Dastok firlandiqda sarj gostaricisi yanir. 20-30 daqiqe
islomo miiddati tomin etmok liglin dastayi 5 doqiqe 130-150 dovr/daqigo firladin.

Giinas enerjisi ilo igloyen
Radionu cihazin yan torofindoki giinas paneli vasitasilo do doldurmagq olar. Giinas panelinin miimkiin qador somorali
sokilds doldurulmasini tomin etmak {iglin onu birbasa giinas is1g1 diigon yera qoymaga ¢alisin. Giinas paneli isloyarkon
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ekrandaki gostarici yanir.

Sarj effekti giinos is1ginin giiclindon asilidir, isiq no qoder giicliidiirss, tesir bir o qoder yaxsidir.

Nozoro alin ki, osason batareyan: saxlamaq {i¢iin istifade olunan giinos paneli istifado edorok cihazi tam doldurmaq
¢otindir.

Xarici cihazinizi doldurun

USB kabeli radionun yan torafindoki USB-A portuna daxil edin va digor cihazlara qosun. Gostarici is181 yanacag.
Radio cihazinizi doldurmaga komok edocok. Radionun batareyasi az olduqda ekrandaki isaro yanib-sonoacok.
Qeyd: Bu funksiya yalniz févqolado hallarda vo ya ag1q havada USB cihazlarini doldurmagq iigiindiir, onu adi enerji
banki kimi istifado etmoyin. Radio tam doldurulduqda, oksar cihazlar tigiin 2A sarj cihazini dastoklayir.

Qulaqgliq yuvasi
Bos vaxtinizdan zovq almagq tigiin radio dinlomok iigiin 3,5 mm qulaqliq yuvasini taxa bilsrsiniz

Tohliikesizlik tolimatlar

Radio ilk dofs istifads edildikds v ya 60 giindan ¢ox istifade edilmadikda, zohmat olmasa, onu 30 doaqige giiclii giinosg
is1g1 altinda (>86000LUX) saxlayin vo ya batareyani aktivlesdirmok iigiin ol ¢carxini 5 deqiqe gevirin.

Bu cihaz istifade edorken, cihazinizin batareya 6mriinii qisaltmaqdan vo ya hotta batareyaya zoror vermomok tigiin
onu haddindon artiq bosaltmayn.

Radionun sothini tomizlomok iiglin yumsaq, nom parca istifads edin. Bu mohsulu tomizlomok {igiin spirt vo ya
asindirict maddslor olan digor mayelorden istifade etmoyin.

Cihaz suya davamli deyil. Suya salmaym.

Texniki molumatlar:

FM radio: 87.5-108MHz

AM Radio: 522-1620KHz

SW Radio: 3-22 MHz

Bluetooth versiyasi 5.0

Dinamik: 40 mm 4Q 3W

Giris: 5V DC 2A

Cixis: 5V DC 2A (maksimum)

Batareya novii: Li-lon

Batareya tutumu: 4500 mAh

4W foner (ag)

1W diisergo lampast (isti ag)

48 sm uzadila bilon anten

Mohsulun 6lgiisii 63*63*170 mm

Cihazin ¢okisi: 310 q

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla AD 1920 cihazinin 2014/53/EU Direktivino uygun
oldugunu bayan edir. AB uygunluq boyannamasinin tam matni asagidak internet iinvaninda mévcuddur:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Vacib batareya tohliikosizliyi molumati

Batareyanin diizgiin istifade edilmomasi elektrolit sizmasina, hoddinden artiq istilosmayo vo ya partlayisa sobab ola
bilor. Ayrilan elektrolit korroziyaya ugrayir vo zohorli ola bilor. Darids ve gozlorde yaniqlara sabab ola biler vo
udulduqda zararlidir.

Zadslonmo riskini azaltmagq tigiin:

- Batareya sizmas1 halinda, sizan elektrolitin doriys vo ya geyimo tomasindan ¢okinin. - Batareya elektroliti doriys vo
ya geyima tomas edorsa, dorhal orazini su ilo yuyun.

- K6hno, tiikenmis ve ya islonmis batareyalar cihazdan ¢ixarilmali vo milli tullantilarin utilizasiyasi gaydalaria uygun
olaraq utilizasiya edilmali vo ya tokrar emal edilmolidir.

- Sarj yalniz mahsulla birlikds verilon sarj cihazi vo ya batareya ndviine uygun olan sarj cihazi ilo hayata
kegirilmalidir.

- Batareyalar1 qizdirmayin, agmayin, desmoyin, pargalamayin vo ya oda atmayin.

- Batareya terminallarina metal ogyalarla toxunmayin. Bu komponentlor qiza vo yaniqlara sabab ola bilar.
Istifado olunan batareyanin vo ya akkumulyatorun KIMY®VI TORKIBI: (Li-lon) litium-ion.
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Straf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron liglari hagqinda mal Tullanti elektrik va elektron avadanhglari hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-ct maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandirinq:

1. islanmis elektrik va elektron avadanhiglarin digar tullantilarla birlikds atiimasi gadagandir - bu, "tstiin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinds
isaralanma ila tasdiglanir va bu név tullantilarin segma gakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf muhita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhigi va hayati tiglin ciddi tahliiks yarada
bilacak tahliikali maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara va iraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffiis va reproduktiv sistemlara manfi tasir géstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tasarriifatlar islanmis avadanliglarin takrar istifadssina va barpasina, o ciimladan takrar emalina tohfs vermakda mithtim rol
oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina 6turilmasina va tullanti avadanliglarinin nazardas tutulmayan yerlarda galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan qaldirilmasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima yerina qgaytarin. Maisat avadanhglarini aliciya gatdirarkan,
distribyutor, istifada olunmug avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifads olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi liglin nazarda tutulmus
miivafiq qablarda atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almagq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizss, zahmat olmasa, gabzi veran satici ils birbasa alags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE
RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE RUAJINI PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe ndigni
udhézimet q€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjés pér ndon;jé
démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér asnjé
qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Tregoni kujdes t€ jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé afér.
Mos 1 lejoni fémijét t&€ luajné me pajisjen. Mos lejoni g€ fémijét ose dikush qé
nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta pérdoré até.

4. KUJDES: Kjo pajisje mund t&€ pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga persona qé
nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht g€ ata t€ mbikéqyren nga
nj€ person pérgjegjes pér sigurin€ e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta
pérdorin pajisjen né ményré té sigurt dhe t€ jené té€ vetédijshém pér rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajné€ me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérve¢ nése jané€ mbi 8 vjec
dhe jané t€ mbikéqyrur.

5. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé€ pa mbikéqyrje.

6. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

7. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund t€ shkaktojé 1éndime, si¢ éshté
goditja elektrike.
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8. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjis€ pas pérdorimit
duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjis€.

9. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t&€ ndezshme.

10. KUJDES: Pérpara pastrimit dhe larjes s€ pajisjes, shképuteni kabllon e
energjis€ nga priza.

11. KUJDES: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit n€ strehén e pajisjes me
objekte té tjera.

12. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjisé. Nése kablloja e
energjis€ €shté e démtuar, ajo duhet t&€ zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér té€ shmangur ndonj€ rrezik.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjithé pajisjen n€ ujé ose n€ ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit (shiut, diellit, etj.)
dhe mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti té larté.

14. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t&€ démtuar, ose nése &shté
rrézuar ose démtuar n€ ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢ duhet.
Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund t€ rezultojé né€ goditje
elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né€ njé€ qendér shérbimi t€ autorizuar pér
ekzaminim ose riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga qendra
shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera né ményré té€ papérshtatshme mund
té paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.

15. Vendoseni pajisjen né€ njé sipérfaqe té freskét, t€ géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té€ kuzhinés, si¢ jan€ sobat elektrike, sobat me
gaz etj.

16. Kablloja e energjisé nuk duhet té€ varet mbi buzén e njé€ tavoline ose té
preké sipérfaqe t€ nxehta.

17. Pér t€ ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet t€ instaloni njé pajisje t&
rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar qé€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé€ elektricist t& kualifikuar
pér kéte.

18. Fshijeni pajisjen vetém me njé lecké té that€. Mos pérdorni ujé ose léngje
pastrimi.

19. Pajisja duhet t€ ruhet n€ njé dhomé té thaté.

Pérshkrimi i pajisjes radio t€ emergjencés: A:

1- Fener 2- Fener pér kamping 3- Folési 4- Prizé pér kufje

5- Dalje USB 6- Porta e karikimit Type-C 7- Mbulesé gome silikoni

B:

1- Panel diellor 2- Antena

3- Dorezé dore 4- Litar radioje

C:
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1- Butoni i drités sé dores 2- Ekran LED 3- Treguesi i energjisé
4- Butonat e funksionimit 5- Butoni SOS
Butonat e funksioneve Fagja 3:

1. Butoni i drités sé dorés 2. Celési i ndezjes/fikjes 3. Akordimi +
4. Akordimi - 5. Butoni i ndryshimit té ményrés sé funksionimit 6. Butoni SOS
7. Butoni i drités sé kampingut 8. Butoni i volumit + 9. Butoni i volumit +

10. Konfirmimi i pérzgjedhjes

Fener:
Radioja ka njé modalitet llambé& dore dhe njé modalitet drite kampingu, ato kané 3 nivele ndri¢imi, kur radioja éshté
duke punuar, shtypni butonin e llambés dore (D1) pér t€ ndezur llambén dore, shtypeni disa heré pér té rregulluar
ndri¢imin. Shtypni butonin e drités s¢ kampingut (D7) pér t&€ ndezur dritén e kampingut, shtypeni disa heré pér t&
rregulluar ndri¢imin.

Shénim: Pér t€ pérdorur llambén ose fenerin e kampingut kur radioja éshté e fikur, shtypni dhe mbani shtypur butonat
pér 2 sekonda pér t€ ndezur dritén.

Alarm SOS
Nése shtypni dhe mbani shtypur butonin SOS (D6), alarmi do té€ vazhdojé t€ bjeré nga altoparlanti ndérsa llamba e
dorés ndizet sinjalin SOS né& kodin Morse. Shtypeni pérséri pér té€ fikur alarmin SOS.

Operacioni i radios

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes (D2) pér 2 sekonda pér t€ ndezur/fikur radion.

Shtypni butonin e pérzgjedhjes sé¢ modalitetit (D5) pér té zgjedhur modalitetin FM/AM/SW

Né ¢do modalitet radioje, shtypni dhe mbani shtypur butonin Konfirmo Zgjedhjen (D10) pér t€ skanuar dhe ruajtur té
gjitha stacionet.

Shtypni butonin e konfirmimit té pérzgjedhjes (D10) disa heré pér té zgjedhur midis stacioneve t€ ruajtura.

Shtypni [TUN+] (D3) ose [TUN-] (D4) pér té ndryshuar frekuencén e stacionit hap pas hapi.

Shtypni dhe mbani shtypur [TUN+] (D3) ose [TUN-] (D4) pér t€ kérkuar frekuencén tjetér té sinjalit t€ forté.

Transmetim pa tel (BT)

Shtypni butonin e pérzgjedhjes sé modalitetit [M] (D10) pér t&€ zgjedhur modalitetin Bluetooth
Pérdorni Bluetooth-in e telefonit tuaj inteligjent pér t€ kérkuar "AD 1920" dhe pér ta ¢iftuar
Shtypni [TUN+/TUN-] pér t€ ndryshuar kéngét

Shtypni pér t€ ndaluar/luajtur muzikén

Pérdorimi i njé burimi energjie USB

Pér té karikuar radion, futni kabllon USB té dhéné né njé burim energjie USB dhe lidhésin Type-C né portén hyrése né
anén e radios.

Drita treguese do t€ ndizet gjaté karikimit dhe do t€ ndizet kur bateria t€ jeté e mbushur, gjé q€ zakonisht zgjat 3-4 oré
(furnizim me energji 5V 2A).

Rekomandohet t€ fikni radion gjaté karikimit té pajisjes.

Dinamo me bosht dore

Radioja mund té karikohet gjithashtu duke rrotulluar dorezén né pjesén e pasme t&€ njésis€ dhe duke aktivizuar
dinamon.

Doreza mund t€ rrotullohet né drejtim té akrepave t€ orés ose né drejtim t&€ kundért. Treguesi i karikimit ndizet kur
rrotullohet doreza. Rrotullojeni dorezén pér 5 minuta né 130-150 rpm pér té siguruar 20-30 minuta kohé funksionimi.

Me energji diellore

Radioja mund té karikohet edhe duke pérdorur panelin diellor né anén e njésis€. Mundohuni ta vendosni panelin
diellor né rrezet e diellit direkte pér t'u siguruar q€ karikohet sa mé me efikasitet té jet€ e mundur. Treguesi né ekran
ndizet kur paneli diellor éshté duke punuar.

Efekti i karikimit varet nga fuqia e drités s¢ diellit, sa mé e forté té jeté drita, aq mé& i miré éshté efekti.

Ju lutemi vini re se éshté e véshtiré t€ ngarkoni plotésisht pajisjen duke pérdorur njé panel diellor, i cili pérdoret
kryesisht pér t& mirémbajtur bateriné.
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Ngarkoni pajisjen tuaj té jashtme

Futni kabllon USB né portén USB-A né anén e radios dhe lidheni até me pajisje t€ tjera. Drita treguese do t& ndizet.
Radioja do t'ju ndihmojé té karikoni pajisjen tuaj. Ikona né ekran do t€ ndizet kur bateria e radios t€ jeté e ulét.
Shénim: Ky funksion &shté vetém pér karikimin e pajisjeve USB né raste urgjence ose jashté, mos e pérdorni si njé
banké té rregullt energjie. Kur radioja &shté e karikuar plotésisht, ajo mbé&shtet njé karikues 2A pér shumicén e
pajisjeve.

Prizé kufjesh
Mund té futni prizén e kufjeve 3.5 mm pér té shijuar kohén tuaj té€ liré duke dégjuar radion

Udhézime sigurie

Kur radioja pérdoret pér heré té paré ose nuk éshté pérdorur pér mé shumé se 60 dité, ju lutemi vendoseni nén rrezet e
forta t& diellit (>86000LUX) pér 30 minuta ose rrotullojeni dorezén pér 5 minuta pér t& aktivizuar batering.

Kur pérdorni kété pajisje, ju lutemi mos e shkarkoni shumé até pér t€ shmangur shkurtimin e jetégjatésisé sé baterisé
sé pajisjes suaj ose edhe démtimin e baterisé.

Pér té pastruar sipérfagen e radios, pérdorni njé lecké té buté dhe t&€ lagur. Mos pérdorni alkool ose 1éngje té tjera qé
pérmbajné pérbérés gérryes pér t&€ pastruar kété produkt.

Pajisja nuk éshté rezistente ndaj ujit. Mos e zhytni né ujé.

Té dhéna teknike:

Radio FM: 87.5-108MHz

Radio AM: 522-1620KHz

Radio SW: 3-22 MHz

Versioni 5.0 i Bluetooth-it

Altoparlant: 40 mm 4Q 3W

Hyrja: 5V DC 2A

Dalja: 5V DC 2A (maksimumi)

Lloji i baterisé: Li-lon

Kapaciteti i baterisé: 4500 mAh

Fener elektrik 4W (i bardhg)

Llambé kampingu 1W (e bardhé e ngrohtg)

Antené e zgjatshme 48 cm

Madhésia e artikullit 63*¥63*170 mm

Pesha e pajisjes: 310 g

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varshavé, Poloni deklaron me ané té késaj se pajisja AD 1920 éshté né pérputhje
me Direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit t&€ BE-sé éshté i disponueshém né adresén e
méposhtme té€ internetit: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1920.pdf

Informacion i réndésishém pér siguriné e baterisé

Pérdorimi i papérshtatshém i baterisé mund té shkaktojé rrjedhje té elektroliteve, mbinxehje ose shpérthim. Elektroliti i
cliruar éshté gérryes dhe mund t€ jeté toksik. Mund té shkaktojé djegie né I¢kuré dhe sy dhe &shté i démshém nése
gélltitet.

Pér t€ zvogéluar rrezikun e léndimit:

- Né rast rrjedhjeje t€ bateris€, shmangni kontaktin e elektrolitit qé rrjedh me lékurén ose rrobat. - Nése elektroliti i
baterisé bie n€ kontakt me 1€kurén ose rrobat, shpélajeni menjéheré zonén me ujé.

- Baterité e vjetra, t& harxhuara ose t€ pérdorura duhet t& higen nga pajisja dhe t€ hidhen ose riciklohen né pérputhje
me rregulloret kombétare té asgjésimit t&€ mbeturinave.

- Karikimi duhet t€ kryhet vetém duke pérdorur karikuesin e dhéné me produktin ose até t€ pérshtatshém pér llojin e
baterisé.

- Mos i ngrohni, hapni, shponi, copétoni ose hidhni baterité né zjarr.

- Mos i prekni terminalet e baterisé me objekte metalike. K&to pjesé mund t&€ nxehen dhe té shkaktojné djegie.
PERBERJA KIMIKE e baterisé ose akumulatorit té pérdorur: (Li-lon) litium-jon.
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Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gg, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe

riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té
paraqgesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gijithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar

c E transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
qé rezultojné né |énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac srodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB . N
the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposicao ou fazer alguma reclamacao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kljl_i"s_oovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Ulhendust kviitungi valjastanud
miujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallité eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl X0TWTE KyNWUTB 3an4YacTh MUNKu NpeabABUTEL Kakue-nbo npeTeH3uun, Noxany1cTa,
CBAXUTECH HaI'IPHMy}D c I'IpD,D,aBLlOM, BblAaBLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, kiery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s4 cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE vo ayopdoEeTE QVTOANGKTIKA 1 va KAVETE OTTOIOBNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBeiag PYE TOV TTWANTI TTOU £E£BWOE TNV ATTODEIEN.
MK Ako cakaTe Oa Kynute pe3epeHun 0enoBv N1 na nogHecete KakBu Buno nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NpoAaBadoT Koj ja usgan cmeTtkara.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL X
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragéun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta sucraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
sV " . )
utférdat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK o N
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Axuio BU xoyeTe npyataTh 3anyacTMHu abo noaaTh Gyab-aki NpeTeHsil, 3BepHiTECH
6GesnocepenHbLO 40 NPoAaBUsA, Ak BUOEB YeK.
SR AKO KenuTe aa KynuTe pe3epBHE ASMOBE UNW Aa ynoxuTe peknamauvjy, obpartute ce
AUPEKTHO NpoAaBLYy KOjW j€ M34a0 padyH.
SK Ak si chcete kupit' ndhradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
AR |5 ot a0 0 Sl om0 o s e o o1y e 5t
BG AKO UcKaTe Oa 3aKynuTe pesepBHW YacTh UNK Aa HanpaBuTe ONMNakeaHWs, MO, CBLpXeTe
Ce AVPEKTHO C Npoaasaya, KOWTo e 13aan kacoBara Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq ve ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdreijt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy gbamon Lamaafmogm Bafoagdals 3adgbs o6 Msndg 3MyBabbns, gobmzm sngszdomegm

aofyow3gmb, MmBymbag gsbgs J3omata JnoMa3am.
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